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I. Questions auxquelles il n'a pas ete repondu
dans Ie delai reglementaire

(Art. 89 du reglement du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale)

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 89 van het reglement van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad)

(N.) ; Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais
(N.) ; Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Question n° 6 de M. de Lobkowicz du 1° septembre 1989
(Fr.):

Enlevemeat des immondices par les communes. — Indem-
nite.

A la suite de la defaillance du service de 1'enlevement des
immondices de 1'agglomeration, au debut de cette annee,
plusieurs communes ont du organiser, a leurs frais, cette
mission qui ne releve pas de leurs competences.

J'aimerais que 1'Executif me dise comment seront indemni-
sees ces communes?

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 6 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 September 1989
(Fr.):

Ophaling van het buisvuil door de gemeeaten. — Vergoe-
dittg.

Als gevolg van het in gebreke blijven van de huisvuildienst
van de agglomeratie hebben verschillende gemeenten, begin
dit jaar, op eigen kosten die niet tot hun bevoegdheden
behorende dienst moeten verzekeren.

Ik zou graag van de Executieve vernemen hoe die gemeen-
ten ervoor vergoed zullen worden.

Question n° 17 de M. de Patoul du 28 novembre 1989 (Fr.)

La prime a la renovation.

Par la presente demande, je souhaite obtenir de Monsieur
Ie Ministre, les renseignements suivants:

1. Ie nombre total des beneficiaires de la prime a la
renovation pour les annees 1987, 1988 et 1989;

2. Ie montant total paye pour la prime a la renovation
pour les annees 1987, 1988 et 1989;

3. pour les memes annees, la classification des beneficiai-
res de la prime (nombre et montant des sommes payees) en
proprietaires habitant la maison renovee, en personnes
n'habitant pas Ie bien renove, en personnes physiques et en
personnes morales;

4. pour les memes annees, la repartition par commune du
montant des primes versees.

En d'autres termes, les renseignements demandes sont
ceux qui devraient completer les tableaux ci-joints.

Vraag nr. 17 van de heer de Patoul d.d. 28 november 1989
(Fr.) :-

Renovatiepremie.

Hierbij wens ik van de heer Minister de volgende inlichtin-
gen te verkrijgen :

1. het totale aantal personen die in 1987, 1988 en 1989
een renovatiepremie genoten;

2. het totale bedrag dat voor de jaren 1987,1988 en 1989
werd uitbetaald;

3. de indeling voor die jaren van de begunstigden (aantal
en bedrag van de uitgekeerde sommen) in eigenaars-bewo-
ners, personen niet-bewoners van het gerenoveerde goed en
natuurlijke en rechtspersonen;

4. de verdeling per gemeente van de in die jaren uitgekeer-
de premies;

De gevraagde inlichtingen zijn met andere woorden die-
gene die de hier bijgevoegde tabel zouden moeten vervolle-
digen.
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PRIME DE
RENOVATIONANNEE NOMBRE DE BENEFICIAIRES ET MONTANTS PAYES

Personnes physiques Personnes morales

Proprietaire
habitant

Proprietaire
non habitant
ou locataire

Proprietaire
. habitant

Proprietaire
non habitant
ou locataire

No^bre Montants No^bre Montants ^h" Montants Nogbre Montants
beneficiaires P^ beneficiaires payes beneficiaires P^6" beneficiaires ^es

1987
1988
1989

PRIME DE
RENOVATIONANNEE NOMBRE DE BENEFICIAIRES ET MONTANTS PAYES

TOTAL
Nombre de beneficiaires

TOTAL
Montants payes

1987
1988
1989

RENOVATIE-
PREMIEJAAR AANTAL BEGUNSTIGDEN EN UITGEKEERDE BEDRAGEN

Natuurlijke personen Rechtspersonen

Eigenaar-
bewoner

Eigenaar
niet-bewoner

of huurder
Eigenaar-
bewoner

Eigenaar
niet-bewoner
of huurder

Aantal Uitge- Aantal Uitge- Aantal Uitge- Aantal Uitge-
beguns- keerde beguns- keerde beguns- keerde beguns- keerde
tigden bedragen tigden bedragen tigden bedragen tigden bedragen

1987
1988
1989

RENOVATIE-
PR.EMIEJAAR AANTAL BEGUNSTIGDEN EN UITGEKEERDE BEDRAGEN

TOTAAL
Aantal begunstigden

TOTAAL
Uitgekeerde bedragen

1987
1988
1989

Ce deuxieme tableau devrait etre realise pour la Region et
par commune.

Deze rweede tabel zou moeten worden opgemaakt voor
het Gewest en per gemeente.
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Question n° 27 de M. Cauwelier du 24 decembre 1989 (N.)

Etudes et recherches confiees a des organismes exterieurs.

Les Executifs et les Ministres ont coutume de confier
regulierement des commandes d'etudes et de recherches a des
organismes exterieurs a leur Cabinet ou a 1'Administration.

En tant que membre du Conseil de la Capitale, je
souhaiterais obtenir a ce sujet les informations necessaires.

Je me permets done de vous poser les questions suivantes :

1. Quels sont les contrats de commandes d'etudes et de
recherches conclus par vos predecesseurs de la Region
bruxelloise (et ses Secretaires d'Etat) qui ont encore des
repercussions sur les depenses de la Region bruxelloise en
1989, en 1990 et pour les annees suivantes, et a quels centres
universitaires et/ou organisations privees ont-elles ete
confiees?

Je souhaiterais obtenir pour chaque contrat:

— la denomination exacte du contractant;
— 1'intitule de la commande;
— la duree du contrat;
— Ie prix stipule par contrat, ventile par annee;
— la langue dans laquelle Ie rapport doit etre redige.

2. Quels sont les contrats de commandes d'etudes et de
recherches que vous avez conclus personnellement et a quels
centres universitaires et/ou organisations privees ont-ils ete
confies?

Je souhaiterais obtenir ici aussi pour chaque contrat:

— la denomination exacte du contractant;
— 1'intitule de la commande;
— la duree du contrat;
— Ie prix stipule par contrat, ventile par annee;
— la langue dans laquelle Ie rapport doit etre redige.

Vraag nr. 27 van de heer Cauwelier d.d. 24 december 1989
(N.):

Studio- en onderzoeksopdrachtea door exterae orga-
nismen.

Het behoort tot de geplogenheden van Executieven en
Ministers dat zij geregeld studie- en onderzoeksopdrachten
toevertrouwen aan instanties buiten hun Kabinet en buiten
de Administratie.

Als lid van de Hoofdstedelijke Raad zou ik het op prijs
stellen mocht ik hierover de nodige informatie bekomen.

Ik ben dan ook zo vrij u volgende vragen te stellen :

1. Weike kontrakten inzake studie- en onderzoeksop-
drachten werden door uw voorgangers van het Brusselse
Gewest (en zijn Staatssecretarissen) afgesloten met weike
private organisaties en/of universitaire centra, die nog een
weerslag hebben op de uitgaven van het Brusselse Gewest in
1989, in 1990 en volgende jaren?

Graag vernam ik per kontrakt:

— de juiste benaming van de kontraktant;
— de titel van de opdracht;
— de looptijd van het kontrakt;

, — de bedongen kontraktprijs, uigesplitst per jaar;
— de taal waarin het studieverslag moet gesteld zijn.

2. Weike kontrakten inzake studie- en onderzoeksop-
drachten hebt uzelf afgesloten met weike private organisaties
en/of universitaire centra?

En ook hier vernam ik graag per kontrakt:

— de juiste benaming van de kontraktant;
— de titel van de opdracht;
— de looptijd van het kontrakt;
— de bedongen kontraktprijs, uitgesplitst per jaar;
— de taal waarin het studieverslag moet gesteld zijn.

Question n° 28 de M. Drouart du 14 decembre 1989 (Fr.) ;

Nuisances a. 1'enviroanement en zone residentielle.

La societe IRVAI, sise avenue des Missionnaires 5, a
Anderlecht est situee dans une zone reprise au plan de secteur
en zone d'habitation. Plusieurs habitants de la rue se
plaignent des nuisances a 1'environnement engendrees par
1'activite d'une telle societe.

Monsieur Ie President et Ministre aurait-il 1'amabilite de
repondre aux questions suivantes :

1. Une telle societe peut-elle exercer ces activites dans une
zone d'habitation?

2. Cette societe respecte-t-elle les divers lois et reglements,
en particulier de la batisse?

3. Une enquete des services competents sur 1'activite de
ladite societe a-t-elle eu lieu ces dernieres annees?

Vraag nr. 28 van de heer Drouart d.d. 14 december 1989
(N.):

Milieuhinder in woonzone.

De vennootschap IRVAI, Missionarissenlaan 5 te Ander-
lecht is gelegen in een zone die op het sectorplan als
woonzone aangeduid is. Verscheidene inwoners van de straat
klagen over milieuhinder die door de bedrijvigheid van zo'n
vennootschap wordt veroorzaakt.

Zou de heer Minister-President zo vriendelijk willen zijn
op de volgende vragen te antwoorden?

1. Mag een dergelijke vennootschap haar bedrijvigheden
in een woonzone uitoefenen?

2. Houdt die vennootschap zich aan de verschillende
wetten en reglementen, in het bijzonder die van de bouw?

3. Hebben de bevoegde diensten de jongste jaren een
onderzoek gedaan wat de bedrijvigheid van de vermelde
vennootschap betreft?

39
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4. Dans 1'affirmative a la question n° 3, quelles furent les
conclusions de 1'enquete et Ie suivi qui en a resulte?

5. Quelles seront les mesures prises afin de proteger les
riverains des atteintes actuelles it 1'environnement?

4. Zo ja, weike waren de conclusies van het onderzoek en
welk gevolg werd eraan gegeven?

5. Weike maatregelen zullen er worden getroffen om de
bewoners te beschermen tegen de huidige aanslagen op het
milieu?

Question n° 38 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990
(Fr.):
Missions d'etades.

J'aimerais que 1'honorable Ministre me communique la
liste des asbl, societes, associations, personnes,... a qui son
departement a confie, en 1989, des missions d'etudes ainsi
que Ie prix paye pour ces missions.

Vraag nr. 38 van de heer de Lobkowicz d.d, 17 januari 1990
(Fr.):
Studieopdrachten.
Kan de geachte Minister me de lijst meedelen van de vzw's,

maatschappijen, verenigingen, personen,... aan wie zijn de-
partement in 1989 Studieopdrachten heeft toevertrouwd,
evenals het bedrag dat voor deze opdrachten betaald werd ?

Question n° 72 de M. De Berlangeer du 19 mars 1990 (N.)

Legislation sur les dockets et rapport sur les incidences en
matiere d'environnement.

Qu'attend 1'Execu.tif bruxellois pour deposer un projet
d'ordonnance relarif a la legislation sur les dechets et un
rapport sur les incidences en matiere d'environnement
(MER), puisque ces textes ont ete elabores lorsque Ie
Secretaire d'Etat Valkeniers etait en fonction avec la pleine
participation de tous les groupes bruxellois concernes, des
deux cotes de la frontiere linguistique ?

Etant donne qu'il a egalement ete tenu compte, dans ces
textes, des directives europeennes en la matiere, ce serait la
un premier geste face aux critiques du commissaire europeen
Carlo Ripa Di Meana.

Vraag nr. 72 van de heer De Berlangeer d.d. 19 maart 1990
(N.)!
Afvalstoffenwetgeving en Milieu-Effekten-Rapportering.

Waarop wacht de Brusselse Execurieve om een ontwerp
van ordonnantie in te dienen over de afvalstoffenwetgeving
en een Milieu-Effekten-Rapportering (MER) gezien deze
teksten reeds tot stand kwamen onder Staatssecretaris Valke-
niers, met voile inspraak van alle betrokken Brusselse
groepen over de taalgrens been ?

Vermits in deze teksten ook rekening werd gehouden met
de Europese richtlijnen ter zake, zou dit een eerste geste zijn
tegenover de kritiek van EG-commissielid Carlo Ripa Di
Meana.

Question n° 74 de M. Cornelissen du 19 mars 1990 (Fr.);

Communes. — Plans d'assainissement.
Pendant la legislature precedente (1983-1988), les commu-

nes ont du vous soumettre des plans d'assainissement.
Vous voudrez bien me donner sous forme de tableau, la

comparaison pour chacune des annees precitees entre les
resultats des budgets et les comptes correspondants.

En outre, sur base des comptes (y compris les exercices
anterieurs) je souhaiterais avoir un tableau reprenant les
interventions de la Region vis-a-vis de chacune des commu-
nes bruxelloises pour ce qui concerne 1'emprunt Demuyter,
les emprunts Hatry 1,2, Ie fonds 208, la repartition du fonds
de 1,4 milliard ainsi que les montants qui ont ete consideres
comme irrecouvrables dans Ie cadre du fonds Nothomb.

Vraag nr. 74 van de heer Cornelissen d.d. 19 maart 1990
(Fr.):
Gemeenten. — Saneringsplannen.
Tijdens de vorige zittingsperiode (1983-1988) hebben de

gemeenten u saneringsplannen moeten voorleggen.

Wilt u me in tabelvorm voor elk van de vermelde jaren de
vergeliJking geven tussen de resultaten van de begrotingen en
de overeenstemmende rekeningen ?

Bovendien zou ik op basis van de rekeningen (met inbegrip
van de vorige boekjaren) een tabel wensen met de tussen-
komsten van het Gewest ten aanzien van eike Brusselse
gemeente inzake de lening Demuyter, de leningen Hatry 1 en
2, het Fonds 208, de verdeling van het fonds van 1,4 miljard,
evenals de bedragen die in het kader van het Nothombfonds
als niet-invorderbaar werden beschouwd.

Question n° 77 de M. de Lobkowicz du 19 mars 1990 (Fr.):

Litige Agglomeration - Etterbeek.

Un litige financier opposait depuis des annees 1'Agglome-
ration de Bruxelles a la commune d'Etterbeek.

II me revient que ce litige vient de se regler a 1'amiable.

J'aimerais connaltre les conditions de la transaction.

Vraag nr. 77 van de heer de Lobkowicz d.d. 19 maart 1990
(Fr.):
Geschil Agglomeratie - Etterbeek.

Jarenlang bestond er een financieel geschil tussen de
Brusselse Agglomeratie en de gemeente Etterbeek.

Ik verneem dat dit geschil zopas in der minne werd
geregeld.

Graag had ik de voorwaarden van die transactie ver-
nomen.
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Question n° 78 de M"" Nagy du 19 mars 1990 (Fr.) ;

Derogations an Plan de sectew. — Construction de
bureaux.

La proliferation des projets de construction de bureaux
pose de nombreux problemes a Bruxelles.

Le Ministre pourrait-il me donner, depuis 1'adoption du
Plan de secteur en 1979, le nombre de metres carres de
bureaux autorises par derogation, dans :

— les zones affectees au logement;
— les zones mixtes d'habitation et d'entreprise a caractere

urbain; . .
— les zones d'entreprises a caractere urbain ?

Question n° 89 de M. Drouart du 3 avril 1990 (Fr.):

Nuisances a 1'environnement en zone a programme
minimum,

Un entrep6t situe aux coins des rues de la Poterie et de la
Rosee a Anderlecht est occupy par des voitures usagees
destinees pour la plupart a 1'exportation.

Plusieurs habitants du quartier se plaignent des nuisances a
1'environnement engendrees par 1'activite d'une telle entre-
prise ! huile et graisse usagees, acide de barterie coulant sur la
voirie.

Monsieur le Ministre-President aurait-il 1'amabilite de
repondre aux questions suivantes;

1. Une telle entreprise peut-elle exercer ses activites dans
une telle zone ?

2. Cette entreprise respecte-t-elle les divers lois et regle-
ments, en particulier, de la batisse ?

3. Une enquete des services competents sur 1'activite de
ladite societe a-t-elle eu lieu ces dernieres annees ?

4. Dans 1'affirmative a la question n° 3, quelles furent les
conclusions de 1'enquete et le suivi qui en a resulte ?

5. Quelles seront les mesures prises afin de proteger les
riverains des atteintes actuelles a Penvironnement ?

Question n° 99 de M. de Lobkowicz du 26 avril 1990 (Fr.):

Interpretation de la notion «association de plusieurs
pouvoirs locaux » de 1'arrete royal du 22 decembre 1987.

L'arrete royal du 22 decembre 1987, relatif a 1'octroi de
subventions pour 1'informatisation des pouvoirs locaux
situes dans la Region bruxelloise, dispose en son article 7 :

« Le taux de subvention d'equipement est fixe & 80 % du
cofit de 1'equipement. En outre, une avance de 20 %
recuperable, peut etre octroyee par 1'Executif. Pour 1'octroi
de cette avance recuperable, il sera tenu compte :

— de la situation financiere du pouvoir local concerne;

— du projet d'association de plusieurs pouvoirs locaux ».

Vraag nr. 78 van mevrouw Nagy d.d. 19 maart 1990 (Fr.):

Afwijking van het Gewestplan. — Kantoorbouw.

De steeds toenemende massa aan projecten voor de bouw
van kantoren stelt talrijke problemen voor Brussel.

Zou de Minister me kunnen mededelen voor hoeveel
vierkante meter er, sedert de goedkeuring van het Gewest-
plan in 1979, een afwijking werd toegestaan in ;

— de huisvestingszones;
— de gemengde huisvestings-/industriezones met stedelijk

karakter;
— de industriezones met stedelijk karakter ?

Vraag nr. 89 van de heer Drouart d.d. 3 april 1990 (Fr.):

Milieuhinder in zone met minimum programma,

Een entrepot op de hoek van de Pottengoedstraat en de
Dauwstraat in Anderlecht staat vol met hoofdzakelijk voor
export bestemde tweedehandswagens.

Verscheidene inwoners van de wijk klagen over de milieu-
hinder dat zulk bedrijf veroorzaakt; gebruikte olie en smeer,
batterijzuur die op de weg terechtkomen.

Zou mijnheer de Minister-Voorzitter zo vriendelijk willen
zijn de volgende vragen te beantwoorden :

1. Mag zulke onderneming in zulke zone haar activiteit
uitoefenen ?

2. Houdt die onderneming rekening met de wetten en
reglementen, vooral wat het gebouw betreft ?

3. Hebben de bevoegde diensten de jongste jaren de
activiteiten van die onderneming doorgelicht ?

4. Zo ja, weike waren de conclusies en weike gevolg werd
eraan gegeven ?

5. Weike maatregelen worden er genomen om de buurtbe-
woners tegen de huidige aanslagen op het milieu te be-
schermen ?

Vraag nr. 99 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 april 1990
(Fr.):

Interpretatie van het begrip « vereniging van verschillende
plaatselijke besturen » uit het koninkEjk besluit van 22 de-
cember 1987.

Het koninklijk besluit van 22 december 1987 betreffende
de toekenning van subsidies voor de informatisering van de
plaatselijke besturen in het Brusselse Gewest bepaalt in
artikel 7:

« Het percentage van uitrustingstoelage is vastgesteld op
80 % van de kostprijs van de uitrusting. Bovendien kan de
Executieve een terugvorderbaar voorschot van 20 % toeken-
nen. Voor de toekenning van dit terugvorderbaar voorschot
zai worden rekening gehouden met:

— de financiele toestand van het betrokken plaatselijk
bestuur;

— het project van vereniging van verschillende plaatse-
lijke besturen ».
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En ce qui concerne cette derniere condition, il apparalt
qu'il a ete donne une interpretation tres extensive a la notion
d'association de plusieurs pouvoirs locaux.

Ainsi, par exemple, 1'administration communale et Ie
CPAS d'Auderghem ayant redige ensemble un meme schema
directeur; Ie precedent Executif a considere cette demarche
comme etant celle de « plusieurs pouvoirs locaux ».

Je voudrais savoir si cette interpretation extensive a fait
1'objet d'une decision particuliere dans Ie chef de 1'Executif?

D'autre part, j'aimerais egalement savoir si cette interpre-
tation (fondamentale pour les communes qui n'ont pas eu
acces au Fonds Nothomb) a bien ete communiquee aux
communes et aux CPAS par 1'administration regionale
chargee de superviser la realisation des schemas directeurs.

Wat die laatste voorwaarde betreft, blijkt dat het begrip
« vereniging van verschillende plaatselijke besturen » heel
breed wordt geinterpreteerd.

De gemeentelijke administratie en het OCMW van Ouder-
gem hebben aldus samen een richtschema opgesteld en de
vorige Executieve heeft die operatic beschouwd als die van
« verschillende plaatselijke besturen ».

Ik zou willen weten of die brede interpretatie het onder-
werp is geweest van een bijzondere beslissing uit hoofde van
de Executieve ?

Anderzijds zou ik eveneens graag weten of die interpretatie
(fundamenteel voor de gemeenten die geen toegang hebben
tot het Fonds Nothomb) inderdaad aan de gemeenten en
OCMW's werd medegedeeld door de gewestelijke adminis-
tratie belast met het superviseren van de realisatie van de
richtschema's.

Quesdon n° 101 de M. de Lobkowicz du 26 avril 1990 (Fr.)

Indemaites de logemeat pour les membres de 1'Executif.

Les membres du gouvernement national beneficient d'une
indemnite de logement justifiee en grande partie par Ie fait
que, domicilies en province, il leur est necessaire de faire les
frais d'une deuxieme habitation a Bruxelles.

Les membres de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale ne se trouvant pas, par definition, dans la meme
situation, je souhaiterais que 1'on me confirme qu'ils ne
beneficient pas d'une indemnite de logement ni a fortiori
pour residence secondaire.

Dans Ie cas contraire, j'aimerais connaltre Ie montant de
ces deux indemnites et, par comparaison. Ie montant des
memes indemnites pour les membres du gouvernement
national.

Vraag nr. 101 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 april 1990
(Fr.):

Vergoediagea van verblijfskosten voor de ledea van de
Executieve.

De leden van de nationale regering genieten een vergoe-
ding van verblijfskosten grotendeels gerechtvaardigd door
het feit dat, aangezien ze in de provincie gedomicilieerd zijn,
het nodig is kosten te maken voor een tweede verblijf in
Brussel.

Aangezien de leden van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve zich per definitie niet in dezelfde situatie bevin-
den, wens ik dat men me bevestigt dat ze geen vergoeding
van verblijfskosten noch a fortiori voor een tweede verblijf
ontvangen.

In het andere geval had ik graag het bedrag van die twee
vergoedingen vernomen en de vergelijking gezien met het
bedrag van dezelfde vergoedingen dat de leden van de
nationale regering ontvangen.

Question n° 102 de M. Debry du 26 avril 1990 (Fr.):

Les allocations de residence des membres de 1'Executif.

n nous revient que les membres de 1'Executif auraient
decide de s'octroyer une allocation de residence, une alloca-
tion de seconde residence et Ie remboursement d'une serie de
frais (eau, gaz, electricite, femme de menage, ...).

Le Ministre pourrait-il m'informer du detail des decisions
prises en cette matiere ?

Ces decisions s'appuient-elles sur une base legale ou sur
une «tradition » heritee du gouvernement national et des
autres Executifs regionaux ou communautaires ? Dans ce
dernier cas, serait-il possible de connaTtre le montant des
allocations et autres avantages percus par les Ministres
nationaux ?

Le Ministre pourrait-il me dire s'il estime qu'une « alloca-
tion de residence » se justifie, alors que tous les membres de
1'Executif (comme tous les Conseillers regionaux) sont
supposes habiter la Region bruxelloise ?

Enfin, le Ministre pourrait-il me dire de quel article
budgetaire proviendront ces depenses nouvelles ?

Vraag nr. 102 van de heer Debry d.d. 26 april 1990 (Fr.):

Standplaatstoelage voor de ledea van de Executieve.

We vernemen dat de leden van de Executieve zouden
besloten hebben zichzelf een Standplaatstoelage toe te ken-
nen, een toelage voor een tweede verblijf, naast de terugbeta-
ling van een serie kosten (water, gas, elektriciteit, huishoud-
hulp, ...).

Zou de Minister me nader kunnen inlichten over de
beslissingen die ter zake werden genomen ?

Berusten die beslissingen op een wettelijke basis of op een
«traditie » die men van de nationale regering en van de
andere gemeenschaps- en gewestelijke Executieven heeft
geerfd? Zou het in dit geval mogelijk zijn het bedrag te
kennen van die vergoedingen en van de andere voordelen die
de nationale Ministers genieten ?

Zou de Minister me kunnen zeggen of hij meent dat een
« Standplaatstoelage » gerechtvaardigd is, ofschoon alle le-
den van de Executieve (zoals alle regionale Raadsleden)
verondersteld worden in het Brusselse Gewest te wonen ?

Zou de Minister me ten slotte kunnen zeggen uit welk
artikel van de begroting die nieuwe uitgaven zullen komen ?
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Quesdon n° 104 de M. Adriaens du 26 avril 1990 (Fr.) :

Des prets subordonnes pour cbomeurs.

Depuis quelques annees existe pour les chomeurs une
formule de pret subordonne qui leur permet de quitter Ie
chomage et de se lancer dans une activite d'independant avec
un minimum de moyens financiers de depart.

Monsieur Ie Ministre-President peut-il me dire combien de
ces prets ont etc accordes en Region de Bruxelles-Capitale les
deux dernieres annees? Quels sont en consequence les
moyens budgetaires affectes a cette experience ?

Peut-il egalement me donner Ie taux de reussite de ces
tentatives de sortie du chomage ?

Vraag nr. 104 van de heer Adriaens d.d. 26 april 1990 (Fr.) :

Achtergestelde leningen voor werklozen.

Sedert enkele jaren bestaat er voor de werkozen een
formule van achtergestelde lening die hen toelaat om uit de
werkloosheid te stappen en met een minimum startkapitaal
een zeifstandige activiteit te beginnen.

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen hoeveel zulke
leningen er in het Brusselse Gewest in de loop van de jongste
twee jaar werden toegekend en hoeveel er bijgevolg op het
budget voor dat experiment werd voorzien ?

Kan hi) me eveneens zeggen hoeveel van die pogingen om
aan de werkloosheid te ontsnappen geslaagd zijn ?

Question n° 105 de M"" Neyts-Uyttebroeck du 30 avril 1990
(N.):

Coatoumement possible de la legislation linguistique lors
de la constitution d'un cadre auxiliaire a la police.

Les communes bruxelloises eprouvent des difficultes a
recruter des agents de police. L'examen linguistique s'avere
constituer un ecueil important pour les rares candidats. En
effet, dans les communes de 1'agglomeration bruxelloise, les
agents doivent etre bilingues. II semble que ce soient surtout
les candidats francophones qui eprouvent des difficultes a
maitriser les notions elementaires de la deuxieme langue
narionale.

II serait actuellement remedie a cette difficulte, m'affirme-
t-on, par la creation d'un cadre auxiliaire. Les agents de ce
cadre auxiliaire seraient charges d'un certain nombre de
taches subalternes en rapport avec la circulation, la surveil-
lance et des activites administratives.

Les conditions d'acces au cadre auxiliaire sont en outre
abaissees en ce qui concerne les conditions physiques, Ie
niveau de scolarite et la connaissance de la deuxieme langue.

On craint a juste titre que Ie cadre auxiliaire fasse 1'objet
d'un usage abusif afin de contourner la legislation linguisti-
que et de mettre en peril 1'equilibre linguistique au sein du
corps de police.

— Quelles sont les communes bruxelloises qui ont cree un
cadre auxiliaire de police ?

— Pouvez-vous nous informer sur Ie nombre d'agents
engages dans ce cadre ?

— Combien d'engagements de ce type ont-ils donne lieu a
une suspension et/ou une annulation pour cause de non
respect de la legislation linguistique en matiere administra-
tive?

— Le Ministre ne pense-t-il pas que des mesures tempo-
raires s'imposent et que des directives claires doivent etre
edictees en ce qui concerne le statut linguistique des agents
auxiliaires ?

Vraag nr. 105 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 30 april
1990 (N.):

De mogelifke omzeHing van de taalwetgeving bij de
samenstelliag van een hulpkader bij de politic.

De Brusselse gemeenten ondervinden moeilijkheden bij het
aanwerven van politieagenten. Een belangrijke sttuikelsteen
voor de weinige kandidaten blijkt het taalexamen. In de
gemeenten van de Brusselse agglomeratie moeten de agenten
immers tweetalig zijn. Vooral Franstalige kandidaten schij-
nen het moeilijk te hebben met de elementaire beginselen van
de tweede landstaal.

Naar verluidt zou men deze moeilijkheid nu opvangen
door het instellen van een hulpkader. De beambten in dit
hulpkader zouden een aantal ondergeschikte taken overne-
men in verband met verkeer, bewaking en administratieve
werkzaamheden.

De toegangsvoorwaarden tot het hulpkader worden bo-
vendien verlaagd wat betreft de lichamelijke vereisten, de
scholingsgraad en de kennis van de tweede taal.

Terecht wordt gevreesd dat het hulpkader opnieuw mis-
bruikt wordt om de taalwet te omzeilen en het taalevenwicht
in het politiekorps te verstoren.

— Weike Brusselse gemeenten hebben een hulpkader voor
politic in het leven geroepen ?

— Kan u ons informeren over het aantal agenten dat in dit
kader werd aangesteld ?

— Hoeveel dergelijke aanstellingen gaven aanleiding tot
schorsing en/of vernietiging wegens niet-naleving van de
bestuurstaalwetgeving ?

— Meent de Minister niet dat tijdelijke maatregelen zich
opdringen en dat duidelijke voorschriften dienen uitgevaar-
digd te worden inzake het taalstatuut van de hulpagenten ?

Question n° 106 de M. Cauwelier du 7 mai 1990 (N.) :

Services, administrations et instituts bruxellois s'occupant
de la politique et du traitement des decbets, de la politique de
1'eau et de la politique en matiere d'espaces verts.

J'adresse cette question au Ministre-President parce que
deux Ministres et un Secretaire d'Etat bruxellois au moins
sont concernes par la reponse et, a ce qu'on dit, ne donnent
pas toujours a ces questions une reponse unanime.

Vraag nr. 106 van de heer Cauwelier d.d. 7 mei 1990 (N.) :

De verschillende Brusselse diensten, administraties en
instituten die zich bezigbouden met afvalbeleid en -verwer-
king, waterbeleid en groenbeleid.

Ik richt deze vraag tot de Minister-Voorzitter omdat bij
het antwoord minstens twee Brusselse Ministers en een
Staatssecretaris betrokken zijn die, naar verluidt, op deze
vragen niet steeds een eensluidend antwoord geven.
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Le moins que 1'on puisse dire est que ({'utilise Ie terme
francais qu'affectionne le President Picque) la « transparen-
ce » de 1'appareil administratif bruxellois qu'on nous annon-
ce n'est toujours pas evidente pour tous. C'est surtout vrai
dans les secteurs de la politique et du trakement des dechets,
de la politique de 1'eau et de la politique en matiere d'espaces
verts.

Je souhaiterais done que le Ministre-President m'infornie
de 1'instance a laquelle il faut s'adresser, le cas echeant, pour
quels aspects, si 1'on est soucieux de :

— politique et trakement des dechets; le Ministere de la
Region bruxelloise (quel service ?), 1'Institut bruxellois pour
la gestion de 1'eavironnement, 1'Agglomeration ? Qui fait
quoi?

— politique de 1'eau ; autorisations de deversement d'une
part, epuration des eaux d'autre part; 1'Institut bruxellois
pour la gestion de 1'environnement, le service « Environne-
ment, Ressources naturelles » du Ministere de la Region
bruxelloise, la Province de Brabant ? Qui fait quoi ?

— politique en matiere d'espaces verts ; le service « Rou-
tes » du Plan vert, les services « Eaux et Forets » et/ou
« Environnement» du Ministere de la Region bruxelloise,
1'Institut bruxellois pour la gestion de 1'environnement? Qui
fait quoi ?

Je ne suis toutefois pas certain que mon enumeration
d'instances eventuellement concernees est exhaustive: c'est
pourquoi je me permets de demander au Ministre-President
de me donner une reponse claire et coherente en la matiere, le
cas echeant accompagnee d'un organigramme qui permette
egalement de distinguer les rapports hierarchiques.

Het minste wat kan gezegd worden, is dat de in het
voorukzicht gestelde (ik gebruik de geliefde Franse term van
Voorzitter Picque) «transparence» van het Brussels
bestuursapparaat nog steeds niet voor iedereen duidelijk is.
Vooral niet in de sectoren van afvalbeleid en -verwerking,
waterbeleid, en groenbeleid.

Graag vernam ik dan ook van de Minister-Voorzitter tot
weike instantie men zich moet richten, desgevallend voor
weike aspecten, als men begaan is met!

— afvalbeleid en -verwerking; het Ministerie van het
Brusselse Gewest (weike dienst ?), het Brussels Instituut voor
Milieubeheer, de Agglomerate ? Wie doet wat ?

— waterbeleid; enerzijds lozingsvergunningen, ander-
zijds waterzuivering; het Brussels Instituut voor Milieube-
heer, de dienst « Leefmilieu, Natuurlijke Hulpbronnen » van
het Ministerie van het Brusselse Gewest, de provincie Bra-
bant? Wie doet wat?

— groenbeleid ; de dienst « Wegen » van het Groenplan,
de diensten « Waters en Bossen » en/of « Leefmilieu » van
het Ministerie van het Brusselse Gewest, het Brussels Insti-
tuut voor Milieubeheer? Wie doet dat?

Omdat ik er evenwel niet zeker van ben dat mijn opsom-
ming van eventueel betrokken instanties volledig is, ben ik zo
vrij de Minister-Voorzitter te vragen mij ter zake een duide-
lijk en coherent antwoord te verschaffen, desgevallend verge-
zeid van een organigram dat ook toelaat de hierarchische
verhoudingen te onderkennen.

Question n° 107 de M. de Lobkowicz du 7 mai 1990 (Fr.):

Subventions speciales en vue de promouvoir 1'integration
et la cohabitation des differeates communautes locales.

Par une circulaire adoptee par 1'Executif le 29 mars 1990,
les communes sont avisees de la creation de subventions
speciales en vue de promouvoir 1'integration et la cohabita-
tion des differentes communautes locales.

Une somme de 100 millions estprevue a cet effet au budget
1990 de la Region.

Cependant et malheureusement, huit communes sont
exclues de cette subvention (Auderghem, Berchem-Sainte-
Agathe, Evere, Ganshoren, Uccle, Watermael-Boitsfort, Wo-
luwe-Saint-Lambert et Woluwe-Saint-Pierre).

Les criteres qui ont conduit a cette discrimination sont le
taux de presence d'immigres par rapport a la population
totale, le revenu moyen par habitant, fe taux de chomage par
commune,...

Or, il se fait que la plupart de ces criteres servent deja a
determiner la repartition du Fonds des communes entre les
differentes communes.

S'il est incontestable que les onze communes retenues
rencontrent des problemes tres graves en matiere d'immigra-
tion, elles percoivent en contrepartie une dotation propor-
tionnellement plus importante du Fonds des communes.

En consequence, je voudrais savoir si 1'Executif n'estime
pas qu'il serait preferable d'etendre la possibility de recourir
a son excellente initiative a 1'ensemble des communes
bruxelloises ?

Vraag nr. 107 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 mei 1990
(Fr.):

Bijzoadere subsidies ter bevordering van de integratie van
verscbillende plaatselifke gemeenschappen.

Met een op 29 maart 1990 door de Executieve aangeno-
men omzendbrief worden de gemeenten ervan op de hoogte
gebracht dat bijzondere subsidies ter bevordering van de
integratie en het samenleven van de verschillende plaatselijke
gemeenschappen vrijgemaakt werden.

Hiervoor wordt 100 miljoen op de begroting 1990 van het
Gewest ingeschreven.

Maar jammer genoeg komen acht gemeenten voor deze
subsidie niet in aanmerking (Oudergem, Sint-Agatha-Ber-
chem, Evere, Ganshoren, Ukkel, Watermaal-Bosvoorde,
Sint-Lambrechts-Woluwe en Sint-Pieters-Woluwe).

Het aanwezigheidspercentage van migranten ten opzichte
van de totale bevolking, het gemiddeld inkomen per inwo-
ner, het werkloosheidspercentage per gemeente,... zijn de
criteria die tot deze discriminatie hebben geleid.

Maar de meeste van deze criteria worden reeds gcbruikt
om de bedragen van het Gemeentefonds tussen de verschil-
lende gemeenten te verdelen.

Hoewel de elf in aanmerking komende gemeenten zeker
ernstige problemen kennen inzake migranten, ontvangen ze
als tegenprestatie een proportioned veel belangrijker dotatie
van het Gemeentefonds.

Is de Executieve niet van mening dat het verkieselijk zou
zijn alle Brusselse gemeenten de mogelijkheid te bieden op
zijn uitstekend initiatief een beroep te doen ?
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Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Question n" 1 de M. de Lobkowicz du 8 septembre 1989
(Fr.):

Chaussee de Vieurgat. — Panneau d'afGchage.

L'immeuble du 219, chaussee de Vieurgat est en voie de
renovation par les soins de la Region, comme 1'annonce
1'affiche apposee sur Ie bailment.

J'aimerais connaltre la taille des lettres utilisees sur Ie
panneau appose sur Ie batiment pour expliciter la realisation,
d'une part, et pour indiquer Ie nom du ministre competent,
d'autte part.

J'aimerais savoir ce qui justifie la difference.

J'aimerais que 1'on me dise depuis combien de temps cette
pratique est d'application,

Enfin, je souhaiterais que Ie nouvel Executif me confirme
qu'il mettra un terme a cette pratique contestable.

Vraag nr. 1 van de heer de Lobkowicz d.d. 8 September 1989
(Fr.):

Vieurgatsesteeaweg. — Uithaagbord.

Het gebouw nr. 219 aan de Vieurgatsesteenweg wordt,
zoals uit het op het gebouw aangebracht bord blijkt, door de
goede zorgen van het Gewest gerenoveerd.

Ik zou graag vernemen hoe groot de gebruikte letters zijn
op het aan het gebouw aangebrachte bord, dat enerzijds de
realisatie verduidelijkt en anderzijds de naam van de bevoeg-
de minister vermeldt;

wat het verschil rechtvaardigt;

hoe lang deze praktijk van toepassing is.

Ik wens ten slotte dat de nieuwe Executieve me bevestigt
dat ze aan die laakbare praktijk een einde zai maken.

Question n° 19 de M°" Neyts-Uyttebroeck du 20 fevrier 1990
(N.):

Consequences nefastes de 1'inversion atmospherique et
necessite d'ua depistage et d'une information systematiques.

Depuis quelques annees, on consacre a juste titre de plus
en plus d'attention aux effets nefastes des inversions atmo-
spheriques. L'inversion la plus recente s'est produite au
debut du mois de decembre 1989 et a provoque, suite a des
concentrations anormales d'ethylene, des degats importants
aux orchidees cultivees sous serre en Flandre orientale et
dans la region de Hal-Vilvorde.

L'augmentation de la pollution atmospherique provoquee
par ces inversions atmospheriques peut egalement etre nocive
pour les personnes. II semble en outre que ce phenomene se
produise plus souvent qu'auparavant.

Enfin, il n'est sans doute pas a dempntrer que 1'inversion
atmospherique et la pollution qui en est generalement la
consequence ne s'embarrassent pas de frontieres regionales.
C'est ta raison pour laquelle cette question s'adresse aux
Ministres et aux Secretaires d'Etat nationaux, aux Ministres
des Communautes et aux membres de 1'Executif de la Region
de Bruxelles-Capitale, chaque fois naturellement par 1'inter-
mediaire de 1'assemblee appropriee.

— Ne jugez-vous pas possible d'organiser une concerta-
tion entre Ie Gouvernement et les Executifs sur les mesures a
prendre en vue eventuellement de prevenir, mais en tout etat
de cause de depister systematiquement 1'inversion atmosphe-
rique et 1'augmentation de pollution atmospherique qui en
decoule ?

— Si tel est Ie cas, quelles initiatives avez-vous prises pour
organiser ou pour favoriser cette concertation ?

— Existe-t-il des directives visant a informer systemati-
quement la population en general et les entrepreneurs
agricoles et horticoles en particulier sur 1'apparition d'inver-
sions et sur leurs eventuels effets nefastes sur les personnes et
les plantes ?

Vraag nr. 19 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 20 fe-
bruari 1990 (N.);

De schadelijke gevolgen van atmosferische inversie en de
noodzaak van stelselmatige opsporing en verwittiging.

Sedert een aantal jaren besteedt men terecht groeiende
aandacht aan de schadelijke gevolgen van atmosferische
inversies. De jongste inversie die zich voordeed begin decem-
ber 1989 heeft ingevolge abnormale ethyleenconcentraties
zowel in Oost-Vlaanderen als in Halle-Vilvoorde zware
schade toegebracht aan in serres gekweekte orchideeen.

Ook voor de mensen kunnen de verhoogde luchtvervuilin-
gen veroorzaakt door atmosferische inversies schadelijk zijn.
Daarenboven lijkt het alsof dit fenomeen zich veelvuldiger
voordoet dan voorheen.

Tot slot hoeft het wellicht geen betoog dat atmosferische
inversie en de vervuiling die ze meestal veroorzaakt, zich niet
storen aan gewestgrenzen. Dit is de reden waarom deze vraag
gericht is tot de nationale Ministers en Staatssecretarissen,
Gemeenschapsministers en leden van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, vanzelfsprekend telkens
langs de geeigende assemblee.

— Acht u het niet mogelijk tussen de Regering en de
Executieven een overleg in te richten over de te treffen
maatregelen ter eventuele voorkoming, doch alleszins ter
stelselmatige opsporing van atmosferische inversie en van de
verhoogde luchtvervuiling die er het gevolg van is ?

— Indien ja, weike initiatieven nam u om dit overleg te
organiseren, dan wel te bevorderen ?

— Bestaan er richtlijnen voor de stelselmatige informatie
van de bevolking in het algemeen, en van de land- en
tuinbouwondernemers in het bijzonder over het. optreden
van inversies en over de mogelijke schadelijke gevolgen ervan
voor mensen en planten ?
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— Existe-t-il des indemnites pour les agriculteurs et
horticulteurs dont les cultures ont ete endommagees par la
pollution atmospherique ? Dans Ie cas contraire, envisagez-
vous d'instaurer une telle indemnisation ?

— Existe-t-il des directives visant a prevenir les degats
occassionnes aux personnes et aux plantes par la permanence
d'inversions atmospheriques ?

— Bestaan er schadevergoedingen voor land- en tuinbou-
wers wier teelten beschadigd zijn door luchtvervuilingen ?
Indien niet, overweegt u dergelijke schadevergoedingen in te
stellen ?

— Bestaan er richtlijnen ter voorkoming van schade voor
mensen en planten, die het gevolg kan zijn van aanhoudende
atmosferische inversies ?

Question n" 22 de M. Cauwelier du 7 mars 1990 (N.):

Apport de subsides de la Communaute ewopeenne.

Pour la plupart des matieres gerees par les Ministres et les
Secretaires d'Etat de la Region de Bruxelles-Capitale et des
Commissions Communautaires, il est possible d'avoir re-
cours — sous certaines conditions — a des subsides specifiques
de Fonds et de Programmes de la Communaute europeenne.

Je souhaiterais que monsieur Ie Ministre me donne les
renseignements suivants;

1. A quels Fonds et Programmes europeens avez-vous eu
recours en vue d'une subvention eventuelle en 1990 ? Pour-
riez-vous mentionner, par Fonds et/ou Programme, quel est
1'initiative ou Ie projet qui a ete introduit et quel est Ie
montant du subside demande ?

2. Quels sont les Fonds et/ou Programmes europeens qui
ont subsidie des initiatives et projets bruxellois en 1989 ?
Veuillez mentionner les responsables juridiques de ces projets
et initiatives, Ie titre officiel sous lequel ces projets et
initiatives ont ete subsidies et Ie montant du subside euro-
peen qui leur a ete alloue en 1989, ainsi que Ie nom du Fonds
ou Programme europeen subsidiant.

Vraag nr. 22 van de beer Cauwelier d.d. 7 maart 1990
(N.):

Het inscbakelen van subsidies van de Europese Gemeen-
schap.

Op de meeste beleidsterreinen waarop de Ministers en
Staatssecretarissen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
en de Gemeenschapscommissies bedrijvig zijn, bestaat de
mogelijkheid beroep te doen — onder bepaalde voorwaarden
— op specifieke subsidies van Fondsen en Programma's van
de Europese Gemeenschap.

Ik zou het op prijs stellen mocht ik van de Minister
vernemen;

1. Op weike Europese Fondsen en Programma's hebt u
beroep gedaan voor eventuele subsidiering in 1990 ? Gelieve
per Fonds en/of Programma aan te geven welk projekt of
initiatief is ingediend geworden, voor welk subsidiebedrag?

2. Door weike Europese Fondsen en/of Programma's zijn
Brusselse projekten en initiatieven betoelaagd geworden in
1989 ? Gelieve aan te geven wie de juridische verantwoorde-
lijken waren van deze projekten en initiatieven, de officiele
titel waaronder deze projekten en initiatieven betoelaagd
werden, en het bedrag aan Europese subsidie dat hen voor
1989 toegekend werd op welk Europees Fonds of Pro-
gramma.

Question n° 29 de M"' Nagy du 19 mars 1990 (Fr.) :

Sauvegarde de 1'etang de la « Peche Royale » a Watermael-
Boitsfort.

Le mensuel « Ville et Habitant » dans son numero 87 de
novembre 1989 fait etat d'une information selon laquelle la
commune de Watermael s'engageait a rdaliser une etude pour
savoir quelle serait la methode la plus appropriee pour
assurer a cet etang une alimentation en eau propre. Celle-ci a
ete rendue necessaire par le lotissement imprevoyant autorise
dans 1'ilot.

II est egalement question de sollicker une aide de la Region
pour effectuer les travaux sur le terrain. Ainsi que des
declarations du Ministre pour confirmer que la separation
des eaux usees et des eaux de surface a Bruxelles serait une
priorite.

Le Ministre peut-il me dire :
1° Quelle est sa collaboration avec la commune dans

I'etude des solutions de sauvegarde de 1'etang de la « Peche
Royale »?

2° Des travaux sont-ils a I'etude et, si oui, de quels travaux
s'agit-il? Est-il envisage de modifier le systeme de separation
des eaux de ruissellement et des eaux usees du Watermael-
beek?

3° Quel est le cout estime des etudes et des travaux?

Vraag nr. 29 van mevrouw Nagy d.d. 19 maart 1990 (Fr.):

Bescherming van de vijver «Koninklijke Visserij» te
Watermaal-Bosvoorde.

Het maandblad « Ville et Habitant » heeft in het nummer
87 van november 1989 gewag gemaakt van een informatie
volgens deweike de gemeente Watermaal zich ertoe verbond
een studie te maken om te weten weike methode het meest
geschikt zou zijn om deze vijver een toevoer van zuiver water
te geven. Dit was noodzakelijk geworden door een kortzich-
tige verkaveling die in de wijk werd toegelaten.

Er wordt eveneens overwogen steun te vragen aan het
Gewest om de werken ter plaatse uit te voeren. Evenals
verklaringen van de Minister waarin hij bevestigt dat de
scheiding tussen de afval- en oppervlaktewateren prioritair
moet uitgevoerd worden.

Kan de Minister mij zeggen :
1° In weike mate hij met de gemeente samenwerkt aan de

studie om een opiossing te vinden voor de bescherming van
de « Koninklijke Visserij »-vijver?

2° Liggen er werken ter studie en, zo ja, over weike
werken gaat het? Wordt er overwogen het scheidingssysteem
van het afvloeiend water en het afvalwater van de Water-
maalbeek te veranderen?

3° Wat is de geschatte kostprijs van de studies en de
werken?
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Question n° 31 de M. De Berlangeer du 30 mars 1990 (N.)

Stations d'epuration des eaux. — Quatrieme phase:
prequaliGcation. — BruxeQes-Nord.

Sous Ie precedent Executif, la premiere phase de la station
d'epuration des eaux avait deja ete adjugee a une societe. La
deuxieme et la troisieme phases etaient pretes pour 1'adjudi-
cation. Pour la quatrieme phase, on prevoyait une prequalifi-
cation. Ou en est ce dossier? Q est en effet grand temps que
les eaux usees de Bruxelles soient epurees.

En tant que future capitale de 1'Europe, Bruxelles ne peut
pas ignorer les directives de la CEE.

Je souhaiterais connaltre vos intentions en ce qui concerne
la station d'epuration de Bruxelles-Nord? L'accord concer-
nant la participation financiere de chaque Region a-t-il deja
ete signe entre la Flandre et Bruxelles?

Vraag nr. 31 van de heer De Berlangeer d.d. 30 maart 1990
(N.):

Waterzuiveriagsstations. — Vierde fase: prekwalinkatie.
— Brussel-Noord.

Onder de vorige Executieve werd de eerste fase van het
waterzuiveringsstation reeds toegewezen aan een firma. De
tweede en derde fases waren klaar voor aanbesteding. Voor
de vierde fase werd een prekwalifikatie voorzien. Hoever
staat het met dit dossier? Het is immers hoog tijd dat de
Brusselse afvalwateren worden gezuiverd.

Als toekomstige hoofdstad van Europa kan Brussel de
EEG-richtlijnen niet naast zich neerleggen.

Graag vernam ik ook wat u van plan bent met het
waterzuiveringsstation van Brussel-Noord? Werd het ak-
koord tussen Vlaanderen en Brussel reeds ondertekend over
de financiele inbreng van elk Gewest?

Question n° 32 de M»° Nagy du 26 avril 1990 (Fr.);

La protection des etangs.

L'actualite recente a mis en evidence Ie probleme pose
pour la gestion des etangs.

En effet, que ce soit 1'assechement d'un etang, rue des
Pecheries a Watermael-Boitsfort, Ie probleme d'oxygenation
de 1'etang de la Peche Royale ou 1'etang du Botanique, les
difficultes sont nombreuses.

Les habitants et les associations de protection de 1'environ-
nement sont confrontes en plus a la multiplicite des statuts ;
prive, communal, regional, dans les differents cas. Cette
multiplicite se traduit par Ie fait que chaque fois 1'autorite
responsable est differente et que 1'on est oblige de s'adresser a
1'administration communale ou regionale, ce qui nuit a
I'efficacite de la protection.

Et cela d'autant plus que la reglementation en vigueur
semble etre peu connue.

Le Ministre est-il au courant de ces problemes?

Quelles sont les mesures qu'il a prises pour mieux proteger
les etangs quel que soit leur statut?

Peut-on attendre une uniformisation de la legislation?

Le Ministre aurait-il 1'obligeance de me communiquer
quelles sont les dispositions legislatives et reglementaires qui
sont d'application?

Question n° 33 de M. Adriaens du 30 avril 1990 (Fr.):

Le controls de qualite de 1'eau de distribution.

Dans son intervention du 28 mars 1990 devant la Com-
mission Environnement du Conseil regional, le Ministre a
evoque 1'accord de 1'IBDE de fournir, tous les trois mois, des
resultats d'analyse de 1'eau de distribution, noramment
concernant la durete, la temperature, le pH, les parametres
chimiques et microbiologiques.

Vraag nr. 32 van mevrouw Nagy d.d. 26 april 1990 (Pr.):

De bescherming van de vijvers.

Recente gebeurtenissen hebben het probleem onderstreept
wat het beheer van de vijvers betreft.

Inderdaad, of het nu gaat over de drooglegging van een
vijver — Visserijstraat in Watermaal-Bosvoorde — of over
het zuurstofprobleem van de Koninklijke Visserij of over de
Kruidtuinvijver, de moeilijkheden zijn legio.

De inwoners en de verenigingen voor milieubescherming
worden bovendien en naargelang het geval geconfronteerd
met tal van statuten : prive, gemeentelijk, regionaal. Telkens
weer is een andere instantie verantwoordelijk en is men
verplicht zich tot de gemeentelijke of gewestelijke adminis-
tratie te wenden, hetgeen de doeltreffendheid van de bescher-
ming niet bevordert.

En dat des te meer daar de van kracht zijnde reglemente-
ring weinig gekend lijkt te zijn.

Is de Minister op de hoogte van die problemen?

Weike maatregelen heeft hij getroffen om de vijvers beter
te beschermen, ongeacht hun statuut?

Mogen we een uniformisering van de wetgeving ver-
wachten?

Zou de Minister me de van toepassing zijnde wettelijke
bepalingen en reglementen willen mededelen?

Vraag nr. 33 van de heer Adriaens d.d. 30 april 1990 (Fr.):

De controle van de kwaliteit van bet leidiagwater.

In zijn tussenkomst van 28 maart 1990 voor de Commissie
voor Leef milieu van de Hoofdstedelijke Raad heeft de
Minister gesproken over het akkoord met het BIWM om eike
drie maand de resultaten voor te leggen van een analyse van
het leidingwater, onder andere op het vlak van de hardheid,
de temperatuur, de pH, de chemische en microbiologische
parameters.

40
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Le Ministre peut-il me dire ;
— quand cet accord est intervenu? Des resultats d'analyse

ont-ils deja ete communiques? Dans 1'affirmative, quelles
conclusions peuvent deja en etre tirees?

— pourquoi n'a-t-il pas sugger6 a 1'IBGE d'inclure dans
les informations fournies par son repondeur automatique au
sujet de la pollution atmospherique les donnees communi"
quees par 1'IBDE en matiere de quality de 1'eau de distribu-
tion? Une telle initiative ne pourrait que contribuer a apaiser
les craintes et les rumeurs qui circulent au sujet de la teneur
de 1'eau en nitrates, d'un pH trop eleve, etc.

Kan de Minister me zeggen ;
— wanneer die overeenkomst werd afgesloten? Of de

resultaten van de analyse reeds werden medegedeeld? Zo ja,
weike besluiten daaruit reeds kunnen worden getrokken?

— waarom hij aan het BIM niet heeft gesuggereerd om in
de via zijn automatisch antwoordapparaat verschafte infor-
matie inzake luchtvervuiling de door het BIWM medegedeel-
de gegevens op te nemen wat de kwaliteit van het leidingwa-
ter betreft? Zulk initiatief kan alleen maar bijdragen tot het
de kop indrukken van de vrees en de geruchten die de ronde
doen in verband met het nitraatgehalte van het water, een te
hoge pH, enz.

Question n° 34 de M. Adriaens du 30 avril 1990 (Fr.):

Les travaux de voutement de la Senne,

Dans son intervention du 28 mars dernier devant la
Commission Environnement du Conseil regional, le Ministre
evoque le depot, par un bureau d'etudes, d'un avant-projet
de prolongement du voutement de la Senne dans sa partie
nord et de stabilisation des berges.

Le Ministre pourrait-il me donner des renseignements
supplementaires a ce sujet et, notamment, repondre aux
questions suivantes:

— Qu'est-ce qui justifie le prolongement du voutement
nord de la Senne? A-t-on fait une etude prealable a ce sujet?
Des demandes precises emanant d'entreprises riveraines ont-
elles ete adressees au Ministre? Ce projet correspond-il a une
priority en matiere de politique de 1'eau?

— Quand la decision de prolonger ce voutement a-t-elle
ete prise? A quel bureau d'etudes le prolongement a-t-il ete
confie? Quelle procedure a-t-elle ete suivie pour faire ce
choix?

— Sur quelle distance et dans quel delai ce prolongement
devrait-il etre opere? Quel investissement financier implique-
t-il?

Vraag nr. 34 van de heer Adriaens d.d. 30 april 1990 (Fr.):

De overwelvingswerkea van de Zenne.

In zijn tussenkomst van 28 maart jongstleden voor de
Commissie voor Leefmilieu van de Hoofdstedelijke Raad
heeft de Minister gesproken over een door een studiebureau
ingediend voorontwerp in verband met de verlenging van de
overwelving van de Zenne in haar noordelijk deel en de
stabilisatie van de oevers.

Zou de Minister me ter zake bijkomende inlichtingen
kunnen verschaffen en onder andere de volgende vragen
beantwoorden;

— Wat rechtvaardigt de verlenging van de noordelijke
overwelving van de Zenne? Werd er ter zake een voorafgaan-
de studie gemaakt? Heeft de Minister preciese aanvragen
ontvangen van de ondernemingen in de buurt? Is dit project
een prioriteit inzake waterbeleid?

— Wanneer werd besloten die overwelving te verlengen?
Aan welk studiebureau werd de verlenging toevertrouwd?
Weike procedure werd er gevolgd om die keuze te maken?

— Over weike afstand wordt er verlengd en hoeveel tijd
zullen de werken in beslag nemen? Weike financiele investe-
ring is hiermee gemoeid?

Question n° 35 de M. Cauwelier du 2 mai 1990 (N.);

Pollution de 1'air. — Mesures en cas de conditions
atmospheriques defavorables.

Suite a des conditions de propagation atmospheriques
defavorables, par exemple lorsqu'une masse de haute pres-
sion se trouve au-dessus de 1'Europe centrale, il arrive que les
niveaux de pollution, entre autres de S02, depassent parfois
temporairement les valeurs recommandees et meme les
valeurs limites. Une reduction supplementaire de 1'emission
de telles substances par 1'industrie peut alors s'imposer, a
titre preventif et curatif.

Le Ministre pourrait-il me dire s'il dispose d'une liste des
entreprises bruxelloises auxquelles il impose, en cas d'aug-
mentation de la pollution de 1'air decoulant de conditions
atmospheriques defavorables, une reduction supplementaire
et temporaire de remission de certaines substances polluees?

Quelle reduction chaque entreprise concernee doit-elle
pouvoir atteindre et quel stock de produits moms polluants
chaque societe doit-elle avoir en reserve?

Vraag nr. 35 van de heer Cauwelier d.d. 2 mei 1990 (N.):

Lachtveroatreiniging. — Maatregelen bij ongunstige
atmosferische omstandigheden.

Ten gevolge van ongunstige atmosferische verspreidings-
omstandigheden, bijvoorbeeld door een gebied van hoge
luchtdruk boven Centraal-Europa, kunnen de vervuiungsni-
veaus, onder meer voor S02, soms de streefwaarden en zeifs
de limietwaarden tijdelijk overschrijden. Een extra vermin-
dering van de uitstoot van dergelijke stoffen door de
industrie kan zich dan preventief en curatief opdringen.

Graag verneem ik van de Minister of hij over een lijst van
de Brusselse bedrijven beschikt waaraan hij, in geval van een
verhoogde luchtverontreiniging ten gevolge van ongunstige
weersomstandigheden, een extra en tijdelijke reductie van de
emissie van bepaalde verontreinigde stoffen opiegt.

Weike reductie moet elk bedrijf in kwestie kunnen realise-
ren en weike stock van minder vervuilende produkten moet
elk bedrijf in voorraad hebben?
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Question n° 36 de M»" Nagy du 2 mai 1990 (Fr.) ;

La protection des eaux de surface.

En 1'absence d'une legislation regionale concernant les
eaux de surface, la lot du 26 mars et les conditions
sectorielles qui lui sont rattachees constituent un cadre
juridique important pour Bruxelles.

Quelles sont les entreprises qui ont recu une autorisation
de rejet dans les eaux d'egout?

Combien d'entreprises ont fait une demande mais n'ont
pas recu d'autorisation?

Pour quelles raisons ces autorisations n'ont-elles pas ete
delivrees?

Quelle suite est donnee aujourd'hui i ces demandes?

Question n° 37 de M°" Nagy du 2 mai 1990 (Fr.) :

Les dockets produits paries entreprises de nettoyage a sec.

Les entreprises de nettoyage a sec utilisent une serie de
produits derives du chlore, qui, se retrouvant dans Ie reseau
d'egouts, peuvent etre extremement dommageables a 1'envi-
ronnement.

Le Ministre peut-il me dire que deviennent en Region
bruxelloise les dechets provenant des entreprises de nettoya-
ge a sec?

Vraag nr. 36 van mevrouw Nagy d.d. 2 mei 1990 (Fr.)!

De bescheimiag van de oppervlaktewaters.

Bij gebrek aan een regionale wetgeving inzake oppervlak-
tewaters, vormt de wet van 26 maart en de daaraan voor de
gewesten verbonden voorwaarden een belangrijk juridisch
kader voor Brussel.

Weike ondernemingen hebben een vergunning gekregen
om in het rioolwater te lozen?

Hoeveel ondernemingen hebben een aanvraag ingediend,
maar geen vergunning gekregen?

Waarom werden die vergunningen geweigerd?

Welk gevolg wordt er momenteel aan die aanvragen
gegeven?

Vraag nr. 37 van mevrouw Nagy d.d. 2 mei 1990 (Fr.);

Het afval van de stomerijen.

De stomerijen gebruiken een serie chloorderivaten die,
wanneer ze in de riolen terechtkomen, voor het milieu uiterst
schadelijk kunnen zijn.

Kan de Minister mij zeggen wat er in het Brusselse Gewest
gebeurt met het afval van de stomerijen?

Question n° 38 de M°" Neyts-Uyttebroeck du 30 avril 1990
(N.):

Societes bruxelloises du logement. — Obligation de bilin-
guisme.

J'apprends que plusieurs societes bruxelloises du logement
persistent a refuser de s'adresser en neerlandais a leurs
locataires. Plainte a ete deposee dans certaines communes
aupres de la Commission permanente de Contr61e linguisti-
que contre ces societes locales du logement qui font obstine-
ment fi de 1'obligation de bilinguisme. Bien que ces plaintes
aient ete declarees recevables et fondees, les societes concer-
nees ne tiennent pas compte de ces avis. Une attitude
respectueuse envers le client commande en tous cas 1'utilisa-
tion de la langue des differents locataires.

Un meilleur service contribuerait peut-etre egalement ^
une meilleure ambiance dans les blocs d'habitation.

Le Ministre peut-il me dire s'il a donne des instructions a
cet egard?

Vraag nr. 38 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 30 april
1990 (N.) :

Brusselse huisvestingsmaatschappijen. — Verplichting tot
tweetaligheid.

Ik verneem dat verschillende Brusselse huisvestingsmaat-
schappijen het blijven vertikken zich in het Nederlands tot
hun huurders te richten. Tegen deze lokale huisvestingsmaat-
schappijen die hardnekkig de verplichting tot tweetaligheid
negeren, werd in sommige Brusselse gemeenten klacht neer-
gelegd bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht. Ondanks
het feit dat deze klachten ontvankelijk en gegrond verklaard
werden, houden de betrokken maatschappijen geen rekening
met deze adviezen. In elk geval gebiedt een klantvriendelijke
houding het hanteren van de taal van de verschillende
huurders.

Een betere dienstverlening zou wellicht ook bijdragen tot
een betere sfeer binnen de woonblokken.

Graag vernam ik of de Minister onderrichtingen in dit
opzicht heeft gegeven?

Question n° 39 de M°" Nagy du 30 avril 1990 (Fr.) ;

La redevance wallonne sur 1'eau.

Selon le decret wallon, la Meuse en amont de Tailfer et a
Tailfer-Lustin n'est pas classee actuellement en zone d'eau
potabilisable, alors que c'est la qu'est captee 1'eau a destina-
tion de la Region bruxelloise.

Vraag nr. 39 van mevrouw Nagy d.d. 30 april 1990 (Fr.):

Waalse retributie op het water.

Volgens het Waalse decreet is de Maas stroomopwaarts
vanaf Tailfer en in Tailfer-Lustin momenteel geen zone waar
drinkwater kan worden gewonnen, terwiji net daar het water
voor het Brusselse Gewest wordt afgetapt.
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La CIBE va-t-elle devoir payer la redevance wallonne
instauree par Ie decret sur la protection et 1'exploitation des
eaux potabilisables?

Le Ministre a-t-il pris contact avec son collegue wallon
afin de reduire la pollution par les organochlores de la
Cellulose des Ardennes, presents a Tailfer dans les quantites
superieures aux normes de la RIWA?

Zai de BIWM aan Wallonie de retributie moeten betalen
die wordt ingesteld door het decreet op de bescherming en de
exploitatie van water dat als drinkwater in aanmerldng
komt?

Heeft de Minister zich met zijn Waalse collega in verbin-
ding gesteld om de vervuiling te bestrijden van de door de
«Cellulose des Ardennes» geproduceerde organische
chloorverbindingen waarvan de hoeveelheden in Tailfer de
normen van de RTWA overschrijden?

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Quesdon n° 51 de M"" Nagy du 2 mai 1990 (Fr.):

Les coats induits par le tunnel Cortenberg.

Divers travaux de deplacement de canalisations devront
etre realises avenue de Cortenberg dans le cadre de la
construction du tunnel routier favorisant le depart de
Bruxelles.

L'honorable membre peut-il me dire ;
1. quel est le montant total des couts;
2. qui les prend en charge : Bruxelles-ville, la Region ou

1'Etat?

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Veniieuwing

van Afgedankte Bedrijfsnumten

Vraag nr. 51 van mevrouw Nagy d.d. 2 mei 1990 (Fr.) :

Kosten voor de Kortenbergtannel.

In de Kortenberglaan zullen verschillende leidingen moe-
ten worden verplaatst ten gevolge van de aanleg van de
tunnel bedoeld om het verkeer dat Brussel verlaat viotter te
doen verlopen.

Kan het achtbaar lid mij zeggen :
1. wat de totale kostprijs is;
2. wie dit zai betalen: Brussel-stad, het Gewest of de

Staat?

Question n° 53 de M. Draps du 2 mai 1990 (Fr.):

Plantation des marronniers avenue de Terwren. — Moda-
lites.

L'Executif regional avait promis que, vu les arbres disponi-
bles dans les pepinieres de 1'Etat, 1'on profiterait de 1'occa-
sion pour replanter des marronniers partout ou il en
manquerait avenue de Tervuren.

C'est le cas notamment entre le boulevard du Souverain et
le lieu-dit « Chien vert » et partout ou des arbres ont ete
abattus et n'ont pas ete remplaces par des arbres jeunes.

II apparalt en effet que les recents travaux de plantation
ont ete faits de maniere partielle et tardive, vu 1'avancement
de la saison et qu'ils ne correspondent pas exactement aux
promesses fakes.

Monsieur le Ministre pourrait-il me faire connaitre les
raisons du caractere partiel des replantations? Pourrait-il
egalement me faire savoir le programme prevu pour 1'an
prochain dans ce domaine ?

Vraag nr. 53 van de heer Draps d.d. 2 mei 1990 (Fr.):

Het plaatea van kastanfebomea op de Tervwenlaaa. —
Modaliteiten.

De Gewestexecutieve had beloofd dat, gelet op de beschik-
bare bomen in de staatsboomkwekerijen, men de gelegenheid
zou benutten om aan de Tervurenlaan opnieuw kastanjebo-
men te planten op alle plaatsen waar deze ontbraken.

Dat is onder andere het geval tussen de Vorstlaan en de
plaats genaamd « Groene bond » en overal waar er bomen
zijn verdwenen en niet door andere werden vervangen.

Het blijkt inderdaad dat de recente aanplantingswerken
niet volledig en te laat werden uitgevoerd, gelet op de vroege
aanvang van het seizoen en dat ze niet precies overeenstem-
men met de beloften die werden gedaan.

Zou de heer Minister mij kunnen zeggen waarom de
aanplantingen niet volledig werden uitgevoerd? Zou hij me
eveneens ter zake het programma voor het volgend jaar
kunnen mededelen ?

Quesdon n° 54 de M. de Patoul du 30 avril 1990 (Fr.) :

L'entretien des avenues Madoux et Orban a Woluwe-
Saint-Pierre.

Les avenues Madoux et Orban a Woluwe-Saint-Pierre,
recemment renovees, sont la propriete de la Region
bruxelloise.

Vraag nr. 54 van de heer de Patoul d.d. 30 april 1990 (Fr.)!

Het onderhoud van de Madouxlaaa en de Orbanlaan in
Sint-Pieters-Woluwe.

De Madouxlaan en de Orbanlaan in Sint-Pieters-Woluwe,
onlangs heraangelegd, zijn eigendom van het Brusselse
Gewest.



Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 11 juin 1990 (n° 5)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5) 317

L'entretien semble relever de la Region et la decoration
(plantations...) de la commune de Woluwe-Saint-Pierre.

En effet, les ouvriers communaux plantent les fleurs, les
« bolards » en beton viennent de la Region mais doivent
parfois etre cherches et places par les ouvriers communaux,
sous peine de voir trainer leur remplacement.

Pourriez-vous, Monsieur Ie Ministre, me dire s'il existe une
convention entre la Region bruxelloise et la commune de
Woluwe-Saint-Pierre au sujet de 1'entretien, des reparations
et de la decoration de ces avenues et, dans 1'affirmative, quel
est son contenu ?

Pourquoi une lenteur exageree empeche-t-elle la Region de
remplir ses obligations ?

Quels moyens envisagez-vous pour remedier a. cette situa-
tion ?

Het onderhoud schijnt ten laste van het Gewest en de
decoratie (aanplantingen...) voor rekening van de gemeente
Sint-Pieters-Woluwe te zijn.

De arbeiders van de gemeente planten inderdaad de
bloemen. De betonnen bloembakken komen van het Gewest
maar moeten soms door de arbeiders van de gemeente
worden afgehaald en geplaatst, met het gevaar dat ze niet
tijdig vervangen worden.

Zou u, mijnheer de Minister, mij kunnen zeggen of er een
overeenkomst bestaat tussen het Brusselse Gewest en de
gemeente Sint-Pieters-Woluwe in verband met het onder-
houd, de herstelling en de decoratie van die lanen en zo ja,
wat hiervan de inhoud is ?

Waarom duurt het zolang vooraleer het Gewest zijn
verplichtingen nakomt ?

Aan weike middelen denkt u om die toestand te verbe-
teren ?

Question n° 56 de M. de Patoul du 30 avril 1990 (Fr.):

Le trajet du bus 36.

L'itineraire du bus 36 a ete change 1'an dernier. Certains
utilisateurs de Stockel sont enchantes des modifications
intervenues; d'autres voient la possibility d'ameliorer encore
le service aux habitants par le choix d'un itineraire un peu
modifie tout en preservant le caime et la securite des
quartiers.

Quel est le trajet envisage et retenu pour les prochaines
annees ?

Une consultation des habitants concemes est-elle prevue a
cet effet?

Vraag nr. 56 van de heer de Patoul d.d. 30 april 1990 (Fr.) :

Het traject van bus 36.

Vorig jaar werd het traject van bus 36 veranderd. Een
aantal gebruikers uit Stokkel verheugen zich over de doorge-
voerde wijzigingen, maar andere menen dat de dienst ten
overstaan van de inwoners nog kan worden verbeterd door
het traject iets te wijzigen waarbij de rust en de veiligheid in
de wijk behouden blijven.

Welk traject wordt er voor de volgende jaren beoogd en
gekozen ?

Zullen de inwoners ter zake worden geraadpleegd ?

Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Question n° 3 de M. Drouart du 9 janvier 1990 (Pr.):

Etudes.

II est courant que des Ministres ou Secretaires d'Etat
fassent realiser des etudes par des bureaux exterieurs au
Cabinet qui les entoure.

Monsieur le Secretaire d'Etat aurait-il 1'obligeance de
repondre aux questions suivantes :

1. Depuis la date de 1'installation de 1'Executif, cpmbien
d'etudes de ce type ont ete demandees par ses soins ?

2. Quels sont les objets de ces differentes etudes ?
3. A quels bureaux d'etudes ont-elles ete confiees ?
4. Ou les Conseillers regionaux peuvent-ils consulter ces

etudes ?

Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr. 3 van de heer Drouart d.d. 9 januari 1990 (Fr.) :

Studies.

Ministers of Staatssecretarissen laten vaak studies uitvoe-
ren door bureaus buiten hun Kabinet.

Zou de heer Staatssecretaris mij een antwoord kunnen
geven op de volgende vragen :

1. Hoeveel van dergelijke studies werden er door hem
besteld sedert de installatie van de Executieve ?

2. Waarover gingen die verschillende studies ?
3. Aan weike studiebureaus werden die toevertrouwd ?
4. Waar kunnen de gewestelijke Raadsleden die studies

inkijken?
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Question n° 4 de M. Drouart du 9 janvier 1990 (Fr.):

Aide Gnanciere. — Publications et periodiques.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat aurait-il 1'obligeance de me
communiquer la liste des publications et periodiques qui sont
editees grace a 1'aide financiere de son Cabinet; la liste et les
adresses des associations liees a ces publications et la somme
annuelle de cette aide ?

Question n° 6 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990 (Fr.) :

Missions d'efudes.

J'aimerais que 1'honorable Secretaire d'Etat me communi-
que la liste des asbl, societes, associations, personnes,... a qui
son departement a confie, en 1989, des missions d'etudes
ainsi que Ie prix paye pour ces missions.

Vraag nr. 4 van de heer Drouart d.d. 9 januari 1990 (Pr.) :

Financiele biilp. — Publikaties en tijdschriften.

Zou de heer Staatssecretaris me de lijst kunnen mededelen
van de publikaties en tijdschriften die uitgegeven worden met
de financiele steun van zijn Kabinet, evenals de lijst en
adressen van de publicerende verenigingen en het jaarlijkse
bedrag van die hulp ?

Vraag nr. 6 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari 1990
(Fr.) :

Studieopdrachten.

Kan de geachte Staatssecretaris me de lijst meedelen van de
vzw's, maatschappijen, verenigingen, personen,... aan wie
zijn departement, in 1989, Studieopdrachten heeft toever-
trouwd, evenals het bedrag dat voor deze opdrachten betaald
werd?

Question n° 7 de M. de Lobkowicz du 23 janvier 1990 (Fr.):

Recherche scieatifique noa ecoaomique.

Le budget regional 1990 prevoit, par rapport a 1989, un
quadruplement de la «recherche sientifique non econo-
mique.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me communiquer
un tableau comparatif ou apparaltrait en detail 1'utilisation
du credit 1989 d'une part et les projets d'utilisation du credit
1990 d'autre part ?

Vraag nr. 7 van de heer de Lobkowicz d.d. 23 januari 1990
(Fr.) :

Niet-economisch wetenschapsonderzoek.

De gewestelijke begroting 1990 voorziet, in vergelijking
met 1989, in een verviervoudiging van het niet-economisch
wetenschapsonderzoek.

Kan de geachte Staatssecretaris mij een vergelijkende tabel
bezorgen waarin het aanwenden van het krediet 1989
enerzijds, en de plannen voor het gebruik van het krediet
1990 anderzijds, gedetailleerd aan bod komen?

Question n° 9 de M. Adriaens du 5 mars 1990 (Fr.) :

Bulles pour la recuperation de verre. — « La Minerale ».

A 1'initiative de 1'Agglomeration de Bruxelles, le placement
dans les communes de bulks pour la recuperation du verre a
ete confie a la seule societe « La Mineraie ». Au cours de
1'annee 1989 cette societe a pu developper son reseau qui
existe maintenant dans une majorite de communes
bruxelloises.

Monsieur le Secretaire d'Etat veut-il bien me fournir les
renseignements suivants:

1) Au cours de 1989, queue quantite totale de verre « La
Minerale » a-t-elle pu recolter dans les bulles placees aux
endroits presents par les communes de la Region de
Bruxelles-Capitale ?

2) Une estimation financiere du prix de revente de ce verre
peut-elle etre obcenue ?

3) Dans la convention liant 1'Agglomeration et les com-
munes a « La Minerale » qu'est-il prevu quant a la frequence
de passage de « La Minerale » pour vider les bulles du verre
qui s'y accumule ? Qui est charge de prevenir « La Mine-
rale » en cas de depassement de la capacite d'absorption des
bulles ? Existe-t-il un moyen de pression sur la societe en cas
de non respect de 1'obligation de vider les bulles dans les
delais prevus ?

Vraag nr. 9 van de heer Adriaens d.d. 5 maart 1990 (Fr.):

Glascontainers. — « La Minerale ».

Op initiatief van de Brusselse Agglomeratie werd de
plaatsing van glascontainers in de gemeenten aan een enkele
maatschappij, « La Minerale », toevertrouwd. In de loop van
het jaar 1989 heeft deze maatschappij haar network kunnen
ontwikkelen dat nu een meerderheid van de gemeenten van
Brussel bereikt.

Kan de heer Staatssecretaris me de volgende inlichtingen
geven:

1) Wat is de totale hoeveelheid glas dat « La Minerale »
tijdens 1989 verzameld heeft in de containers op de door de
gemeenten van het Brusselse Hoodstedelijk Gewest voorge-
schreven plaatsen ?

2) Kan er een financiele schatting bekomen worden van
de verkoopprijs van dat glas ?

3) Wat zijn de bepalingen in de conventie die de Agglome-
ratie en de gemeenten aan « La Minerale » bindt, aangaande
de frequentie waarmee « La Minerale » het glas ophaalt dat
zich opstapelt in de containers ? Wie moet « La Minerale »
verwittigen als de maximumcapaciteit van de containers
overschreden wordt? Bestaat er een manier om de maat-
schappij onder druk te zetten als ze haar verplichting om de
containers binnen de bepaalde termijnen te ledigen niet
nakomt?
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Question n° 11 de M. De Berlangeer du 19 mars 1990 (N.):

Jnciaerateur de Neder-over-Heembeek. — Gaz de fumees.

Lorsque Ie Secretaire d'Etat Valkeniers etait en fonction,
les normes prevues en la matiere par les plus recentes
directives europeennes furent imposees pour la combustion
des ordures menageres dans les incinerateurs de Neder-over-
Heembeek.

Les dispositions necessaires furent prises au budget pour
construire une installation de lavage des gaz de fumees. U
s'agissait d'un investissement de 650.000.000 F repartis sur
trois ans.

Quelle est la position de 1'actuel Executif sur ce probleme?
Les dispositions financieres necessaires ont-elles ete prises

pour executer ce projet?

Question n° 12 de M. De Berlangeer du 19 mars 1990 (N.):

Personnel de la proprete publique.
Comment se fait-il que certains membres du personnel de

la proprete publique et des services annexes puissent cumuler
des heures supplementaires alors que ces services doivent en
principe travailler jusqu'a 14 h 30. (Decision de 1'ancien
College d'Agglomeration.)

II est un fait qu'a 13 h 00, parfois meme plus tot, la plupart
des membres du personnel ont quitte Ie travail et que, sauf un
ou deux employes isoles, plus personne n'est present apres
13h00.

Cette situation a empire depuis 1'installation du Conseil de
la capitale et, malgre certaines carences du College d'Agglo-
meration, depasse tout ce que j'ai connu.

Question n° 13 de M°" Nagy du 19 mars 1990 (Fr.):

La destination des cendres de I'iacineratew.

La technique d'incineration des ordures menageres pose de
nombreux problemes dont celui de creer des dechets tres
toxiques contenus dans les machefers et les poussieres
retenues par Ie systeme de filtrage des fumees.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me preciser quelle est
la destination des dechets provenant de 1'incinerateur de
1'Agglomeration?

Les particules les plus fines contiennent vraisemblablement
des metaux lourds. Quelle est leur teneur en metaux lourds?
Qui realise les controles?

Question n° 14 de M. Adriaens du 26 mars 1990 (Fr.):

Lutte centre Ie versage dandestin d'immondices.

Le versage dandestin d'immondices constitue depuis long-
temps un fleau qui conforte la pietre reputation de notre
region en matiere de proprete publique. Ce probleme est
aujourd'hui encore plus sensible a la suite de mesures
contestees prises dans la commune limitrophe de Vilvorde.
Pour y mettre un terme, 1'Agglomeration a decide en 1973
d'exiger une redevance de 1.500 F — portee a 5.000 F en
1984 — a 1'auteur du versage pour les frais occasionnes par
1'enlevement de ces dechets. II s'agit d'une timide application
du principe pollueur-payeur appliquee a un cas de delin-
quance ecologique particulierement scandaleux.

Vraag nr. 11 van de heer De Berlangeer d.d. 19 maart 1990
(N.):
Verbrandingsoven Neder-over-Heembeek. — Rook-

gassen.

Voor de verbranding in de Brusselse huisvuilverbrandings-
ovens van Neder-over-Heembeek, werden onder Staatssecre-
taris Valkeniers normen opgelegd zoals die voorzien zijn in
de allernieuwste Europese richtlijnen ter zake.

Op de begroting werden de nodige schikkingen getroffen
voor de bouw van een installatie om de rookgassen te
wassen. Het ging om een investering van 650.000.000 fr.
gespreid over drie jaar.

Hoe staat de huidige Executieve tegenover dit probleem?
Werden de nodige financiele schikkingen getroffen om dit

project uit te voeren?

Vraag nr. 12 van de heer De Berlangeer d.d. 19 maart 1990
(N.):
Personeel openbare reinigiag.

Hoe komt het dat sommige personeelsleden van de open-
bare reiniging en aanverwante diensten overuren kunnen
kumuleren, daar deze diensten in principe tot 14 u 30 moeten
werken. (Beslissing van het vroegere Agglomeratiecollege.)

Het is toch zo dat om 13 uur, soms vroeger, de meeste
personeelsleden reeds het werk hebben verlaten, en buiten
een of twee eenzame bedienden er niemand na 13 uur meer
aanwezig is.

Deze toestand is verslecht sinds de installatie van de
Hoofdstedelijke Raad, en heb ik, ondanks sommige tekort-
komingen van het Agglomeratiecollege, nooit gekend.

Vraag nr. 13 van mevrouw Nagy d.d. 19 maart 1990
(Fr.) :
Bestemmiag van de as van de verbrandiagsoven.

De techniek van het verbranden van het huishoudelijk
afval stelt vele problemen waaronder het ontstaan van zeer
giftig afval in de slakken en het stof dat door het filtersysteem
van de rook wordt tegengehouden.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen wat de bestemining
is van de afvalstoffen die van de verbrandingsoven van de
Agglomeratie voortkomen?

De fijnste deeltjes bevatten waarschijniijk zware metalen.
Wat is het gehalte aan zware metalen? Wie voert de controles
uit?

Vraag nr. 14 van de heer Adriaens d.d. 26 maart 1990
(Fr.):
Maatregelen tegen klandestiene stortingen.

De klandestiene storting van afval is sedert lang een plaag
die inzake openbare reinheid de slechte reputatie van ons
gewest bevestigt. Dat probleem is vandaag nog nijpender als
gevolg van de betwiste maatregelen van de' grensgemeente
Vilvoorde. Om er paal en perk aan te stellen, besloot de
Agglomeratie in 1973 de storter voor de kosten van de
ophaling van dat afval een boete van 1.500 fr. te doen
betalen — in 1984 op 5.000 fr. gebracht. Dat is een
bescheiden toepassing van het principe « de vervuiler be-
taalt», toegepast op een geval van bijzonder schandalig
ecologische delinkwentie.
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Le Secretaire d'Etat peut-il m'apporter les precisions
suivantes:

1. Dispose-t-on au niveau regional de donnees permettant
de se faire une idee de 1'importance et de la localisation des
depots clandestins? Dans 1'affirmative, peut-il me communi-
quer ces donnees?

2. Queues mesures preventives a-t-on prises pour dissua-
der les versages clandestins dans des endroits presumes a
risque (surveillance...)?

3. Combien de redevances de 5.000 F ont-elles ete recla-
mees a des auteurs de versages clandestins ces trois dernieres
annees? Des cas de recidive ont-ils ete constates? Quelle est
la proportion des dossiers qui sont classes sans suite par les
parquets? Quelles sont les solutions envisagees pour amelio-
rer cette situation et pour obrenir une meilleure collaboration
des polices communales?

4. Y a-t-il du personnel specialement affecte a la lutte
centre les depots clandestins et si oui, en quel nombre?
Quelles instructions particulieres recoivent-ils pour remedier
a la situation presente?

Kan de Staatssecretaris me de volgende preciseringen
geven:

1. Beschikt men regionaal over gegevens over de omvang
van en de plaats waar klandestien wordt gestort? Zo ]'a, kan
hij me die mededelen?

2. Weike preventieve maatregelen werden er genomen om
de klandestiene stortingen op risicoplaatsen tegen te gaan
(toezicht...)?

3. Hoeveel boetes van 5.000 fr. werden er de jongste drie
jaar aan klandestiene storters opgelegd? Zij'n er gevallen van
recidivisme? Hoeveel dossiers heeft het parket zonder gevolg
geklasseerd? Aan weike opiossingen wordt er gedacht om die
toestand te verbeteren en tot een betere samenwerking met
de gemeentelijke politiekorpsen te komen?

4. Werd er personeel overgeheveld om zich in het bijzon-
der met de strijd tegen de klandestiene stortingen bezig te
houden? Zo ja, hoeveel? Weike bijzondere instructies heboen
ze ontvangen om de huidige situatie aan te pakken?

Question n° 15 de M. De Berlangeer du 2 avril 1990 (N.):

Materiel des services de la voirie.

Combien de membres du personnel des services de la voirie
peuvent-ils utiliser le materiel pour rentrer chez eux; payent-
ils une indemnite pour ce faire?

Vraag nr. 15 van de heer De Berlangeer d.d. 2 april 1990
(N.):

Materieel van de reimgingsdiensten.

Hoeveel mensen van de reinigingsdiensten mogen gebruik
maken van het materieel om naar huis te rijden; betalen zij
hiervoor een vergoeding?

Question n° 16 de M. de Lobkowicz du 30 avril 1990 (Fr.):

Contrats d'abonnement pour 1'enlevement des dechets
professionnels.

De maniere tout a fait inopinee, 1'Agglomeration de
Bruxelles vient de proposer a differents services communaux
des « contrats d'abonnement pour 1'enlevement des dechets
professionnels ».

Bien que 1'Agglomeration qualifie de « nouveaux clients »
ces services, 1'enlevement des dechets produits par les com-
munes se fait, sans frais, depuis de nombreuses annees,

J'aimerais savoir ce qui a motive cette soudaine augmenta-
tion des pretentions de 1'Agglomeration ?

Le texte du contrat prevoit en son article 2 que les
conditions et les prix sont fixes par les reglements adoptes
par le Conseil. Us sont adoptes de plein droit sur decision du
Conseil.

J'aimerais done savoir quand le Conseil d'Agglomeration
ou le Conseil regional a decide de rendre payant ce service
rendu gratuitement jusqu'a present ?

Les contrats proposes ces derniers jours sont a effets
retroactifs au 1° janvier 1990, ce qui temoigne d'un sens aigu
des affaires dans le chef de 1'Agglomeration.

J'aimerais toutefois savoir comment 1'Executif conseillera
aux communes de s'acquitter de ces frais qui n'ont bien
entendu pas ete prevus au budget 1990?

II me revient, enfin, que tous les services communaux de
toutes les communes (sauf les ecoles), sont vises. Qu'en est-il
vraiment?

Vraag nr. 16 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 april 1990
(Fr.);

Aboanemeatscoatracten voor de opbaling van professio-
neel afval.

Op heel onverwachte wijze heeft de Brusselse Agglomera-
tie zopas verschillende gemeentelijke diensten voorgesteld
« abonnementscontracten af te sluiten voor de ophaling van
professioneel afval ».

Ofschoon de Agglomeratie die diensten als «nieuwe
klanten » bestempelt, gebeurt de ophaling van het door de
gemeenten geproduceerde afval sedert vele jaren gratis.

Ik zou graag weten hoe deze plotse verhoging van de
voorwaarden van de Agglomeratie gemotiveerd wordt ?

Artikel 2 van het contract stelt dat de voorwaarden en prijs
via de verordeningen van de Raad worden bepaald. Ze
worden van rechtswege aangenomen op beslissing van de
Raad.

Ik zou dus graag weten wanneer de Agglomeratieraad of
de Gewestraad besloten heeft voor deze tot hiertoe gratis
verleende dienst te doen betalen ?

De tijdens de jongste dagen voorgestelde contracten heb-
ben terugwerkende kracht tot 1 januari 1990, hetgeen
getuigt van een uitstekende zin voor zaken van de Agglome-
ratie uit.

Ik zou echter graag weten hoe de Executieve de gemeenten
zai adviseren die kosten te betalen, waarin uiteraard niet
werd voorzien op de begroting voor 1990 ?

Ik verneem ten slotte dat alle gemeentelijke diensten van
alle gemeenten (behalve de scholen) beoogd worden. Is dat
werkelijk het geval ?
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Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,

de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Quesdon n°27 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990
(Fr.) :

Subsides logemeat social.

L'artide 33.60 (Logement - Section 36) du budget 1990,
prevoit une somme de un million de francs en faveur des
organes ou groupements qui s'occupent de la promotion et
de 1'amenagement du logement social ou qui y contribuent
par 1'etude ou la propagande.

L'artide 33.61 prevoit des subsides pour 2,3 millions de
francs aux organismes et groupements qui s'occupent de la
promotion et de 1'amenagement du logement social ou qui y
contribuent par 1'accompagnement social ou par Ie partena-
riat avec d'autres acteurs publics ou associatifs.

J'aimerais que 1'honorable Secretaire d'Etat me communi-
que la liste des heureux beneficiaires de ces subventions en
1989 avec pour chacun d'eux, Ie montant octroye.

J'aimerais egalement connattre Ie nom des associations que
1'honorable Secretaire d'Etat proposera d'ajouter a cette liste
en 1990.

Vraag nr.27 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari
1990 (Fr.) :

Subsidies sociale buisvestiag.

Artikel 33.60 (Huisvesting — Sectie 36) van de begroting
1990 voorziet in een som van een miljoen frank voor de
organismen en groeperingen die zich bezighouden met het
promoveren en verbeteren van sociale huisvesting of ertoe
bijdragen via studie of propaganda.

Artikel 33.61 voorziet in subsidies van 2,3 miljoen voor de
organismen of groeperingen die zich bezighouden met het
promoveren en verbeteren van sociale huisvesting of ertoe
bijdragen via sociale begeleiding of partnerschap met andere
openbare actors of verenigingen.

Ik zou graag hebben dat de geachte Staatssecretaris me de
lijst mededeelt van de gelukkige ontvangers van die subsidies
in 1989 alsmede het aan elk verleende bedrag.

Ik zou eveneens graag de namen kennen van de verenigin-
gen die de geachte Staatssecretaris zai voorstellen om aan die
lijst toe te voegen voor 1990.

Question n° 42 de M. Cauwelier du 7 mars 1990 (N.):

Apport de subsides de la Communaute europeenne.

Pour la plupart des matieres gerees par les Ministres et les
Secretaires d'Etat de la Region de Bruxelles-Capitale et des
Commissions Communautaires, il est possible d'avoir re-
cours - sous certaines conditions - a des subsides specifiques
de Fonds et de Programmes de la Communaute europeenne.

Je souhaiterais que monsieur Ie Secretaire d'Etat me donne
les renseignements suivants:

1. A quels Fonds et Programmes europeens avez-vous eu
recours en vue d'une subvention eventuelle en 1990 ? Pour-
riez-vous mentionner, par Fonds et/ou Programme, quel est
1'initiative ou Ie projet qui a ete introduit et quel est Ie
montant du subside demande ?

2. Quels sont les Fonds et/ou Programmes europeens qui
ont subsidie des initiatives et projets bruxellois en 1989 ?
Veuillez mentionner les responsables juridiques de ces projets
et initiatives, Ie titre officiel sous lequel ces projets et
initiatives ont ete subsidies et Ie montant du subside euro-
peen qui leur a ete alloue en 1989, ainsi que Ie nom du Fonds
ou Programme europeen subsidiant.

Vraag nr. 42 van de heer Cauwelier d.d. 7 maart 1990 (N.):

Het mscbakelen van subsidies van de Europese Gemeen-
schap.

Op de meeste beleidsterreinen waarop de Ministers en
Staatssecretarissen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
en de Gemeenschapscommissies bedrijvig zijn, bestaat de
mogelijkheid beroep te doen - onder bepaalde voorwaarden
— op specifieke subsidies van Fondsen en Programma's van
de Europese Gemeenschap.

Ik zou het op prijs stellen mocht ik van de heer Staatssecre-
taris vernemen:

1. Op weike Europese Fondsen en Programma's hebt u
beroep gedaan voor eventuele subsidiering in 1990 ? Gelieve
per Fonds en/of Programma aan te geven welk projekt of
initiatief is ingediend geworden, voor welk subsidiebedrag.

2. Door weike Europese Fondsen en/of Programma's zijn
Brusselse projekten en initiatieven betoelaagd geworden in
1989 ? Gelieve aan te geven wie de juridische verantwoorde-
lijken waren van deze projekten en initiatieven, de officiele
titel waaronder deze projekten en initiatieven betoelaagd
werden, en het bedrag aan Europese subsidie dat hen voor
1989 toegekend word op. welk Europees Ponds of Pro-
gramma.

Question n° 43 de M. Drouart du 7 mars 1990 (Fr.):

Les espaces verts regionaux.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat aurait-il 1'amabilite de me
fournir la liste des espaces verts regionaux, leur localisation,
leur specificite et Ie nombre de membres du personnel
destines a leur entretien ?

Vraag nr. 43 van de heer Drouart d.d. 7 maart 1990 (Fr.) :

Gewestelijke groene raimten.

Zou de heer Staatssecretaris zo vriendelijk willen zijn me
de lijst te bezorgen van de gewestelijke groene ruimten, de
plaats waar deze gelegen zijn, him oppervlakte en het aantal
personen dat voor hun onderhoud moet instaan ?

41
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Question n° 46 de M. de Lobkowicz du 7 mars 1990 (Fr.):

Logements sociaux. — Deveair proprietaire.

Le Ministre wallon du Logement, monsieur Guy Lutgen, a
1'intention d'inciter les 113 sodetes d'habitations sociales
existantes (en Wallonie) de retrouver, quand elles 1'ont
perdu, le sens veritable de leur role social. Ainsi, il voudrait
favoriser 1'acces a la propriete des locataires de logements
sociaux.

Parce que, explique-t-il, c'est un facteur securisant pour
celui qui devient proprietaire. Beaucoup de locataires igno-
rent qu'il leur suffirait parfois de payer deux ou trois mille
francs en plus par mois pour devenir proprietaire.

Que pense 1'honorable Secretaire d'Etat de cette position
nouvelle ?

N'y a-t-il pas la une idee qui devrait etre etudiee ?

Est-ce que certames societes de logements bruxelloises
pratiquent la vente de logements sociaux et, sinon, est-ce
simplement possible d'un point de vue legal ?

Vraag nr. 46 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 maart 1990
(Fr.) :

Sociale wooiagen. — Eigenaar worden.

De Waalse Minister voor Huisvesting, de heer Guy
Lutgen, wil de 113 maatschappijen voor sociale huisvesring
die er (in Wallonie) bestaan, ertoe aanzetten, voor zoverre ze
die verioren hebben, de ware zin van hun sociale rol terug te
vinden. Aldus zou hij de toegang tot eigendom van de
huurders van sociale woningen willen bevorderen.

Want, zo verduidelijkt hij, dat is een geruststellende factor
voor diegene die eigenaar wordt. Vele huurders weten niet
dat het volstaat twee of drieduizend frank per maand meer te
betalen om eigenaar te worden.

Hoe denkt de geachte Staatssecretaris over dat nieuwe
standpunt ?

Zou dat idee niet moeten worden bestudeerd ?

Bestaan er in Brussel maatschappijen voor huisvesring die
sociale woningen verkopen en, zoniet, kan dat wettelijk dan
zo maar?

Question n° 49 de M. Cools du 7 mars 1990 (Fr.):

Tilleui du Bosveldweg Uccle. — Demande de classement.

Monsieur le Secretaire d'Etat, pourriez-vous m'indiquer si
le tilleui centenaire du Bosveldweg, situe dans 1'espace vert
protege par le PPA n° 51, au bout du sentier pietonnier du
cote de la rue Edith Cavell, est classe ou si une demande de
classement a ete introduite ?

Dans la negative, 1'Executif compte-t-il en demander une ?

Vraag nr. 49 van de heer Cools d.d. 7 maart 1990 (Fr.):

Liadeboom Bosveldweg Ukkel. — Aaavraag tot bescber-
mitig.

Zou u, mijnheer de Staatssecretaris, me kunnen mededelen
of de honderdjarige lindeboom aan de Bosveldweg, in de
door het BPA nr. 51 beschermde groene zone op het einde
van de voetgangersweg aan de Edith Cavell-straat, be-
schermd is, of er een aanvraag tot bescherming werd
ingediend ?

Zoniet, is de Executieve voornemens er een in te dienen ?

Question n° 50 de M. Draps du 29 mars 1990 (Fr.):

Nomination des fonctionnaires generaux a I'lnstitut
bruxellois pour la gestion de 1'Enviroonemeat (JBGE).

Par son arrete du 18 octobre 1989,1'Executif a nomme le
fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint
de 1'BBGE, ce nouvel organisme paraetatique dont on s'inter-
roge encore sur la necessite de sa creation, alors que ses
competences auraient pu etre reprises par 1'Administration
deja existante.

Alors que les autres emplois du cadre organique avaient
fait 1'objet d'un appel aux candidats dans le Moniteur beige
du 17 juin 1989 et avait et6 attribues par arrete royal du
10 juillet 1989, la nomination des fonctionnaires generaux
s'est faite sans conditions quant a 1'experience requise et
sans appel aux candidats par le biais du Moniteur beige.

Monsieur le Secretaire d'Etat pourrait-il me faire savoir
sur quelles bases ces nominations ont et6 faites et quels sont
les titres et m6rites des candidats retenus ?

II apparalt, en outre, que 1'un est domicilie a Court-Saint-
Etienne et 1'autre est echevin a Overijse. Pourquoi 1'Execu-
tif n'a-t-il pas choisi des personnes ayant un interet plus
direct dans la Region bruxelloise?

Vraag nr. 50 van de heer Draps d.d. 29 maart 1990 (Fr.):

Beaoemiag van ambtenaren-geaeraal aan het Brussels
Itistituut voor Milieubebeer (BIM).

De Executieve heeft bij besluit van 18 oktober 1989 de
leidinggevende ambtenaar en zijn adjunkt benoemd bij het
BIM, dit nieuwe orgaan waarvan men zich afvraagt of de
oprichting ervan wel nodig was, aangezien zijn bevoegdhe-
den door een reeds bestaande administratie hadden kunnen
worden overgenomen.

Hoewel de andere betrekkingen van de personeelsforma-
tie het voorwerp geweest zijn van een oproep tot kandida-
ten in het Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989 en werden
toegekend bij komnklijk besluit van 10 juli 1989, gebeurde
de benoeming van de ambtenaren-generaal zonder voor-
waarden wat de vereiste ervaring betreft en zonder oproep
tot kandidaten langs het Belgisch Staatsblad om.

Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen op weike
basis deze benoemingen werden gedaan en wat de titels en
de verdiensten zijn van de aangenomen kandidaten?

Bovendien blijkt dat de ene gedomicilieerd is in Court-
Saint-Etieime en de andere schepen is te Overijse. Waarom
heeft de Executieve geen personen gekozen die een meer
directe belangstelling hadden in het Bmsselse Gewest?
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Question n° 52 de M. De Berlangeer du 16 mars 1990 (N.)

Legislation sur les decbets et rapport sw les incidences en
matiere d'environnemeat.

Qu'attend 1'Executif bruxellois pour deposer un projet
d'ordonnance relatif a la legislation sur les dechets et un
rapport sur les incidences en matiere d'environnement
(MER), puisque ces textes ont ete elabores lorsque Ie Secre-
taire d'Etat Valkeniers etait en fonction avec la pleine
participation de tous les groupes bruxellois concernes, des
deux cotes de la frontiere linguistique.

Etant donne qu'il a egalement ete tenu compte, dans ces
textes, des directives europeennes en la matiere, ce serait la
un premier geste face aux critiques du commissaire europeen
Carlo Ripa Di Meana.

Vraag nr. 52 van de heer De Berlangeer d.d. 16 maart 1990
(N.):

Afvalstoffenwetgeving en Milieu-Effekten-Rapporterisg.

Waarop wacht de Brusselse Executieve om een ontwerp
van ordonnantie in te dienen over de afvalstoffenwetgeving
en een Milieu-Effekten-Rapportering (MER), gezien deze
teksten reeds tot stand kwamen onder Staatssecretaris Valke-
niers, met voile inspraak van alle betrokken Brusselse
groepen over de taalgrens been.

Vermits in deze teksten ook rekening werd gehouden met
de Europese richtlijnen terzake, zou dit een eerste geste zijn
tegenover de kritiek van EG-kommissielid Carlo Ripa Di
Meana.

Question n° 54 de M. De Berlangeer du 16 mars 1990 (N.)

Incuierateur de Neder-over-Heembeek. — Gaz de fumees.

Lorsque Ie Secretaire d'Etat Valkeniers etait en fonction,
les normes prevues en la matiere par les plus recentes
directives europeennes furent imposees pour la combustion
des ordures menageres dans les incinerateurs de Neder-over-
Heembeek.

Les dispositions necessaires furent prises au budget pour
construire une installation de lavage des gaz de fumees. II
s'agissait d'un investissement de 650.000.000 F repartis sur
trois ans.

Quelle est la position de 1'actuel Executif sur ce probleme ?
Les dispositions financieres necessaires ont-elles ete prises
pour executer ce projet ?

Vraag nr. 54 van de heer De Berlangeer d.d. 16 maart 1990
(N.):-

Verbrandingsoven Neder-over-Heembeek. — Rook-
gassen.

Voor de verbranding in de Brusselse huisvuilverbrandings-
ovens van Neder-over-Heembeek, werden onder Staatssecre-
taris Valkeniers normen opgelegd zoals die voorzien zijn in
de allernieuwste Europese richtlijnen terzake.

Op de begroting werden de nodige schikkingen getroffen
voor de bouw van een installatie om de rookgassen te
wassen. Het ging om een investering van 650.000.000 fr.
gespreid over drie jaar.

Hoe staat de huidige Executieve tegenover dit probleem?
Werden de nodige financiele schikkingen getroffen om dit
project uit te voeren ?

Question n° 55 de M. de Lobkowicz du 16 mars 1990 (Fr.) :

Convention avec I'a.s.b.l. «Federation bruxelloise des
Unions des Locataires ».

L'Executif a conclu une convention avec I'a.s.b.l. « Federa-
tion bruxelloise des Unions des Locataires » pour 1'execution
d'une mission relative a la diffusion d'informations et de
conseils organisant la politique regionale du logement (sic).

J'aimerais connaltre Ie prix qui sera paye par la Region
aux heureux beneficiaires de cette convention et quelles
seront les taches qu'ils auront a accomplir en echange.

Vraag nr. 55 van de heer de Lobkowicz d.d. 16 maart 1990
(Fr.):

Overeenkomst met de v.z.w. « Brusselse Federatie van de
Huurdersverenigingen ».

De Executieve heeft een overeenkomst gesloten met de
v.z.w. Brusselse « Federatie van de Huurdersverenigingen »
voor de uitvoering van een taak betreffende de verspreiding
van informatie en raad tot organisatie van het gewestelijke
huisvestingsbeleid (sic).

Weike prijs zai er door het Gewest aan de gelukkige
begunstigden van deze overeenkomst worden betaald en
weike taken zullen zij daarvoor in ruil moeten uitvoeren ?

Question n° 56 de M. Cools du 16 mars 1990 (Fr.) :

Societes de logement agreees. — Productivity d'interet de
la garantie locative.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il m'informer si, en
Region bruxelloise, dans les societes de logement agreees, la
garantie locative est productive d'interets dans Ie chef des
locataires sociaux ?

Dans la negative, quelles sont les dispositions que vous
comptez prendre pour que cette revendication des locataires
sociaux puisse etre rencontree ?

Vraag nr. 56 van de heer Cools d.d. 16 maart 1990 (Fr.) :

Erkende huisvestingsmaatscbappijen. — Opbrengst van
interest van de huurwaarborg.

Kan de Staatssecretaris mij mededelen of in het Brusselse
Gewest, in de erkende huisvestingsmaatschappijen de huur-
waarborg interest opbrengt voor de sociale huurders ?

Zoniet, weike maatregelen denkt u te treffen om aan deze
eis van de huurders van sociale woningen tegemoet te
komen ?
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Question n° 57 de M. Cools du 16 mars 1990 (Fr.) :

Convention avec 1'a.s.b.l. « Federation bruxeUoise des
Unions des Locataires ».

L'Executif a approuve en sa seance du 22 fevrier 1990, sur
votre proposition, une convention avec 1'a.s.b.l. « Federation
bruxelloise des Unions des Locataires » pour 1'execution
d'une mission, qui s'etendra du l°janvier 1990 au 31 decem-
bre 1990, relative a la diffusion d'informarions et de conseils
organisant la polirique regionale du logement (matieres
techniques, juridiques, financieres et administratives).

Pouvez-vous m'informer du cout, pour Ie budget regional,
de cette convention et de la raison qui a conduit 1'Executif a
confier une mission d'information en matiere de logement a
une organisation uniquement representative des locataires?
Les proprietaires n'ont-ils pas egalement, tout comme les
locataires, Ie droit a 1'information ? Pouvez-vous egalement
m'informer des raisons qui ont conduit 1'Executif a sous-
traiter 1'information sur la politique regionale du logement
plutot que de la faire assurer par Ie service logement de
1'Administration regionale ?

Vraag nr. 57 van de heer Cools d.d. 16 maart 1990 (Fr.):

Overeenkomst met de v.z.w. « Brusselse Federatie van de
Huurdersverenigingen ».

In haar vergadering van 22 februari 1990 heeft de
Executieve op uw voorstel een overeenkomst met de v.z.w.
« Brusselse Federatie van de Huurdersverenigingen » goed-
gekeurd om een opdracht uit te voeren van 1 januari 1990
tot 31 december 1990. Deze opdracht betreft de verspreiding
van informatie en raad tot organisatie van het gewestelijk
huisvestingsbeleid (technische, juridische, financiele en admi-
nistratieve materies).

Kunt u mij mededelen wat deze overeenkomst de geweste-
lijke begroting kost en waarom de Executieve een informa-
tieopdracht inzake huisvesting aan een organisatie heeft
toevertrouwd die enkel de huurders vertegenwoordigt ? Heb-
ben de eigenaars niet evenveel recht op informatie als de
huurders? Weike redenen hebben de Executieve ertoe ge-
bracht de informatie over het gewestelijk huisvestingsbeleid
in onderaanneming te geven in plaats van dit toe te vertrou-
wen aan de huisvestingsdienst van de gewestelijke Admini-
stratie ?

Question n° 59 de M. Adriaens du 16 mars 1990 (Fr.):

Coordination interregionale sur les incinerateurs de
dechets menagers.

A la suite d'informations de presse et de reactions ministe-
rielles venues des Pays-Bas, Ie Secretaire d'Etat a la Sante,
Roger Delizee, a decide de reagir face au probleme de la
production de dioxines par les incinerateurs de dechets
menagers. II a, paralt-il, convoque les responsables regio-
naux de 1'environnement pour coordonner les politiques en
matiere de lutte contre les rejets de dioxines par les incinera-
teurs.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat a 1'Environnement peut-il
m'apporter les precisions suivantes :

1. La Region de Bruxelles-Capitale devra-t-elle intervenir
financierement dans les frais des analyses destinees a mesurer
les taux de dioxines dans 1'environnement proche des
incinerateurs ?

2. Quelles propositions Ie responsable bruxellois de 1'en-
vironnement a-t-il pu faire pour limiter les risques d'emis-
sions de dioxines par 1'incinerateur de dechets menagers de
1'agglomeration de Bruxelles ?

Vraag nr. 59 van de heer Adriaens d.d. 16 maart 1990 (Fr.) :

Interregionale coordinatie inzake huisvuilverbrandings-
ovens.

Naar aanleiding van berichten in de pers en reacties van
Nederlandse Ministers, heeft Staatssecretaris voor Volksge-
zondheid, Roger Delizee, besloten iets te doen aan het
probleem van de dioxines die door de verbrandingsovens
voor huishoudelijk afyal worden voortgebracht. Hi) heeft, zo
blijkt, de gewestelijke milieuverantwoordelijken bijeengeroe-
pen om het beleid te coordineren inzake de strijd tegen de
dioxines weike door de verbrandingsovens worden voortge-
bracht.

Kan mijnheer de Staatssecretaris voor Leefmilieu me de
volgende nadere gegevens verschaffen :

1. Moet het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest financieel
tussenkomen in de kosten van de analyses om het dioxinege-
halte in de onmiddellijke omgeving van de verbrandings-
ovens te meten?

2. Weike voorstellen heeft de Brusselse verantwoordelijke
voor milieu kunnen doen om de uitstotingen van dioxines
door de oven voor de verbranding van het huishoudelijk
afval van de Brusselse agglomeratie te beperken ?

Question n° 60 de M. Drouart du 26 mars 1990 (Fr.):

La lutte contre les cochenilles.

Les cochenilles se sont multipliees durant 1'annee 1989
dans 1'ensemble de la Region de Bruxelles-Capitale.

Comme il serait impensable de ne pas agir des Ie printemps
1990 pour lutter contre ces parasites qui detruisent notre
flore, monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me communi-
quer les mesures prises par ses soins pour pallier a cette
situation?

Vraag nr. 60 van de heer Drouart d.d. 26 maart 1990 (Fr.):

Maatregelen tegen de scbildluizen.

In de loop van 1989 is het aantal schildluizen in heel het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest toegenomen.

Het zou ondenkbaar zijn vanaf de lente van 1990 niets te
ondernemen om die parasieten die onze flora vernielen te
bestrijden. Zou de heer Staatssecretaris me kunnen zeggen
weike maatregelen er werden genomen om die toestand een
halt toe te roepen?
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Question n° 61 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Fr.):

Rapport degats Foret de Soigaes/Autres bois.

J'aimerais que 1'on me communique la premiere evaluation
des degats apportes a la Foret de Soignes suite aux recentes
tempetes.

Y a-t-il un rapport entre 1'ampleur des degats en Foret de
Soignes et entre 1'ampleur des degats dans la moyenne des
bois publics beiges d'une part et des bois prives beiges d'autre
part?

Pour Ie cas ou il y aurait une difference significative entre
ces chiffres, J'aimerais savoir par quoi 1'honorable Secretaire
d'Etat les justifie.

Vraag nr. 61 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Fr.):

Verbouding scbade Zonienwoud/Andere bossen.

Graag vernam ik de eerste evaluatie van de schade in het
Zonienwoud als gevolg van de recente stormen.

Kan de omvang van de schade in het Zonienwoud
vergeleken worden met de schade in het gemiddelde van de
andere openbare en prive-bossen van Belgie?

Indien de cijfers betekenisvol verschillen, hoe verklaart de
geachte Staatssecretaris dit dan?

Question n° 62 de M. Adriaens du 26 mars 1990 (Fr.) :

Utilisation de pesticides par les services de t'administration
du Secretaire d'Etat.

Dans Ie cadre des competences du Secretaire d'Etat, on
trouve 1'entretien ordinaire des plantations, pares, squares,
etc. (articles 14.02.52 et 14.03.55 du budget). Monsieur Ie
Secretaire d'Etat peut-il me dire si des pesticides (herbicides,
insecticides, fongicides...) sont utilises dans Ie cadre de cet
entretien?

Dans 1'affirmative, quels sont les marques et composes
actifs employes; quelles sont les quantites utilisees et quels
sont les montants des depenses afferentes a 1'achat de ces
produits (pour 1'annee 1989 et previsions pour 1990)?

Vraag or. 62 van de heer Adriaens d.d. 26 maart 1990
(Fr.) :

Gebroik pesticiden door de diensten van de administratie
van de Staatssecretaris.

Onder de bevoegdheden van de Staatssecretaris vindt men
het gewone onderhoud van beplantingen, parken, plantsoe-
nen, enz. (artikelen 14.02.52 en 14.03.55 van de begroting).
Kan de heer de Staatssecretaris me mededelen of er bij dat
onderhoud pesticiden worden gebruikt (onkruid-, insekten-,
schimmelverdelgers...) ?

Zo ja, weike merken en actieve samenstellingen? Weike
hoeveelheden? En hoeveel kosten die produkten (voor 1989
en schattingen voor 1990) ?

Question n° 63 de M. Drouart du 26 mars 1990 (Pr.)

Nuisances a 1'environnement en zone a programme
minimum.

Un entrep6t situe aux coins des rues de la Poterie et de la
Rosee a Anderlecht est occupe par des voitures usagees
destinees pour la plupart a 1'exportation.

Plusieurs habitants du quartier se plaignent des nuisances a
1'environnement engendrees par 1'activite d'une telle entre-
prise : huile et graisse usagees, acide de batterie coulant sur la
voirie.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat aurait-il 1'amabilite de re-
pondre aux questions suivantes :

1. Une telle entreprise peut-elle exercer ses activites dans
une telle zone?

2. Cette entreprise respecte-t-elle les divers lois et regle-
ments, en particulier, de la batisse?

3. Une enquete des services competents sur 1'activite de
ladite societe a-t-elle eu lieu ces demieres annees?

4. Dans 1'affirmative a la question n° 3, quelles furent les
conclusions de 1'enquere et Ie suivi qui en a resulte?

5. Quelles seront les mesures prises afin de proteger les
riverains des atteintes actuelles a 1'environnement?

Vraag nr. 63 van de heer Drouart d.d. 26 maart 1990
(Fr.):

Milieuhinder in zone met minimumprogramma.

Een entrepot op de hoek van de Pottengoedstraat en de
Dauwstraat in Anderlecht staat vol met hoofdzakelijk voor
export bestemde tweedehandswagens.

Verscheidene inwoners van de wijk klagen over de milieu-
hinder dat zulk bedrijf veroorzaakt: gebruikte olie en smeer,
batterijzuur die op de weg terechtkomen.

Zou de heer Staatssecretaris zo vriendelijk willen zijn de
volgende vragen te beantwoorden :

1. Mag zulke onderneming in zulke zone haar activiteit
uitoefenen?

2. Houdt die onderneming rekening met de wetten en
reglementen, vooral wat het gebouw betreft?

3. Hebben de bevoegde diensten de jongste jaren de
activiteiten van die onderneming doorgelicht?

4. Zo ja, weike waren de conclusies en weike gevolg werd
eraan gegeven?

5. Weike maatregelen worden er genomen om de buurtbe-
woners tegen de huidige aanslagen op het milieu te be-
schermen?
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Quesrion n° 64 de M. Demannez du 3 avril 1990 (Fr.):

Traitement de matieres inherentes a. la gesdon des loge-
meats sodaux.

Des demandes emanant de societes agreees a la Societe
nationale du Logement en vue de 1'obtention de 1'autorisa-
don de placement d'enseignes lumineuses publicitaires sur
des batiments leur appartenant, ont recu pour seule reponse
d'attendre la mise en place de la Societe regionale du
Logement pour Bruxelles.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il m'eclairer sur les
autres matieres inherentes a la gesdon des logements sociaux
a Bruxelles dont Ie traitement serait en attente compte tenu
de 1'absence d'outil regional?

Quesdon n° 65 de M"" Nagy du 3 avril 1990 (Fr.) :

Procedure d'expropriation du Kauwberg.

La pression immobiliere dont souffre Bruxelles menace
tout particulierement ses espaces semi-naturels, dont Ie
Kauwberg.

Le Secretaire d'Etat a declare au Conseil regional qu'une
procedure d'expropriadon de 20 ha du site avait ete decidee
le 26 janvier 1989 par 1'Execudf precedent.

Est-ce qu'une decision est intervenue entre-temps pour
assurer le sum du dossier?

Dans la negative, quelles sont les raisons qui empechent le
suivi de la procedure par 1'administradon?

Quesdon n° 66 de M. Adriaens du 3 avril 1990 (Pr.):

Metbodes de debardage en Foret de Soignes.

Dans le cadre d'une recente interpellation, monsieur le
Secretaire d'Etat me repondait que 5.000 arbres de grande
taille avaient ete abattus lors des tempetes du dernier hiver.
Se pose done maintenant le probleme de 1'enlevement de tous
ces chablis disperses dans la foret. Le passage de tracteurs
risque d'ablmer plus encore le sol et les strates herbacees et
arbustives.

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me dire s'il a ete
envisage de faire effectuer ce debardage par des chevaux de
trait comme c'est le cas dans certaines forets de Wallonie et
de Flandre?

L'Administration regionale des Eaux et Forets est-elle
convaincue de 1'interet ecologique d'une exploitation fores-
tiere employant des chevaux de trait? Dans la negative,
quelles objections peut-elle avancer?

Des contacts existent-ils avec des societes qui utilisent de
telles methodes de travail?

Quesdon n° 67 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.) :

Taxes sur /<•$ permis de chasse.

Des articles 131, 241, 242 et 245 de la loi du 22 decembre
1989 portant des dispositions fiscales, il resulte qu'a dater du
1" juin 1990, la perception de la taxe sur les permis de chasse
est abandonnee par 1'Etat national aux Regions et done,
regionalisee.

Vraag nr. 64 van de heer Demannez d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Behandeliag van materies inzake beheer van sociale wo-
niagen.

De door de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting
erkende vennootschappen kregen op hun aanvragen tot
toelating voor de plaatsing van lichtreklameborden op
gebouwen die hen toebehoren, als antwoord dat er dient
gewacht te worden op de oprichting van de Gewestelijke
Huisvesdngsmaatschappij van Brussel.

Kan de Staatssecretaris me inlichten over de andere
materies inzake beheer van sociale woningen in Brussel wier
behandeling op zich laat wachten, rekening gehouden met
het gebrek aan een gewestelijk werkmiddel?

Vraag nr. 65 van mevrouw Nagy d.d, 3 april 1990 (Fr.):

Onteigeaitigsprocedure van de Kauwberg.

De immobiliendruk waaronder Brussel lijdt bedreigt voor-
al de semi-natuurlijke ruimten, onder andere de Kauwberg.

De Staatssecretaris heeft aan de Hoofdstedelijke Raad
verklaard dat de vorige Execudeve op 26 januari 1989
besloot tot een onteigeningsprocedure voor 20 ha van het
gebied.

Werd er intussen beslist het dossier verder te zetten?

Zo niet, weike redenen verhinderen de administrade de
procedure verder te zetten?

Vraag nr. 66 van de heer Adriaens d.d. 3 april 1990 (Fr.) :

Wegsleeptechniekea voor de bomen in het Zonienwoud.

In het kader van een recente interpellade antwoordde
mijnheer de Staatssecretaris me dat er in het Zonienwoud als
gevolg van de stormen van de jongste winter 5.000 grote
bomen zijn omgewaaid. Rijst dan nu het probleem van de
opruiming van al die omgevallen bomen die over het woud
verspreid liggen. De doorgang van tractoren kan bodem,
grasterreinen en struikstukken nog meer beschadigen.

Kan de heer de Staatssecretaris me zeggen of hij gedacht
heeft aan het inzetten van trekpaarden om de bomen weg te
slepen, zoals dat gebeurt in sommige Vlaamse en Waalse
bossen?

Is de Gewestelijke Administrade voor Waters en Bossen
overtuigd van het ecologisch nut om bij bosexploitatie
trekpaarden te gebruiken? Weike bezwaren kan ze anders-
zins naar voor brengen?

Werd er contact genomen met bedrijven die zulke werk-
methoden toepassen?

Vraag nr. 67 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Belastingen op de jachtvergunningen.

Uit de artikelen 131, 241, 242 en 245 van de wet van
22 december 1989, houdende fiskale bepalingen, vioeit voort
dat vanaf 1 juni 1990, de Staat de inning van de belasting op
de jachtvergunningen aan de Gewesten overlaat. Die belas-
ting werd dus geregionaliseerd.
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D'une rapide enquete menee dans les trois Regions du
Royaume, il resulte qu'aucune concertation n'a eu lieu (et
n'aura probablement lieu) entre les trois Regions. La solution
qui semblerait avoir Ie plus de chance de se degager serait que
les Flamands et les Wallons qui chassent dans deux Regions
du Royaume devraient etre titulaires de deux permis de
chasse et payer la taxe afferente a chacun (soit 2 X 6.000 F
sous reserve d'une augmentation en Region wallonne).
Quant aux Bruxellois, qui seraient dans la meme situation,
Us devaient detenir trois permis de chasse et payer trois taxes.
Pour rappel. Ie permis beige est deja Ie plus cher des pays
limitrophes!

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me confirmer que
mes craintes ne sont pas fondees?

Uit een snelle enquete in de drie Gewesten van het
Koninkrijk komt naar voor dat er tussen de drie Gewesten
geen enkel overleg werd gepleegd (en waarschijniijk niet zai
worden gepleegd). De opiossing die de meeste kans maakt
om uit de bus te komen, zou erin bestaan dat de Vlamingen
en Walen die in twee Gewesten van het Koninkrijk jagen,
houder zouden moeten zijn van twee jachtvergunningen en
aan elk Gewest de desbetreffende belasting betalen (dus
2 X 6.000 fr. onder voorbehoud van een verhoging in het
Waalse Gewest). De Brusselaars, die zich in dezelfde situatie
zouden bevinden, zouden drie jachtvergunningen moeten
hebben en drie keer belasting moeten betalen. En we
herinneren eraan dat de Belgische vergunning reeds de
duurste is in vergelijking met die in de ons omringende
landen.

Zou de geachte Staatssecretaris me kunnen bevestigen dat
mijn vrees ongegrond is?

Question n° 68 de M"" Nagy du 30 avril 1990 (Fr.):

L'assechemeat de 1'etaag, rue des Pecheaes a Watermael-
Boitsfort.

Dans Ie courant de 1'annee 1989 un des etangs de la rue des
Pecheries, rue du Gruyer et Begonias a proximite du pare du
Cure, a etc asseche.

U me revient que cela a ete fait sans que la commune n'ait
delivre aucune autorisation.

Cependant, aucune demarche pour demander la remise en
etat de lieu ne semble pas avoir ete entreprise par les autorites
communales.

Le Secretaire d'Etat est-il en possession des resultats de
1'etude que 1'IBGE devait realiser a ce sujet?

Les habitants et leurs comites ont-ils acces a ces docu-
ments ? A quel endroit peuvent-ils etre consultes ?

Le Secretaire d'Etat est-il intervenu aupres de la commune
pour que les autorites communales interviennent en deman-
dant une remise en etat ?

Vraag nr. 68 van mevrouw Nagy d.d. 30 april 1990 (Fr.) :

De droogleggiug van de vifver in de Visserijstraat in
Watermaal-Bosvoorde.

In de loop van 1989 werd een van de vijvers aan de
Visserijstraat, de Bosrechterstraat en de Begoniasstraat in de
buurt van « het Park van de Pastoor » drooggelegd.

Ik verneem dat dit is gebeurd zonder de minste toelating
van de gemeente.

Anderzijds lijkt de gemeente niet te hebben ondernomen
om het herstel in de oorspronkelijke toestand te vragen.

Bezit de Staatssecretaris de resultaten van de studie die het
BIM terzake moest uitvoeren ?

Hebben de inwoners en hun comites toegang tot die
documenten ? Waar kunnen deze geraadpleegd worden ?

Is de Staatssecretaris bij de gemeente opgetreden opdat de
gemeentelijke overheid zou handelen en een herstel in de
oorspronkelijke toestand vragen ?



328 Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — 11 juin 1990 (n° 5)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5)

II. Questions posees par les Conseillers
et reponses donnees par les Ministres

II. Vragen van de Raadsleden
en antwoorden van de Ministers

(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais
(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) ; Vraag gesteld in 't Frans

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Question n0 52 de M-" Nagy du 20 fevrier 1990 (Fr.):

La realisation de I'audit sw I'administration regionale.

Les problemes de fonctionnement du Ministere de la
Region bruxelloise sont reconnus par tout Ie monde. La
demotivation du personnel, entramee par une politique de
nominations partisanes et de creation de plusieurs'organis-
mes regionaux, servant a reclasser les membres des Cabinets
ministeriels, ainsi que Ie manque d'un cadre adequat, sont les
causes connues des difficultes de cette administration.

Avec 1'extension des competences regionales cette situa-
tion est apparue au grand jour.

L'honorable membre a declare au Conseil regional qu'un
audit sur 1'administration regionale etait en cours.

Le Ministre-President peut-il me dire :

— qui realise cet audit ?

— quel est le cout de cet audit ?

— sur quelles entires porte-t-il ?

Repoase: En reponse a votre question, j'ai 1'honneur de
vous informer que I'audit auquel vous faites allusion, est
realise par deux Commissaires de 1'Executif, un de chaque
role linguistique, et qui ont ete choisis par cet organe en sa
reunion du 3 septembre 1989. L'un d'entre eux appartenant
au role linguistique neerlandais, a ete choisi en fonction de
son experience au sein d'une institution du conseil d'entre-
prise. L'autre est membre de mon Cabinet.

La meme reunion de 1'Executif a fixe le budget de la
mission a 1.500.000 F, dans sa premiere phase.

Son champ d'action est constitue par 1'ensemble des
organismes et services de la Region.

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergesdukte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 52 van mevrouw Nagy d.d. 20 februari 1990
(Fr.):

Studie van de gewestelijke adminlstratie.

De werkingsproblemen van het Ministerie van het Brussel-
se Gewest worden door iedereen erkend. De demotivering
van het personeel door een beleid van polirieke benoemingen
en door de oprichting van verschillende gewestelijke organen
om de leden van de ministeriele Kabinetten te plaatsen,
evenals het gebrek aan een aangepast kader, zijn de gekende
oorzaken voor de moeilijkheden van deze administratie.

Met de uitbreiding van de gewestelijke bevoegheden is
deze toestand aan het licht gekomen.

Het geachte lid heeft aan de Hoofdstedelijke Raad ver-
klaard dat een studie van de gewestelijke administratie aan
de gang was.

Kan de Minister-Voorzitter mij zeggen :

— wie deze studie maakt ?

— wat deze studie kost ?

— op weike diensten ze betrekking heeft ?

Antwoord: In antwoord op uw vraag heb ik de eer u mede
te delen dat het « audit » waarover u het hebt, uitgevoerd
wordt door 2 commissarissen van de Executieve (een van
eike taalrol) die door de Brusselse Hoofdstedelijke Executie-
ve in haar zitting van 3 September 1989 werden gekozen.

In dezelfde zitting werd de begroting van die opdracht op
1.500.000 fr. vastgelegd, in haar eerste fase.

De werkingssfeer ervan bestaat uit het geheel van de
diensten en organismen van het Gewest.
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Question n° 56 de M. Vandenbussche du 7 mars 1990
(N.):

Refugies politiques et caadidats refugies politiques.

Monsieur Ie Ministre peut-il me dire Ie nombre de refugies
politiques et Ie nombre de candidats refugies politiques qui
ont ete inscrits — chaque annee — dans chacune des 19 com-
munes bruxelloises pour les annees 1985 a 1989 ?

Repoase : U sera repondu a la question de 1'honorable
membre des que les resultats de 1'enquete menee a cet effet
aupres des communes bruxelloises, seront disponibles.

Vraag nr. 56 van de heer Vandenbussche d.d. 7 maart 1990
(N.):

Politieke vluchtelingen ea kaadidaat-politieke vlucbte-
liagen.

Kan de heer Minister mij meedelen voor elk van de
19 Brusselse gemeenten wat het aantal politieke vluchtelin-
gen enerzijds en het aantal kandidaat-politieke vluchtelingen
anderzijds is, dat — per jaar — voor de jaren 1985 tot 1989
werd ingeschreven ?

Aatwoord: Er zai op de vraag van het geachte lid
geantwoord worden van zodra de resultaten van het onder-
zoek, dat met dit doel bij de Brusselse gemeenten gevoerd
wordt, ter beschikking zijn.

Question n° 66 de M. Cornelissen du 7 mars 1990 (Fr.):

Immigres, — Limitation d'inscription.

Dans 1'optique d'un renouvellement eventuel de la limita-
tion d'inscription d'immigres dans certaines communes
bruxelloises (permise par la loi du 28 juin 1984, relative a
certains aspects de la condition des etrangers et instituant Ie
code de la nationalite beige), il importe d'avoir un apercu des
resultats de 1'application de cette mesure durant les cinq
dernieres annees.

Pourriez-vous des lors recueillir aupres des communes
concernees (Anderlecht, Forest, Molenbeek, Schaerbeek,
Saint-Gilles, Saint-Josse) les donnees permettant de repondre
aux questions suivantes.

Pour chacune des annees 1985, 1986, 1987, 1988, 1989 :

1. Quel etait Ie nombre total d'etrangers inscrits au
registre de la population ?

2. Combien parmi ces personnes etaient des ressortissants
d'un autre pays que la CEE?

3. Parmi les personnes inscrites n'appartenant pas a la
CEE,
- combien venaient d'une autre commune beige ?

- combien ont ete inscrites en vertu d'une convention
bilaterale entre la Belgique et un autre pays ?

- combien 1'ont ete a la suite d'un regroupement familial ?

4. Combien de personnes ont ete refusees en 1985, 1986,
1987,1988, 1989, en application de la loi du 28 juin 1984 ?

5. Combien de derogations ont-elles ete accordees?

Serait-il possible d'avoir egalement les donnees correspon-
dant aux trois premieres questions pour les communes de
Bruxelles-ville, Etterbeek, Ixelles et Koekelberg?

jReponse; U sera repondu a la question de 1'honorable
membre des que les resultats de 1'enquete, menee a cet effet
aupres des communes concernees, seront disponibles.

Vraag nr. 66 van de heer Cornelissen d.d. 7 maart 1990
(Fr.):

Migraatea. — Inschnjviagsbeperkiag.

In het kader van een eventuele vernieuwing van de
inschrijvingsbeperking voor immigranten in sommige Brus-
selse gemeenten (toegestaan door de wet van 28 juni 1984
inzake sommige aspecten van de toestand van de vreemdelin-
gen en het verwerven, verliezen en herkrijgen van de
Belgische nationaliteit), is het belangrijk een overzicht te
hebben van de resultaten van de toepassing van die maatre-
gelen in de loop van de jongste vijf jaar.

Zou u derhalve bij de betrokken gemeenten (Anderlecht,
Vorst, Molenbeek, Schaarbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost) de
gegevens kunnen opvragen ten einde de volgende vragen te
kunnen beantwoorden.

Voor de jaren 1985, 1986, 1987, 1988, 1989 :

1. Hoeveel vreemdelingen stonden er in totaal in het
bevolkingsregister ingeschreven ?

Hoeveel daarvan waren afkomstig uit een niet EEG-land ?

3. In verband met de ingeschreven personen die niet tot
een EEG-land behoren :
— hoeveel waren er afkomstig uit een andere Belgische

gemeente ?
— hoeveel waren er ingeschreven krachtens een bilaterale

overeenkomst tussen Belgie en een ander land ?
— hoeveel als gevolg van een familiale hereniging ?

4. Hoeveel personen werden in 1985, 1986, 1987, 1988
en 1989 geweigerd in toepassing van de wet van 28 juni
1984 ?

5. Hoeveel afwijkingen werden er toegestaan?

Zou het ook mogelijk zijn te beschikken over de gegevens
in verband met de eerste drie vragen, en dat voor de
gemeenten Brussel-stad, Etterbeek, Elsene en Koekelberg ?

Antwoord: Er zai op de vraag van het geachte lid
geantwoord worden van zodra de resultaten van het onder-
zoek, dat met dit doel bij de betrokken gemeenten gevoerd
wordt, ter beschikking zijn.

42
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Question n° 69 de M. de Lobkowicz du 7 mars 1990 (Fr.):

laformatisation communes. — Economies de personnel.

Les communes bruxelloises sont toutes en train de s'infor-
matiser en suivant les directives des schemas directeurs
qu'elles ont elle-memes redigees sous Ie controle de la
Region.

Nul doute que cette informatisation permettra de faire des
economies de personnel: de nombreuses taches d'execution
allant a 1'avenir etre executees par la machine.

J'aimerais connaltre, pour chaque commune de la Region,
les precisions en matiere de personnel telles que detaillees
dans les dix-neuf schemas directeurs.

Quelle sera la diminution (ou 1'eventuelle et improbable
augmentation) du personnel des communes apres leur infor-
matisation complete?

Reponse: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
que les renseignements souhaites ont ete demandes aux
autorites communales.

Les donnees seront communiquees a 1'honorable membre
des qu'elles seront disponibles.

Vraag nr. 69 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 maart 1990
(Fr.) :
Informatisering gemeenten. — Personeelsbesparing.

De Brusselse gemeenten zijn volop bezig zich te informati-
seren volgens de bepalingen in de richtschema's die ze onder
controle van het Gewest zeif hebben opgesteld.

Niemand fwijfelt eraan dat die informatisering personeels-
besparingen zai opieveren : vele uitvoeringstaken zullen in de
toekomst door de machine worden uitgevoerd.

Graag had ik voor eike gemeente van het Gewest de
preciseringen gekend inzake personeel zoals in de negentien
richtschema's gedetailleerd.

Met hoeveel zai het personeel in de negentien gemeenten,
na hun volledige informatisering, verminderen (of eventueel
en onwaarschijniijk vermeerderen) ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
de door hem gewenste inlichtingen opgevraagd werden bij de
gemeentebesturen.

De gegevens zullen aan het geachte lid medegedeeld wor-
den van zodra deze beschikbaar zijn.

Question n° 73 de M. de Lobkowicz du 19 mars 1990 (Fr.):

Chiffres de population des 19 communes.
Les chiffres de population des 19 communes au 31 de-

cembre 1989 doivent a present etre connus.
Pourrais-je avoir communication de 1'evolution depuis fin

1988, en plus ou en moins, pour les communes de la Region,
du nombre d'habitants inscrits a leurs registres de la popula-
tion et a leurs registres speciaux des etrangers ?

Reponse: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
que les renseignements souhaites ont ete demandes au
Registre national.

Les donnees seront communiquees a 1'honorable membre
des qu'elles seront disponibles.

Question n" 75 de M. Comelissen du 19 mars 1990 (Fr.) :

Intervention des communes hopitaux. — CPAS.
Les finances communales ont ete influencees, ces dernieres

annees, par la prise en charge de 1'intervention dans Ie deficit
des hopitaux et dans Ie deficit des CPAS.

Vous voudrez bien me communiquer, pour chaque com-
mune, 1'intervention dans Ie deficit des hopitaux reprise dans
les comptes pour les annees 1986 a 1988.

De meme, vous voudrez bien me donner, pour chaque
commune, 1'intervention dans !e deficit de son CPAS reprise
au budget pour les annees 1988 a 1990.

Reponse : J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
que les aspects statistiques de sa question necessitent la
collecte de ces donnees et leur compilation.

Les donnees demandees seront communiquees a 1'honora-
ble membre des qu'elles seront disponibles.

Je tiens toutefois a rappeler a 1'honorable membre qu'en
vertu de 1'article 88, 2, b, du Reglement du Conseil,
normalement, les questions tendant a obtenir exclusivement
des renseignements d'ordre statistique, sont irrecevables.

Vraag nr. 73 van de heer de Lobkowicz d.d. 19 maart 1990
(Fr.);
Bevolkingscijfers van de 19 gemeenten.

De bevolkingscijfers van de 19 gemeenten op 31 december
1989 zouden nu gekend moeten zijn.

Kunt u mij, voor de gemeenten van het Gewest, de evolutie
mededelen (toename of afname) sedert eind 1988, van het
aantal inwoners ingeschreven in hun bevolkingsregisters en
in hun bijzonder vreemdelingenregister ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
de door hem gewenste inlichtingen opgevraagd werden bij
het Rijksregister.

De gegevens zullen aan het geachte lid medegedeeld wor-
den van zodra deze beschikbaar zijn.

Vraag nr. 75 van de heer Comelissen d.d. 19 maart 1990
(Fr.):
Gemeentetussenkomst ziekenhuizen. — OCMW.
De jongste jaren werden de gemeentefinancien beinvloed

door het feit dat de gemeenten de tussenkomst in het tekort
van de hospitalen en OCMW's ter hunne laste nemen.

Zou u me voor eike gemeente kunnen mededelen in weike
tussenkomst er op de rekeningen voor de jaren 1986 tot
1988 voorzien werd wat het deficit van de ziekenhuizen
betreft?

Wilt u me tevens voor eike gemeente mededelen in weike
tussenkomst er op de begroting van de jaren 1988 tot 1990
voorzien werd wat het tekort van haar OCMW betreft?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
de statistische aard van zijn vraag het verzamelen en
verwerken van een aantal gegevens noodzakelijk maakt.

De gevraagde gegevens zullen aan het geachte lid medege-
deeld worden van zodra deze beschikbaar zijn.

Nochtans ben ik zo vrij op te merken dat, krachtens arti-
kel 88, 2, b, van het Reglement van de Raad, vragen die
uitsluitend het verkrijgen van statistische gegevens beogen,
normaliter niet ontvankelijk zijn.
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Question n° 76 de M. Cornelissen du 19 mars 1990 (Pr.):

Taxes communales. — Harmonisation.

De vos divers propos, il ressort que votre volonte est
d'arriver a une certaine harmonisation en ce qui cpncerne la
fiscalite communale.

A cet effet, il serait interessant de connaitre quelle est la
situation actuelle dans les differentes communes de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Des lors, vous voudrez bien me communiquer sous forme
de tableau :

1. les centimes additionnels au precompte immobilier;
2. la taxe additionnelle a I'impot des personnes physiques.

Les deux tableaux porteront sur les annees 1988 a 1990.

Je souhaiterais par ailleurs obtenir un releve des autres
taxes et redevances, commune par commune, avec leurs
montants en 1989 et en 1990.

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
joint la reponse a sa question, sous forme de tableau.

Toutefois, au moment de la redaction de cette reponse,
1'enquete de 1'autorite de tutelle n'est pas encore cloturee
pour les deliberations des communes de Ganshoren et de
Schaerbeek concernant 1'exercice 1990.

En ce qui concerne les autres taxes et redevances, il est a
remarquer que la collecte des donnees necessite un enorme
travail de recherche. Les donnees seront communiquees a
1'honorable membre des qu'elles seront disponibles.

Vraag nr. 76 van de heer Cornelissen d.d. 19 maart 1990
(Fr.) :

GemeeatebelasHngen. — Harmouiseruig.

Uit uw verschillende tussenkomsten blijkt uw wil om te
komen tot een zekere harmonie wat de gemeentebelasting
betreft.

Ten dien einde zou het interessant zijn te weten weike de
huidige toestand is in de verschillende gemeenten van de
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Wilt u me dan ook in tabelvorm het volgende mededelen :

1. de opcentiemen op de onroerende voorheffing;
2. de extra-belasting op de personenbelasting ?

De twee tabellen vermelden de jaren 1988 tot 1990.

Ik zou trouwens ook een overzicht wensen van de andere
belastingen en bijdragen, voor eike gemeente, met vermel-
ding van de bedragen voor de jaren 1989 en 1990.

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid hierna het
antwoord op zijn vraag te verstrekken, in de vorm van een
tabel.

Echter, op datum van het opstellen van dit antwoord is,
voor het dienstjaar 1990 het onderzoek van de beslissingen
door de toezichthoudende overheid nog niet afgesloten voor
de gemeenten Ganshoren en Schaarbeek.

Voor wat betreft de overige belastingen en retributies dient
te worden gewezen op het enorme opzoekingswerk dat voor
het verzamelen van de gegevens vereist is. De gegevens zullen
aan het geachte lid medegedeeld worden van zodra deze
beschikbaar zijn.

Communes Centimes additionnels au precompte immobilier Taxe addirionnelle a I'impot de personnes physiques

Gemeenten Opcentiemen op de onroerende voorbeffing Aanvullende belastmg op de personenbelasting

1988 1989 1990 1988 1989 1990
Anderlecht 2.485 2.485 2.485
Auderghem — Ouderghem 1.750 1.750 1.750
Berchem-Sainte-Agathe
Smt-Agatha-Berchem 2.150 2.150 —
Bruxelles — Brussel 2.450 2.750 2.750
Etterbeek 2.966 2.966 2.966
Evere 2.250 2.250 2.250
Forest— Vorst 2.620 2.620 2.720
Ganshoren 2.190 2.190 2.190
Ixelles — Elsene 2.460 2.460 2.460
Jette 2.290 2.290 2.290
Koekelberg 2.290 2.290 2.290
Molenbeek-Saint-Jean
Sint-Jan-Molenbeek 2.448 2.448 2.448
Saint-Gilles — Sint-Gillis 2.680 2.680 2.680
Saint-Josse-Ten-Noode
Sint-Joost-Ten-Node 2.800 2.800 2.800
Schaerbeek — Schaarbeek 2.535 2.548 2.548
Uccle—Ukkel 1.900 1.900 1.900
Watermael-Boitsfort
Watermaal-Bosvoorde 2.435 2.635 2.635
Woluwe-Saint-Lambert
Sint-Lambrechts-Woluwe 2.000 2.000 2.000
Woluwe-Saint-Pierre
Sint-Pieters-Woluwe 2.000 2.000 2.000
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Question n° 80 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Fr.) :

Kauwberg. — Fmaacement de 1'achat ou de /'expropria-
tion.

A plusieurs reprises, 1'honorable Ministre-President a
declare qu'il avait 1'intention de financer 1'achat ou Ie cout de
1'expropriation du Kauwberg par Ie resultat des coupes de
bois en Foret de Soignes.

A present que les cours du bois se sont effondres, tout
comme se sont effondres les arbres qui auraient du faire
I'objet de ces coupes, j'aimerais connattre Ie nouveau moyen
de financement de 1'achat ou Ie cout de 1'expropriation du
Kauwberg.

Reponse : Je tiens a rappeler a 1'honorable membre Ie fait
que la poursuite de 1'expropriation du site du Kauwberg,
sujet sur lequel celui-ci m'a deja interpelle, dependra de la
hauteur du prix, que determinera Ie Comite d'Acquisidon
darts Ie cadre de la procedure.

Ce prix peut etre influence par differents facteurs, notam-
inent 1'issue de la procedure d'octroi du statut de reserve
naturelle domaniale lancee par 1'Executif regional bruxellois
du 27 fevrier 1989, ou par d'autres facteurs encore. Parmi
ceux-ci figure la longueur de la procedure d'expropriation, et
a cet egard il parait largement presomptueux de lier son
financement au cours actuel du bois, qui s'est actuellement
effondre.

Le souci de 1'honorable membre a Regard des effondre-
ments d'arbres en Foret de Soignes lors des recentes tempetes
trouve done la une expression curieuse et en tout cas
prematuree.

Vraag nr. 80 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Pr.):

Kaawberg. — Financiering van aankoop of onteigening.

Herhaalde malen heeft de geachte Minister-Voorzitter
verklaard dat hij de aankoop of de kostprijs van de
onteigening van de Kauwberg wou betalen met de opbrengst
van het gekapte hout van het Zonienwoud.

Nu de houtprijzen evenals de bomen die gekapt moesten
worden ineengestort zijn, zou ik willen weten hoe de
aankoop of de onteigening van de Kauwberg zai worden
betaald.

Aatwoord: Ik wens het geachte lid erop te wijzen dat het
verderzetten van de onteigeningsprocedure van de Kauw-
berg, een onderwerp waarover hij me reeds interpelleerde,
zai afhangen van de prijs die door het Aankoopcomite zai
worden vastgesteld,

Deze prijs kan door verschillende faktoren bemvloed
worden, en voornamelijk door het al of niet toekennen van
het statuut van natuurreservaat door de procedure die door
de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve aangevat werd op
27 februari 1989. Andere faktoren zoals de duur van de
procedure zullen ook de prijs bemvloeden. Het lijkt aanmati-
gend de financiering te willen koppelen aan de huidige,
ingestorte, prijs van het hout.

De bezorgdheid van het geachte Raadslid voor het omval-
len van de bomen in het Zonienwoud tijdens de laatste
stormen, drukt zich hierdoor wel op een eigenaardige en, in
elk geval, voorbarige wijze uit.

Question n" 81 de M. de Lobkowicz du 28 mars 1990 (Fr.) ;

Permis de batir. — S.a. BAG.

La s.a. BAC a introduit une demande de permis de batir
pour un terrain situe ^ 1'angle de 1'avenue Van Bever et de la
dreve des Chalets a Uccle.

A 1'unanimite, la Commission de Concertation a rendu un
avis negatif au sujet de cette demande.

Le representant de la commune etait centre.

Le representant de la SDRB etait centre.

Les deux representants de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale etaient centre.

Le fonctionnaire-delegue etait contre.

Pourtant, quelques jours plus tard, 1'Executif accordait le
permis sollicite.

Je voudrais demander a 1'honorable Ministre-President, les
raisons de ce changement d'attitude.

Repoase: En reponse a 1'honorable membre, j'ai 1'hon-
neur de porter a sa connaissance les elements suivants :

a) En date du 11 septembre 1989, la s.a. BAC introduit
une demande de permis aux fins de construction de deux
villas a appartements sur un terrain de 80 ares (le batiment A
a front de 1'avenue des Chalets et le batiment B a front de
1'avenue Van Bever).

Vraag nr. 81 van de heer de Lobkowicz d.d. 28 maart 1990
(Fr.) =

Boawvergunning. — N.v. BAC.

De n.v. BAC heeft een aanvraag tot bouwvergunning
ingediend voor een terrein gelegen op de hoek van de Van
Beverlaan en de Landhuisjesdreef te Ukkel.

Eenparig heeft de Overlegcommissie een negatief advies
gegeven op deze aanvraag.

De vertegenwoordiger van de gemeente was ertegen.

De vertegenwoordiger van de GOMB was ertegen.

De twee vertegenwoordigers van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest waren ertegen.

De afgevaardigde ambtenaar was ertegen.

Toch heeft de Executieve enkele dagen later de gevraagde
vergunning toegekend.

Ik zou de geachte Minister-Voorzitter willen vragen waar-
om hij een ander standpunt ingenomen heeft.

Aatwoord: Ik heb de eer de hiema volgende inlichtingen
aan het geachte lid te verstrekken :

a) Op 11 September 1989 vraagt de n.v. BAC een
bouwvergunning aan voor de bouw van twee villa's met
appartementen op een grond van 80 aren (gebouw A langs de
Kasteeltjeslaan en gebouw B langs de Van Beverlaan).
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b) L'enquete publique s'est tenue du 16 au 30 octobre
1989 et a donne lieu a une petition de 25 signatures.

c) La Commission de Concertation a ends Ie 3 janvier
1990 1'avis suivant :

« Defavorable sur Ie batiment A Ie long de 1'avenue des
Chalets. U y a lieu de respecter la typologie et la densite des
immeubles existants en face. En ce qui concerne 1'immeuble
B, I'acces doit etre prevu uniquement par 1'avenue Van Bever
et 1'atteinte a 1'interieur de Pilot doit etre limitee a une
profondeur de 52 metres a mesurer de 1'axe de la voirie. »

d) La commune n'ayant pas notifie de decision dans Ie
delai legal (75 jours). Ie demandeur a invite, en vertu de
1'article 54, § I", al. 2, de la loi, Ie fonctionnaire-delegue a
statuer sur la demande introduite.

e) Celui-ci a, en date du 5 fevrier 1990, delivre Ie permis
de batir en 1'assortissant des 4 conditions suivantes:

1. L'acces vehicules automobiles pour 1'ensemble des
deux immeubles se fera exclusivement par 1'avenue Van
Bever. Seule une aire pour Ie chargement/demenagement
pourra etre admise pour 1'immeuble A et prenant acces a
1'avenue des Chalets.

2. Ecreter au maximum (minimum 2,00 m) Ie falte du
batiment projete a 1'avenue des Chalets.

3. L'egouttage general de la propriete se fera exclusive-
ment par 1'avenue Van Bever.

4. Toutes les mesures techniques seront prises afin de
sauvegarder les arbres existants renseignes « arbres mainte-
nus » au plan paysager.

Quant a la forme donnee par Monsieur Ie Conseiller a sa
question, je tiens a lui apporter les rectifications suivantes :

— les membres emettant un avis en Commission de
Concertation sont les representanrs, tant de la commune, de
1'Executif, que de 1'Administration de 1'Urbanisme. Le fonc-
tionnaire-delegue n'assiste pas a cette Commission;

— que 1'avis defavorable de la Commission sur le bati-
ment A etait base sur 1'appreciation que la typologie et la
densite des batiments en face devraient servir de reference.
Quant au batiment B, il n'a souleve que deux remarques,
1'une concernant son acces, 1'autre concernant la profondeur
(a 52 metres de 1'axe de la voirie);

— enfin, que 1'avis de la Commission de Concertation
n'engage pas les autorites statuant, mais constitue un avis
informant ces autorites et constituant un element parmi
d'autres de 1'appreciation urbanistique generate garantissant
un bon amenagement de 1'endroit.

II ne s'agit done nullement de pretendre a un quelconque
changement d'attitude de la part des autorites statuant.

Quant au fond, je tiens a preciser :

Pour Je batiment A (avenue des Chalets):

On doit considerer que le souci d'un bon amenagement ne
doit pas necessairement se limiter a des references typologi-
ques immediates, mais doit plutot viser a garantir une
harmonie entre les differentes caracteristiques d'un quartier.

C'est ainsi que s'il est vrai que les gabarits des immeubles
situes en face representent un a deux niveaux plus toiture, il
existe en proximite immediate (notamment le voisin de
droite presentant quatre niveaux) des immeubles plus eleves
que ceux du projet.

b) Het openbaar onderzoek werd van 16 tot 30 oktober
1989 gehouden en leverde een petitie met 25 handtekeningen
op.

c) De Overlegcommissie heeft op 3 januari 1990 volgend
advies gegeven:

« Ongunstig voor het gebouw A langs de Kasteeltjeslaan.
De typologie en de densiteit dient overeen te stemmen met
deze van de bestaande gebouwen aan de overzijde. Wat het
gebouw B betreft dient de toegang enkel langs de Van Bever"
laan te worden voorzien en de diepte in het binnenblok moet
beperkt worden tot 52 meter te rekenen vanaf straat-as. »

d) Daar het gemeentebestuur de beslissing niet heeft
betekend binnen de wettelijke termijn (75 dagen), heeft de
aanvrager, in hoofde van artikel 54, § 1, al. 2, van de wet,
aan de gemachtigde ambtenaar gevraagd een beslissing te
nemen betreffende de ingediende aanvraag.

e) Deze heeft de bouwvergunning op 5 februari 1990
afgeleverd onder 4 volgende voorwaarden :

1. Voor beide gebouwen moet de toegang van voertuigen
uitsluitend gebeuren langs de Van Beverlaan. Er zai enkel een
ruimte voor het laden en lessen toegestaan worden voor
gebouw A met toegang langs de Kasteeltjeslaan.

2. De nok van het gebouw aan de Kasteeltjeslaan dient
maximaal afgetopt te worden (minimum 2,00 m).

3. De afwatering van de hele eigendom moet uitsluitend
langs de Van Beverlaan gebeuren.

4. Er moeten technische maatregelen genomen worden
om de bestaande bomen, omschreven als « behouden bo-
men » op het landschapsplan, te vrijwaren.

Wat de inhoud van de vraag van het geachte lid betreft,
houd ik eraan volgende rechtzetting te doen :

— de leden van Overlegcommissie die advies uitbrachten
zijn de vertegenwoordigers zowel van de gemeente, van de
Executieve als van het Bestuur van Stedebouw. De gemach-
tigde ambtenaar woont deze Commissie niet bij;

— het ongunstig advies van de Commissie betreffende
gebouw A steunde op de overweging dat de typologie en de
densiteit van de bebouwing aan de overzijde als referentie
moesten dienen. Betreffende het gebouw B werden slechts
twee opmerkingen gemaakt. Een betreffende de toegang en de
andere betreffende de diepte (op 52 meter van de straatas);

— het advies van de Overlegcommissie is niet bindend
voor de beslissingsoverheden. Het is een advies waardoor
deze overheden informatie krijgen en is slechts een van de
elementen van het algemeen stedebouwkundig oordeel waar-
door een goede ordening van de betrokken omgeving ge-
waarborgd wordt.

Er is hier dus op geen enkele wijze sprake van een wijziging
in de houding van de beslissingsoverheid.

Voor wat de grond van de zaak betreft, wens ik te
benadrukken dat:

Voor het gebouw A (Kasteeltjeslaan):

In overweging moet worden genomen dat een goede orde-
ning niet moet beperkt blijven tot de typologische referenties,
maar eerder naar het waarborgen van harmonie tussen de
verschillende eigenschappen van een wijk moet streven.

Het is juist dat de gebouwen die er rechtover liggen een
volume van een of twee niveaus plus bedaking hebben, maar
er staan ook gebouwen in de onmiddellijke omgeving die veel
hoger zijn (onder andere de rechterbuur met vier niveaus).
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En outre il faut signaler que la condition n° 2 du permis
delivre stipule que Ie faite de ce batiment sera ecrete de
minimum 2,00 metres.

Pour Ie batiment B (avenue Van Bever):

La condition n° 1 assortissant Ie permis et specifiant que
1'acces automobile se fera pour 1'ensemble des deux immeu-
bles par 1'avenue Van Bever, tient particulierement compte
de 1'avis emis par la Commission de Concertation.

Quant a la remarque de la Commission visant a limiter
1'atteinte a 1'interieur de Pilot (52 metres de 1'axe de
1'avenue), on doit remarquer que la facade arriere se situe, en
moyenne, a 54 metres de cet axe.

Er dient bovendien opgemerkt dat de tweede voorwaarde
vervat in de afgeleverde vergunning eist dat de nok van dit
gebouw met minstens 2,00 meter wordt verlaagd.

Voor bet gebouw B (Van Beverlaan):

De eerste voorwaarde vervat in de vergunning waarbij
bepaald wordt dat de toegang van voertuigen voor beide
gebouwen langs de Van Beverlaan moet gebeuren, houdt in
hoge mate rekening met het advies van de Overlegcommissie.

Voor wat de opmerking van de Commissie betreft over het
beperken van de aantasting van de binnenruimte van het
blok (52 meter van de straatas) dient opgemerkt dat de
achtergevel zich op gemiddeld 54 meter van deze as bevindt.

Question n° 82 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Fr.)

Avocats defendant les interets de la Region.

J'aimerais avoir communication de la liste des avocats,
designes par 1'Executif depuis son installation jusqu'a ce
jour, pour defendre les interets de la Region.

Quel est Ie nombre de dossiers confies a chacun de ces
avocats ?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
apres les renseignements demandes, en attirant toutefois son
attention sur Ie fait qu'il appartient aux membres de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale (selon 1'arrete
royal du 29 novembre 1988 relatif a 1'organisation des
services du contentieux judiciaire du Ministere de la Region
bruxelloise), chacun pour ce qui Ie concerne, de designer les
avocats charges de representer la Region devant les instances
judiciaires pour les matieres relevant de leurs competences
respectives.

Liste des avocats designes depuis 1'installation de 1'Execu-
tif (12 juillet 1989), avec Ie nombre de dossiers dont ils ont
etc charges :
maltre Pierre Lambert 11
maltre France Maussion 10
maltre Jean-Paul Lagasse 9
maltre Pierre Legros 5
maltre Etienne Royen 4
maltre Pierre-Paul Van Gehuchten 2
maltre Monique Detry 2
maltre Henry Mackelbert 2
maltre Antoine de Ie Court 1
maltre Benolt Cerexhe 1
maltre Jo Perlberger 1

Vraag nr. 82 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Fr.) :

Advokaten die de belangen van het Gewest verdedigen.

Kunt u mij de lijst mededelen van de advokaten die de
Executieve sedert zijn installatie tot op heden heeft aangewe-
zen om de belangen van het Gewest te verdedigen ?

Hoeveel dossiers heeft eike advokaat toevertrouwd ge-
kregen ?

Antwoord: Het geachte lid vindt hierbij de door hem
gevraagde inlichtingen, maar er wordt evenwel de aandacht
op gevestigd dat het de leden van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve, ieder wat hem betreft, toekomt (overeen-
komstig het koninklijk besluit van 29 november 1988
houdende organisatie van de diensten voor gerechtelijke
betwiste zaken van het Ministerie van het Brusselse Gewest)
de advocaten aan te wijzen die ermee gelast worden het
Gewest bij de gerechtelijke instanties te verdedigen in
verband met aangelegenheden die tot hun respectieve be-
voegdheden behoren.

Lijst van de sedert het aantreden van de Executieve (12 juli
1989) aangestelde advocaten met het aantal dossiers die zij te
behandelen kregen :
meester Pierre Lambert 11
meester France Maussion 10
meester Jean-Paul Lagasse 9
meester Pierre Legros 5
meester Etienne Royen 4
meester Pierre-Paul Van Gehuchten
meester Monique Detry
meester Henry Mackelbert
meester Antoine de Ie Court
meester Benoit Cerexhe
meester Jo Perlberger

Question n° 85 de M. Van Hauthem du 3 avril 1990 (N.)

Politique suivie par 1'Executif concernant les avis de la
Commission pemanente de controle linguistique.

Lorsque, dans les annees soixante. Ie legislateur promul-
gua un ensemble de lois concernant 1'emploi des langues en
matiere administrative, il area egalement une institution qui
devait veiller au respect de ces lois linguistiques ; la Commis-
sion permanente de controle linguistique. Bien que cette
Commission permanente de controle linguistique puisse
uniquement emettre des avis, elle a deja pris un certain
nombre de decisions importantes.

Vraag nr. 85 van de heer Van Hauthem d.d. 3 april 1990
(N.):

De politick die de Executieve volgt met betrekkuig tot de
adviezen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicbt.

Toen de wetgever in de jaren zestig een geheel van wetten
uitvaardigde betreffende het taalgebruik in besruurszaken,
werd tevens een instelling opgericht die diende toe te zien op
de naleving van deze taarwetten : de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht. Hoewel deze Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht enkel adviezen kan verstrekken, heeft zij reeds een
aantal belangrijke uitspraken gedaan.
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Tres souvent neanmoins, les avis de la Commission ne sont
pas du tout sums par les instances qui out transgresse la loi
linguistique. L'auteur de la plainte se trouve done depourvu
de toute securite juridique meme si la Commission perma-
nente de controle linguistique lui donne raison sur toute la
ligne. J'illustrerai ceci par un exemple.' Un habitant de
Laeken a depose plainte en juin 1988 aupres de la Commis-
sion permanente de controle linguistique suite a 1'envoi par
1'Agglomeration de Bruxelles d'un formulaire d'imposition
bilingue pour 1'enlevement des immondices. En novembre
1988, la Commission lui donne raison et 1'Agglomeration lui
envoie un formulaire sur lequel Ie texte francais est biffe,
done a nouveau illegal selon un deuxieme avis de la
Commission. Entre-temps il s'avere que 1'Agglomeration ne
s'est pas encore donne la peine d'adapter ses formulaires a la
legislation linguistique.

C'est ainsi que Ie citoyen perd naturellement toute confian-
ce envers la securite juridique et les institutions.

En fait, ma question est tres simple. Que fait 1'Executif des
avis de la Commission permanente de controle linguistique
relatifs a toutes les institutions regionales pour lesquelles
1'Executif est competent ? Existe-t-il, a ce sujet, des accords
au sein de la coalition, ou vous en remettez-vous en cette
matiere aux Ministres et aux Secretaires d'Etat eux-memes ?

Reponse : En reponse a la question posee par 1'honorable
membre, j'ai 1'honneur de porter les informations suivantes a
sa connaissance.

1. En fonction de la repartition des competences entre les
membres de 1'Executif, chacun de ceux-ci est competent pour
repondre a la Commission permanente de Controle linguisti-
que pour les questions posees par celles-ci et qui portent sur
les organismes publics dont 1'activite correspond a ses
competences.

2. Les lois linguistiques coordonnees par 1'arrete royal du
18 juillet 1966 ne laissent aucune latitude aux autorites
publiques dans leurs relations avec la Commission perma-
nente de Controle linguistique. Les reponses que lui appor-
tent celles-ci sont done d'une nature plus administrative que
politique.

Les aspects politiques que reverent certains dossiers (par
exemple: determination des grades constituant, au sein
d'une institution determinee, un meme degre de la hierarchic)
doivent faire 1'objet d'une decision de 1'Executif avant que les
dossiers les contenant ne soient transmis a la Commission
pour avis. Le cas echeant, 1'Executif decide lui-meme de
soumettre a une nouvelle reunion 1'examen du projet.

Maar heel vaak worden de adviezen van de Commissie
door de bevoegde instanties die de taalwet overtreden,
helemaal niet gevolgd. Dat betekent dat voor de indiener van
de klacht, ook al krijgt hij bij de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht over de gehele lijn geUjk, een totaal gebrek aan
rechtszekerheid ontstaat. Ik wil dit illustreren met een
voorbeeldje. Een inwoner van Laken legt in juni 1988 klacht
neer bij de Vaste Commissie voor Taaltoezicht wegens het
verzenden door de Brusselse Agglomeratie van een tweetalig
belastingformulier voor het ophalen van het huisvuil. In
november 1988 geeft de Commissie hem gelijk, en de
Agglomeratie stuurt een formulier waarbij de Franstalige
tekst doorstreept is, dus weer onwettig volgens een tweede
advies van de Commissie. Maar intussen blijkt dat de
Agglomeratie nog steeds de moeite niet heeft genomen zijn
formulieren aan te passen aan de taalwetgeving.

Op die manier verliest de burger natuurlijk elk geloof in de
rechtszekerheid en de instellingen.

Mijn vraag is in feite zeer eenvoudig. Wat doet de
Executieve met de adviezen van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, die betrekking hebben op alle gewestelijke
instellingen waarvoor de Executieve bevoegd is? Bestaan
daarover afspraken binnen de coalitie, of laat u die materie
aan de Ministers en Staatssecretarissen zeif over ?

Antwoord: Als antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag, heb ik de eer de volgende informatie mede te
delen.

1. Elk lid van de Executieve is bevoegd om binnen het
raam van de bevoegdheden die hem werden toegewezen de
vragen gesteld door de Vaste Commissie voor Taaltoezicht te
beantwoorden, ook deze die betrekking hebben op de
openbare instellingen waarvoor hij bevoegd is.

2. De door het koninklijk besluit van 18 juli 1966
gecoordineerde taalwetten regelen de betrekkingen van de
openbare overheden met de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht op een strikte wijze. De antwoorden verstrekt door de
openbare overheden zijn eerder van administratieve dan van
politieke aard.

De politieke aspekten van bepaalde dossiers (bijvoorbeeld
de vastlegging van de graden die in een bepaalde instelling
dezelfde rang in de hierarchic uitmaken) moeten door de
Executieve beslecht worden vooraleer deze dossiers voor
advies aan de Commissie worden voorgelegd. In voorko-
mend geval beslist de Executieve zeif het ontwerp in een
volgende vergadering opnieuw te bespreken.

Question n° 86 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.):

Exposition ewopeenae au Hey set.

Monsieur le Ministre-President etudie la possibilite d'orga-
niser une exposition europeenne en 1993 au Heysel.

Suivant un premier projet, cette exposition serait limitee a
la partie occidentale du continent.

L'honorable Ministre-President ne pourrait-il pas etudier
la possibilite d'organiser une veritable exposition europeen-
ne, en ce compris sa partie centrale et sa partie orientale ?

Vraag nr. 86 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Europese tentoonstelling op de Heizef.

De Minister-Voorzitter bestudeert de mogelijkheid in
1993 een Europese tentoonstelling op de Heizel te organi-
seren.

Volgens een eerste ontwerp zou deze tentoonstelling
beperkt worden tot het westerse gedeelte van het continent.

Zou de geachte Minister-Voorzitter de mogelijkheid niet
kunnen bestuderen om een werkelijk Europese tentoonstel-
ling te organiseren, met inbegrip van Centraal en Oost-
Europa ?
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Reponse: L'honorable Conseiller fait reference, je presu-
me, au projet Eurexpo 93 qui a fait 1'objet d'une communica-
tion en Execudf Ie 8 mars 1990.

Le projet est en effet limite a la parde occidentaie de
1'Europe, en ce sens qu'il vise 1'Europe des 12.

Je precise a 1'honorable Conseiller que 1'Executif a simple-
ment pris acte de cette communicadon et n'a done pris
aucune decision de soutien.

Antwoord: Ik veronderstel dat het geachte lid wil verwij-
zen naar het projekt Eurexpo 93 waarover op 8 maart 1990
een mededeling aan de Executieve werd gedaan.

Dat projekt beperkt zich inderdaad tot het westelijk
gedeelte van Europa, in deze zin tot de 12 EG-landen.

Ik wens te benadrukken dat de Executieve enkel akte heeft
genomen van deze mededeling en dus geen enkele beslissing
inzake steunverlening heeft genomen.

Quesdon n° 87 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.):

College regional de securite.

U existe une volonte, au sein de 1'Executif, de creer un
College regional de securite.

J'aimerais savoir ce qui a deja ere decide par 1'Execudf a ce
sujet.

Quelles seraient les fonctions de cet organisme et quelle
serait sa composition ?

Comment le projet a-t-il ete accueilli par la conference des
bourgmestres ?

Reponse : Je voudrais informer 1'honorable membre que le
projet de creadon d'un College regional de securite est sur le
point d'aboutir et sera tres prochainement presence a
1'Executif regional.

Vous comprendrez qu'il est premature, avant meme
d'avoir obtenu 1'accord de mon Execudf, d'en preciser
davantage les competences ainsi que les modalites de fonc-
donnement.

La Conference des bourgmestres y sera toutefois repre-
sentee.

Vraag nr. 87 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Gewestelijk Veiligbeidscollege.

De wil is binnen de Executieve aanwezig om een Geweste-
lijk Veiligheidscollege op te richten.

Ik zou willen weten wat de Execudeve hierover reeds
beslist heeft.

Weike zouden de taken en de samenstelling van dit
organisme zijn ? '

Hoe werd het ontwerp onthaald op de conferende van de
burgemeesters ?

Antwoord: Ik deel aan het geachte lid mede dat de
besprekingen rond de oprichdng van een Gewestelijk Veilig-
heidscollege bijna tot een goed einde zijn gebracht en dat er
dus weldra een ontwerp zai worden voorgelegd aan de
Execudeve.

Het lijkt me voorbarig de bevoegdheden en de werking
ervan nader te verklaren zolang de Executieve er haar
goedkeuring niet heeft aan gegeven.

De Conferende van de burgemeesters zai er in elk geval in
vertegenwoordigd zijn.

Question n" 88 de M. de Patoul du 3 avril 1990 (Fr.):

Directives pour des subsides aux communes pour des voies
pietonnes.

Les arretes royaux du 15 septembre 1978 et 13 juillet 1981
relatifs a 1'octroi de subvendons aux communes pour la
restauration, le renouvellement ou 1'amenagement des voies
de circulation pietonne dans la Region bruxelloise ont ete
sums d'une circulaire le 30 septembre 1988 defmissant les
directives a suivre pour 1'application de ces arretes.

Jusqu'ii present 9 communes ont vu leur dossier examine
sous la rubrique « Plans quinquennaux » dont 4 d'entre elles
ont obtenu deja une promesse de principe de subsides.

Sous la rubrique « Projets importants », 4 communes ont
rentre un dossier et 1'une d'entre elles a une promesse de
principe de subsides.

En outre, 15 « Petits projets » sont sounds a 1'examen du
service des Travaux subsidies.

Vraag nr. 88 van de heer de Patoul d.d. 3 april 1990 (Fr.):

Richdijnen voor subsidies aan de gemeenten voor voet-
paden.

De koninklijke besluiten van 15 September 1978 en 13 juli
1981 betreffende de toekenning aan de gemeenten van
subsidies voor de restaurade, de vernieuwing of de inrichting
van voetpaden in het Brusselse Gewest werden gevolgd door
het rondschrijven van 30 September 1988 tot vaststeliing van
de te volgen richtlijnen om deze besluiten toe te passen.

Tot nu toe werden de dossiers van 9 gemeenten onder-
zocht onder de rubriek « Vijfjarenplannen »; 4 ervan kregen
reeds een principiele subsidiebelofte.

Onder de rubriek « Belangrijke projecten » hebben 4 ge-
meenten een dossier ingediend en 1 ervan heeft een princi-
piele subsidiebelofte gekregen.

Bovendien werden 15 « Kleine projecten » aan het onder-
zoek van de dienst van de Gesubsidieerde Werken onder-
worpen.
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Le Ministre-President pourrait-il me dire si les criteres
utilises pour agreer un projet d'amenagement des trottoirs
sont uniquement ceux definis dans la circulaire du 30 sep-
tembre 1988 ou en existe-t-il d'autres relatifs a la situation
finandere de la commune, a sa situation geographique, a la
densite de population utilisant les voies concernees par
exemple ?

Reponse : Suite a sa question, j'ai I'honneur de faire savoir
a 1'honorable membre que la demande de la commune, pour
pouvoir beneficier de subsides pour la restauration de voies
pietonnes, doit repondre aux criteres repris, soit au chapitre I
(taux de subvention fixe a 65 %), soit au chapitre II (taux de
subsides porte a un montant pouvant atteindre 90 %) de la
circulaire du 30 septembre 1988 (Moniteur beige du 28 de-
cembre 1988).

D'autres criteres que ceux prevus a ladite circulaire ne
peuvent etre pris en consideration pour I'attribution de
subsides.

Zou de Minister-Voorzitter mij kunnen zeggen of de
gebruikte criteria om een ontwerp tot inrichting van de
voetpaden te erkennen, enkel deze zijn die in het rondschrij-
ven van 30 September 1988 werden bepaald, of bestaan er
andere in verband met de financiele toestand van de gemeen-
te, haar geografische toestand, de dichtheid van de bevolking
die de bedoelde wegen gebruikt?

Aotwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid mede te delen
dat de aanvraag van de gemeente naar toelagen voor het
herstellen van voetwegen en voetpaden moet rekening hou-
den met de criteria vermeld in hoofdstuk I (toelagen aan
65 %) en in hoofdstuk II (verhoogde toelagen die tot 90 %
kunnen opiopen) van de omzendbrief van 30 September
1988 (Belgisch Staatsblad van 28 december 1988).

Voor de toekenning van toelagen kunnen geen andere
criteria in aanmerkmg worden genomen dan deze die
voorkomen in voormelde omzendbrief.

Question n° 90 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.) :

Plans qoinquemiaux et subsides pour les voies pietonnes.

En sa seance du 15 mars 1990,1'Executif a approuve les
plans quinquennaux d'une dizaine de communes pour les-
quelles 1'intervention de la Region en subsidiation se montera
a 1,5 million reparti sur sept ans.

J'aimerais connattre le detail de cette decision (les commu-
nes concernees et, pour chaque annee du plan quinquennal,
les subsides sollicites et les subsides qui seront octroyes).

Repoase : Suite a sa question, j'ai I'honneur de faire savoir
a 1'honorable membre que 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale a effectivement marque son accord de
principe quant a 1'octroi d'une majoration de taux normal de
subsides pour la realisation des plans quinquennaux des
communes d'Etterbeek, Evere, Uccle, Woluwe-Saint-Lam-
bert, Woluwe-Saint-Pierre, Berchem-Sainte-Agathe, Jette,
Saint-Gilles et Schaerbeek, sous reserve que chaque program-
me annuel soit soumis au visa de 1'inspection des Finances et
que les plans d'Uccle et de Jette, s'elevant respectivement a
500.000.000 F et 347.500.000 F, soient ramenes a
300.000.000 F.

A 1'issue de la premiere phase d'execution des differents
plans quinquennaux, (approbation des projets des annees
1989 et 1990), les programmes pourront etre revus, si
necessaire, en concertation et avec 1'accord de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale.

L'Execurif a pris les decisions dont question ci-dessus au
vu de documents justificatifs transmis par les communes et
d'un rapport circonstantiel detaille etabli par mon service des
Travaux subsidies.

Compte-tenu de 1'examen approfondi des dossiers auquel
il a ete precede et sur la base des documents actuellement
introduits par les communes concernees, je fournis, en
annexe, a 1'honorable membre, pour chacune d'entre elles,
les renseignements desires.

Etant donne la decision de limiter les programmes de Jette
et d'Uccle, la depense initialement prevue pour la realisation
de plans quinquennaux a ete ramenee de 1.525.320.000 F a
1.302.570.000 P.

Vraag nr. 90 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Vijfjareaplaiiaea ea subsidies voor de voetpaden.

Op haar vergadering van 15 maart 1990 keurde de
Executieve de vijfjarenplannen van een tiental gemeenten
goed. De subsidies van het Gewest bedragen 1,5 miljoen,
gespreid over zeven jaar.

Graag vernam ik de details van die beslissing (de betrok-
ken gemeenten, de voor elk jaar van het vijfjarenplan
gevraagde subsidies en de subsidies die zullen worden
toegekend).

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgend
antwoord op zijn vraag te versrrekken. De Brusselse Hoofd-
stedelijke Executieve heeft zich weliswaar principieel ak-
koord verklaard over de toekenning van een verhoging van
het normale betoelagingspercentage voor de uitvoering van
de vijfjarenplannen van de gemeenten Etterbeek, Evere,
Ukkel, Sint-Lambrechts-Wbluwe, Sint-Agatha-Berchem,
Jette, Sint-Gillis en Schaarbeek, onder voorbehoud dat
elk jaarlijks programma onderworpen wordt aan de goed-
keuring van de Inspectie van Financial en dat de
programma's voor Ukkel en Jette, die respectievelijk
500.000.000 fr. en 347.000.000 fr. bedragen, herieid wor-
den tot 300.000.000 fr.

Op het einde van de eerste uitvoeringsfase van de verschil-
lende vijfjarenplannen (goedkeuring van de ontwerpen 1989
en 1990), zullen de programma's, indien nodig, kunnen
worden herzien in overleg met en met instemming van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve.

De Executieve heeft bovenvermelde beslissingen getroffen
op basis van bewijsstukken geleverd door de gemeenten en
van een uitvoerig verslag opgesteld door mijn dienst Gesubsi-
dieerde Werken.

Rekening houdend met het grondig onderzoek van de
dossiers en steunend op de documenten die tot nu toe door
de betrokken gemeenten werden ingediend, verstrek ik in
bijiage de gevraagde inlichtingen aan het geachte lid.

Gelet op de beslissing om de programma's voor Jette en
Ukkel te beperken, werd de uitgave die oorspronkelijk was
voorzien voor de uitvoering van de vijfjarenplannen herieid
van 1.525.320.000 fr. tot 1.302.570.000 fr.

43
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Cette depense de 1.302.570.000 F, compte term de 1'etat
d'avancement des dossiers au sein de mon service des
Travaux subsidies, sera repartie sur sept exercices budgetai-
res de la facon suivante :

Rekening houdend met de vorderingsgraad van de dossiers
van mijn dienst Gesubsidieerde Werken, zai de bedoelde
uitgave van 1.302.570.000 fr. over zeven begrotingsjaren als
volgt worden gespreid:

1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996

100,
150,

±210,
±210,
±210,
±210,
±210,

000.000 F
.000.000 F
000.000 F
,000.000 F
.000.000 F
000.000 F
000.000 F

1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996

100.000.
150.000,

± 210.000
± 210.000,
± 210.000,
± 210.000,
± 210.000,

,000 fr.
,000 fr.
.000 fr.
.000 fr.
,000 fr.
,000 fr.
.000 fr.

Je vous signale en outre qu'il n'est pas possible de vous
dormer, pour chaque commune concernee, la repartition
annuelle des subsides qui seront accordes etant donne qu'a
1'heure actuelle, il n'y a que quelques projets complets qui
ont ete introduits et que ceux-ci ne sont relatifs qu'aux
premieres phases d'execution (annees 1989 et 1990).

Bovendien is het onmogelijk voor eike betrokken gemeente
de jaarlijkse verdeling van de toelagen op te geven, daar er op
heden slechts enkele volledige dossiers werden ingediend en
daar ze slechts betrekking hebben op de eerste uitvoerings-
fase (jaren 1989 en 1990).

Question n° 91 de M. Adriaens du 3 avril 1990 (Fr.):

Participation de la Region de BruxeUes-Capitafe a la
gestion de 1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie.

Le 2 fevrier 1990, Ie Ministere des Affaires sociales
annoncait la signature d'un protocole d'accord de coopera-
tion entre 1'Etat, les Communautes et les Regions sur le
financement, le fonctionnement et la gestion de 1'Institut
d'Hygiene et d'Epidemiologie.

Monsieur le Ministre-President peut-il me donner les
precisions suivantes:

1. Quel est le inembre de 1'Executif regional bruxellois qui
a en charge les relations entre la Region bruxelloise et 1'IHE ?

2. Dans quelle proportion la Region de Bruxelles-Capitale
contribue-t-elle au financement de 1'IHE? Quel montant
annuel cela represente-t-il et sous quel poste budgetaire ce
montant se trouvera-t-il enrole ?

3. De quelle maniere la Region de Bruxelles-Capitale est-
elle associee au fonctionnement et a la gestion de 1'Institut ?
Des membres de 1'administration regionale sont-ils delegues
dans une structure de decision commune et si oui, qui sont-
ils?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous une reponse provisoire a sa question.

1. C'est M. Didier Gosuin, Secretaire d'Etat regional, qui
a en charge les relations entre la Region bruxelloise et
1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie.

2. Le montant annuel du financement de la Region de
Bruxelles-Capitale a 1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie
est de 5 millions.

3. Je communique votre question a M. Gosuin en lui
demandant de bien vouloir vous transmettre une reponse
plus detaillee.

Vraag nr. 91 van de beer Adriaens d.d. 3 april 1990 (Fr.);

Deelname van het Gewest aan het beheer van het Instituut
voor Hygiene en Epidenuofogie.

Op 2 februari 1990 kondigde de Minister belast met
Sociale Zaken de ondertekening aan van een protocolak-
koord tot samenwerking tussen de Staat, de Gemeenschap-
pen en de Gewesten inzake de financiering, de working en het
beheer van het Instituut voor Hygiene en Epidemiologie.

Kan mijnheer de Minister-Voorzitter me de volgende
preciseringen verschaffen:

1. Welk lid van de Brusselse Gewestelijke Executieve is
belast met de betrekkingen tussen het Brusselse Gewest en
hetIHE?

2. In weike mate draagt het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest bij in de financiering van het IHE ? Welk bedrag is
daar jaarlijks mee gemoeid en op weike post van de
begroting is dat bedrag ingeschreven ?

3. Op weike manier wordt het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest betrokken bij de working en het beheer van het
Instituut? Maken leden van de gewestelijke administratie
deel uit van een gemeenschappelijke beslissingsstructuur en
desgevallend, wie zijn die leden ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid volgend
antwoord op zijn vraag te verstrekken.

1. De heer Didier Gosuin, Staatssecretaris van het Gewest
is belast met de betrekkingen tussen het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest en het Instituut voor Hygiene en Epidemio-
logie.

2. De jaartoelage van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
aan het Instituut voor Hygiene en Epidemiologie bedraagt
5 miljoen fr,

3. Ik maak uw vraag over aan de heer Gosuin die u
eveneens zai antwoorden.

Question n° 92 de M. Vandenbussche du 5 avril 1990 (N.):

A.s.b.l. communales. — Apergu general.

Ces dernieres annees, les communes ont delegue a des
a.s.b.l. un certain nombre de matieres d'interet communal.

Vraag nr. 92 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.):

Gemeentelijke v.z.w.'s. —Algemeea overzicht.

De jongste jaren hebben de gemeenten een aantal aangele-
genheden van gemeentelijk belang gedelegeerd naar v.z.w.'s.
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Avant de pouvoir fonder politiquement Ie jugement a
porter sur 1'opportunite d'une telle delegation de competence
de la part des instances communales, il est utile de disposer
des donnees correctes.

Monsieur Ie Ministre peut-il me dire, par commune,
quelles sont les a.s.b.l. qui peuvent etre qualifiees de « com-
munales » ou, en d'autres termes, quelles sont les associa-
tions dans lesquelles les autorites communales sont represen-
tees de plein droit et/ou avec lesquelles elles ont passe un
accord ?

Je souhaiterais egalement etre informe du terrain d'action
de ces a.s.b.l. : par exemple gestion d'infrastructures sporti-
ves, gestion d'infrastructures socio-culturelles, tourisme,
activites socio-culturelles, activites medico-sociales, aide fa-
miliale, art et enseignement, jeunesse, information, creches,
logement, autres.

Le Ministre pourrait-il egalement me faire connaitre
1'annee de creation de ces a.s.b.l. ?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Alvorens een beleidsmatig oordeel te kunnen uitspreken
over de opportuniteit van dergelijke afstand van bevoegdheid
vanwege de gemeentelijke instanties, is het nuttig te beschik-
ken over de correcte gegevens.

Kan de heer Minister mij meedelen, per gemeente, weike
v.z.w.'s als « gemeentelijk » kunnen bestempeld worden, met
andere woorden verenigingen waarin van rechtswege een
lidmaatschap van de gemeentelijke overheid is voorzien en/of
waarmee de gemeentelijke overheid een overeenkomst heeft
afgesloten?

Graag vernam ik ook het actieterrein van deze v.z.w.'s :
bijvoorbeeld beheer sportinfrastructuur, beheer sociaal-cul-
turele infrastructuur, toerisme, sociaal-culturele activiteiten,
medisch-sociale activiteiten, gezinshulp, kunst en onderwijs,
jeugd, informatie, kinderkribben, huisvesting, andere...

Wil de heer Minister mij ook laten weten in welk jaar deze
v.z.w.'s werden opgericht?

Antwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.

Question n° 93 de M. Vandenbussche du 5 avril 1990 (N.)

A.s.b.l. communales. — Subside communal.

Le Ministre peut-il me dire, par a.s.b.l. communale (cfr.
question A.s.b.l. communales — Apercu general), a combien
se monte le subside alloue par la commune a chacune de ces
a.s.b.l. pour les annees 1980 a 1989 incluse?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Vraag nr. 93 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.):

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Gemeentelijke subsidie.

Kan de heer Minister mij meedelen, per gemeentelijke
v.z.w. (cfr. vraag Gemeentelijke v.z.w.'s — Algemeen over-
zicht) hoeveel het subsidiebedrag bedraagt dat de gemeente
aan ieder van deze v.z.w.'s heeft besteed voor de jaren 1980
tot en met 1989 ?

Antwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.

Question n° 95 de M. Vandenbussche du 5 avril 1990 (N.) :

A.s.b.l. communales. — Controls exerce par le conseil
communal et/ou le College des bourgmestre et echevins.

Je souhaiterais que Monsieur le Ministre me donne, par
a.s.b.l. communale (cfr. question A.s.b.l. communales. —
Apercu general), les informations suivantes : le controle
exerce par le conseil communal et/ou le College des bourg-
mestre et echevins est-il prevu par les statuts? De quelle
maniere? Dans le cas contraire, y a-t-il un controle dans la
pratique? Lequel?

Je souhaiterais que ces donnees me soient communiquees
par association distincte, et non pas en termes generaux mais
sur la base de la realite concrete.

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Vraag nr. 95 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.) :

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Controle door de gemeenteraad
en/of het College van burgemeester en schepenen.

Per gemeentelijke v.z.w. (cfr. vraag Gemeentelijke v.z.w.'s
— Algemeen overzicht) ontving ik graag van de heer
Minister volgende inlichtingen: is de controle door de
gemeenteraad en/of door het College van burgemeester en
schepenen statutair voorzien? Op weike wijze? Indien niet, is
er in de praktijk een controle? Deweike?

Ik kreeg deze gegevens graag per afzonderlijke vereniging
en niet in algemene termen, maar op basis van de concrete
realiteit.

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.
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Question n° 96 de M. Vandenbussche do 5 avril 1990 (N.): Vraag nr. 96 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.):

A.s.b.1. communales.
linguistique.

Application de la legislation Gemeentelijke v.z.w.'s.
ving.

Toepassing van de taalwetge-

Monsieur Ie Ministre peut-il me dire — par a.s.b.l.
communale (cfr. question A.s.b.l. communales. — Apercu
general) — quelles sont les associations soumises a 1'applica-
tion de 1'article 1, § 1, 2°, des lois sur 1'emploi des langues en
matiere administrative et quelles sont celles qui sont soumi-
ses a 1'application de 1'article 22 (institutions unicommunau-
taires, comme on les appelle dans Ie nouveau jargon institu-
tionnel)?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Kan de heer Minister mij meedelen — per gemeentelijke
v.z.w. (cfr. vraag Gemeentelijke v.z.w.'s. — Algemeen over-
zicht) weike verenigingen onder de toepassing van artikel 1,
§ 1, 2°, van de samengevatte wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken vallen en weike verenigingen onder
artikel 22 (uni-communautaire instellingen, zoals dat in het
nieuwe institutionele jargon heet) ?

Antwoord: Vs. heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.

Question n° 97 de M. Vandenbussche du 5 avril 1990 (N.)

A.s.b.l. communales — Personnel.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il m'informer, par a.s.b.l.
communale (cfr. question A.s.b.l. communale. — Apercu
general), de 1'effectif du personnel, avec mention des fonc-
tion, grade, role linguistique, eventuellement du niveau de
1'examen Ungiustique de la-deuxieme langue.

Je souhaiterais egalement connattre Ie statut de chaque
membre du personnel: contrat d'emploi a duree determinee
ou indeterminee, TCT, ACS, autres.

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Vraag nr. 97 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.):

Gemeentelijke v.z.w.'s. —Personeel.

Graag ontving ik van de heer Minister per gemeentelijke
v.z.w. (cfr. vraag Gemeentelijke v.z.w.'s. — Algemeen over-
zicht), het personeelsbestand, met aanduiding van de functie,
de graad, de taalrol, eventueel het niveau van het taalexamen
tweedetaal. _ . _ _. _ .

Per personeelslid vernam ik ook graag het statuut:
bediendecontract van bepaalde of onbepaalde duur, DAC,
Gesko, andere...

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.

Question n° 98 de M. Vandenbussche du 5 avril 1990 (N.):

A.s.b.l. intercommunales

Outre les a.s.b.l. communales, il existe egalement un
certain nombre d'a.s.b.l. intercommunales, c'est-a-dire des
associations dont Ie terrain d'action couvre deux, ou plus, ou
toutes les communes de 1'agglomeration de Bruxelles.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me communiquer la liste
de ces a.s.b.l. intercommunales avec mention des communes
ayant un lien avec ces associations en indiquant leur terrain
d'action, la date de leur creation et/ou la date de publication
de leurs statuts au Moniteur Belgef

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

En raison de 1'ampleur et de la nature de la question de
1'honorable membre, il n'est techniquement pas possible de
fournir une reponse.

Vraag nr. 98 van de heer Vandenbussche d.d. 5 april 1990
(N.):

Tassengemeentelijke v.z.w.'s.

Naast de gemeentelijke v.z.w.'s, bestaan er ook een aantal
tussengemeentelijke v.z.w.'s, dit wil zeggen verenigingen
wier werkingsgebied twee of meer of alle gemeenten van de
Brusselse agglomeratie bestrijkt.

Kan de heer Minister mij de lijst meedelen van deze
tussengemeentelijke v.z.w.'s met aanduiding van de gemeen-
ten die een band hebben met deze verenigingen, alsmede met
aanduiding van him actieterrein, him oprichtingsdatum en/of
de datum van de publikatie van hun statuten in het Belgisch
Staatsblad'S

Antwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Gezien de omvang en de aard van de vraag van het geachte
lid, is het technisch onmogelijk een antwoord te verschaffen.
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Question n° 100 de M. Debry du 26 avril 1990 (Fr.):

La subsidiation des PPA.

La Region subsidie la realisation de PPA a concurrence de
60 % ou de 100 %. Le Ministre a informe les communes des
zones pour lesquelles la region interviendrait et le niveau de
1'intervention selon les zones.

Le Ministre pourrait-il me faire connaltre les criteres qui
ont permis la determination de ces zones?

Le Ministre pourrait-il me donner la liste de ces zones, en
les regroupant par niveau de subsidiation et par commune?

Cette possibilite de subsidiation est-elle limitee dans le
temps et est-il prevu de revoir cette liste regulierement?

Repoase: En reponse a 1'honorable membre, je puis
donner les informations suivantes :

— L'arrete royal du 30 mars 1989 organise 1'intervention
de la Region bruxelloise dans les frais d'elaboration des plans
particuliers d'amenagement.

— En application de Particle 2, il faut comprendre que
1'elaboration par les communes de tout nouveau PPA ou PPA
modificatif est subsidiable a 60 %, sans distinction de zones.

— La subsidiation a 100 % s'applique aux plans particu-
liers d'amenagement destines a concretiser les grandes op-
tions urbanistiques definies par 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale.

— Les subventions sont allouees sur base des criteres
enonces ci-dessus. Elles ne relevent pas d'une liste exhaustive
de zones, prealablement dressees par le Ministre-President a
1'attention des 19 communes.

— A ce jour, la procedure de subsidiation a 100 % est
engagee pour les PPA couvrant:

— les zones d'intervention prioritaires de 1'Espace
Bruxelles-Europe (Bruxelles, Etterbeek et Ixelles);

— la zone du Bd. Leopold II (Bruxelles, Molenbeek et
Koekelberg);

— la place des Martyrs et abords (Bruxelles);
— la place Poelaert et abords (Bruxelles).

La possibilite de subsidiation n'est pas limitee dans le
temps.

Vraag nr. 100 van de heer Debry d.d. 26 april 1990 (Fr.) :

Subsidies voor de BPA's.

Het Gewest subsidieert de realisatie van BPA's voor 60 %
tot 100 %. De Minister heeft de gemeenten in de zones waar
het Gewest zou tussenkomen op de hoogte gebracht en de
omvang van de tussenkomst voor die zones bepaald.

Zou de Minister me de criteria kunnen mededelen die de
keuze van die zones hebben mogelijk gemaakt?

Zou de Minister me de lijst kunnen geven van die zones,
gegroepeerd volgens omvang van subsidie en gemeente?

Staat er op die mogelijke subsidie een tijdsumiet en is er in
een regelmatige herziening van die lijst voorzien?

Aatwoord: Het geachte lid zai hierna de gevraagde
informaties vinden;

— Het koninklijk besluit van 30 maart 1989 regelt de
tussenkomst van het Gewest in de kosten van opmaak van de
bijzondere plannen van aanleg.

— In uitvoering van artikel 2 is de opmaak door de
gemeenten van elk nieuw BPA of wijzigend BPA betoelaag-
baar aan 60 % zonder onderscheid naar gebieden.

— De betoelaging aan 100 % geldt voor de BPA's die de
grote stedebouwkundige optics concretiseren die door de
Hoofdstedelijke Executieve werden genomen.

— De toelagen worden toegekend op basis van de hier-
voor vermelde criteria. Ze hangen niet af van een uitvoerige
gebiedenlijst die vooraf zou zijn opgesteld door de Minister-
Voorzitter ten behoeve van de 19 gemeenten.

— Tot op heden werd de betoelagingsprocedure voor de
toelage aan 100 % ingezet voor de BPA's betreffende :

— de prioritaire gebieden van de Ruimte Brussel-Europa
(Brussel, Etterbeek en Elsene);

— het gebied van de Leopold II-laan (Brussel, Molenbeek
en Koekelberg);

— het Martelarenplein en omgeving (Brussel);
— het Poelaertplein en omgeving (Brussel).

De mogelijkheid tot betoelaging werd niet beperkt in de
tijd.

Question n" 103 de M°" Nagy du 26 avril 1990 (Fr.):

La conference de presse de presentation du projet prive
« les etangs du aord ».

Les habitudes des membres de 1'Executif en matiere de
relations publiques nous semblent prendre de plus en plus
une tournure inhabituelle et contraire a toutes les traditions
et au respect d'une certaine deontologie.

Des faits recents illustrent mon propos. Mais je ne
m'attarderai ici que sur la conference de presse de presenta-
tion du projet d'un groupe d'architectes, ARC, et de finan-
ciers bruxellois, il s'agit du projet « Etangs du nord ».

Je ne souhaite pas aujourd'hui entrer dans 1'analyse du
projet qui me semble etre une operation de promotion
immobiliere mixte de 600.000 m2 dont 25 % d'entreprises,
34 % de logement et 22 % de bureaux, sur laquelle chacun
pourra se faire son opinion.

Vraag nr. 103 van mevrouw Nagy d.d. 26 april 1990 (Fr.):

De perscoafereatie met de voorstelliag van het privepro-
ject « Noordvijvers ».

De gewoonten van de leden van Executieve inzake public
relations schijnen ons hoe langer hoe meer een ongewone
wending te nemen en in tegenstelling te zijn met alle tradities
en met de inachtneming van een zekere deontologie.

Recente feiten illustreren dit, maar ik zai me hier beperken
tot de persconferentie waarop het project van een groep
architecten (ARC) en Brusselse geldschieters werd voorge-
steld, met name het project « Noordvijvers ».

Ik wens me vandaag niet in te laten met de ontleding van
het project dat me toeschijnt als een operatie voor gemengde
vastgoedontwikkeling : 600.000 m2 waarvan 25 % voor
ondernemingen, 34 % voor huisvesting en 22 % voor kanto-
ren. Elkeen zai daar zijn eigen mening kunnen over vormen.



342 Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — 11 juin 1990 (n° 5)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5}

Ce sur quoi je souhaite interroger Ie Ministre-President
concerne sa presence a la conference de presse de presenta-
tion du projet, ce que est pour Ie moins etonnant.

Le Ministre-President peut-il me dire comment ce projet
s'integre-t-il dans 1'etude sur le canal, commanditee par la
Region bruxelloise et dont les conclusions ne sont pas encore
deposees? Quelle est la portee reelle de cette etude, si a
1'avance le Ministre souscrit a un projet qui n'en tient pas
compte?

Le Ministre-President s'engage egalement, sans avoir eu
1'avis de son administration, a moins que confidentiellement
celle-ci ait donne un avis sur ce projet avant qu'il ne soit
rendu public. Le Ministre-President peut-il m'eclairer a ce
sujet?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre que j'ai eu 1'occasion deja le 27 fevrier 1990 de faire
une mise au point, par communique de presse, sur ma
presence a la conference de presentation du projet « Etangs
du Nord ». Je pense qu'il est done inutile de polemiquer a ce
sujet.

D'autre part, il est bien evident que ce projet doit s'integrer
dans 1'ensemble de 1'etude actuellement en cours sur toute la
zone du Canal.

C'est la raison pour laquelle j'ai decide que le groupe de
travail technique, annonce dans la conference de presse pour
1'examen de ce projet particulier, ne serait autre que le comite
technique charge du suivi de 1'etude Canal.

Les consultants devront, dans leurs conclusions, attendues
pour la fin juillet, faire etat de la possibility voire de 1'interet
d'integrer le projet « Etangs du Nord » dans 1'ensemble des
propositions visant a la redynamisation de la zone du Canal.

Le Comite d'accompagnement a egalement etc informe
officiellement de ce projet en date du 30 mars 1990.
L'administration de 1'urbanisme et de i'amenagement du
territoire faisant partie du Comite technique et du Comite
d'accompagnement, a pu prendre connaissance du projet et
faire part de ses observations.

En conclusion, j'estime que ma demarche dans cette affaire
n'etait pas dictee par le souci de « porter » un projet prive,
mais bien d'attirer 1'attention des acteurs concernes sur
1'interet qu'il pouvait presenter et sur 1'opportunite de le
prendre en compte dans le cadre de la reflexion globale
actuellement en cours sur 1'ensemble de la zone du Canal.

Ik wens de Minister-Voorzitter te ondervragen over zijn
aanwezigheid op de persconferentie waarop dit project werd
voorgesteld, hetgeen op zijn minst verbazing wekt.

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen op weike wijze dat
project kadert in de studie over het kanaal die door het
Brusselse Gewest werd besteld en waarvan de besluiten nog
niet werden voorgelegd? Weike is de reele draagwijdte van
die studie indien de Minister van tevoren zich achter een
voorstel schaart dat daar geen rekening mee houdt?

De Minister-Voorzitter engageert zich eveneens zonder het
advies van zijn administratie te hebben ingewonnen, tenzij
deze vertrouwelijk advies heeft gegeven over dat project
alvorens het openbaar werd gemaakt. Kan de Minister-
Voorzitter me ter zake opheldering geven?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid mede te delen
dat ik reeds op 27 februari 1990, in een persmededeling,
uitleg heb verstrekt over mijn aanwezigheid op de conferen-
tie waarop het projekt « De Noordvijvers » werd voorge-
steld. Het is dus onnodig daarover een polemiek te beginnen.

Het is evident dat dit projekt zich dient in te passen in het

Jeheel van de aan de gang zijnde studie betreffende de hele
anaalzone.

Daarom ook heb ik beslist dat de taak van de technische
werkgroep voor de studie van dit specifiek projekt, die op de
persconferentie werd aangekondigd, zai toevertrouwd wor-
den aan het technisch comite belast met het opvolgen van de
studie over de hele kanaalzone.

De conclusies van de studie worden tegen eind juli
verwacht. Ze zullen vermelden of het mogelijk, of eventueel
zeifs gewenst is, dat het projekt « Noordvijvers » opgenomen
wordt in het geheel van de voorstellen die aansturen op een
herdynamiseren van de kanaalzone.

Ook het Begeleidingscomite werd op 30 maart 1990
officieel in kennis gesteld van dat projekt. Het Bestuur van
Stedebouw en Ruimtelijke Ordening dat deel uitmaakt van
het Technisch Comite en van het Begeleidings Comite, heeft
eveneens kunnen kennis nemen van het projekt en zijn
opmerkingen kunnen mededelen.

Om te besluiten wil ik stellen dat mijn drijfveer in deze
aangelegenheid niet het « ondersteunen » van een prive-
projekt was, maar wel de bezorgheid om alle betrokkenen te
wijzen op het belang dat dat projekt kan hebben en op de
opportuniteit om, in het raam van de nu lopende globale
studie voor de hele kanaalzone, er rekening mee te houden.

Question n" 108 de M. Adriaens du 10 mai 1990 (Pr.):

L'affectation de sommes provenant du Foods social euro-
peen au programme de resorption du chomage de longue
duree.

Le Ponds social europeen a-t-il confirme sa volonte de
soutenir par un montant de 23 millions de FB la formule des
primes a 1'embauche pour les chomeurs de longue duree?
Quels sont les projets soutenus dans ce cadre?

D'autres experiences innovantes avaient fait 1'objet de
demandes aupres du FSE. Certaines de ces demandes ont-
elles ete accept'ees? Si oui, lesquelles et pour quels montants?

Vraag nr. 108 van de heer Adriaens d.d. 10 mei 1990 (Fr.):

De bestemming van de golden van bet Europees Sociaal
Ponds.

Heeft het Europees Sociaal Fonds bevestigd 23 miljoen te
willen geven als steun voor de premies voor de tewerkstelling
van langdurige werklozen? Weike projekten genieten deze
steun?

Voor andere vernieuwende experimenten werd ook een
aanvraag tot het Ponds gericht. Werden sommige aanvragen
aanvaard? Zo ja, deweike en voor weike bedragen?
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Repoase: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants:

A. Prime a 1'embauche

I. Rappel
1.1. Lors de sa reunion du 3 September 1989 (point 9),

1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a approuve Ie
plan presente par notre Region pour les objectifs 3 et 4 du
FSE.

1.2. Ce plan a fait I'objet, dans Ie cadre de rencontre de
partenariat avec Ie FSE, d'une definition des diverses enve-
loppes financieres que Ie FSE mettra a disposition de notre
Region.

1.3. Ce plan prend place dans Ie cadre communautaire
d'appui mis au point par 1'Etat beige qui regroupe les divers
plans des Regions et des Communautes. Ce cadre commu-
nautaire d'appui a ete approuve. C'est en fonction de ce
cadre communautaire d'appui que les diverses enveloppes
budgetaires ont ete definies.

1.4. Ainsi, pour ce qui concerne Ie programme operation-
nel « prime a 1'embauche », Ie FSE a reserve pour la Region
de Bruxelles-Capitale, deux enveloppes correspondant aux
objectifs 3 et 4 (chomeurs de longue duree — jeunes), a
savoir sur base d'une conversion du montant en ecus en FB
(43,30 FB).

Obj'ectif 3/Doelstelling 3

Aatwoord : Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
te antwoorden:

A. Aanwervingspremie

I. Ter herinnering
1.1. Tijdens haar vergadering van 3 September 1989

(punt 9) heeft de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve haar
goedkeuring gehecht aan het plan van het Gewest voor de
doelstellingen 3 en 4 van het ESF.

1.2. In het raam van een partnershipbijeenkomst met het
ESF werden de diverse financiele enveloppen vastgelegd, die
het ESF ter beschikking van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest zai stellen.

1.3. Dit plan maakt deel uit van het Europees steunpro-
gramma dat door de Belgische Staat werd opgesteld en
waarin de verschillende plannen van de Gemeenschappen en
de Gewesten opgenomen worden. Dit Europees steunpro-
gramma werd goedgekeurd. In funktie van dit programma
werden de diverse begrotingsenveloppen bepaald.

1.4. Wat het operationeel programma « aanwervingspre-
mie » betreft, heeft het ESF voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest twee enveloppen in verband met de doelstellingen 3
en 4 (langdurige werklozen-jongeren) voorbehouden, op
basis van een wissel in BF van het bedrag in ecu's (43,30 BF).

1990
1991
1992

a charge FSE

ten laste van ESF

15.085.000
17.671.000
19.826.000

a

18.440.000
21.600.000
24.230.000

charge Region (ORBEM)

ten laste van Gewest

Total

Totaal

33.525.000
39.271.000
44.056.000

Objectif 4/Doelstelling 4

1990
1991
1992

9.482.000
11.206.000
12.930.000

11.589.000
13.696.000
15.803.000

21.071.000
24.902.000
28.733.000

Remarque : pour 1990, les 30.029.000 FB (18.440.000 +
11.589.000) sont inscrits au budget de 1'ORBEM a Parti-
cle 42.01.04 qui finance les innovations.

U. Lors de sa reunion du 15 mars 1990,1'Executif a pris la
decision suivante:

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale marque son
accord sur Ie programme operationnel « Prime a 1'embau-
che » presente dans Ie cadre des objectifs 3 et 4 du Fonds
Social Europeen.

Ce programme operationnel prend place dans Ie plan
presente par la Region de Bruxelles-Capitale et adopte par
1'Executif reuni Ie 3 septembre 1989 d'une part et s'inscrit
d'autre part dans Ie cadre communautaire d'appui defini
pour la Belgique pour la periode du 1" janvier 1990 au
31 decembre 1992, decide Ie 20 decembre 1989 par la
Commission des Communautes Europeennes.

Remarque: voor 1990 worden de 30.029.000 BF
(18.440.000 + 11.589.000) ingeschreven op de begroting
van de BGDA onder artikel 42.01.04 dat de innovaties
financiert.

II. Tijdens haar vegadering van 15 maart 1990 heeft de
Executieve de volgende beslissing genomen :

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve hecht haar goed-
keuring aan het operationeel programma « Aanwervingspre-
mie » voorgesteld in het kader van de doelstellingen 3 en 4
van het Europees Sociaal Fonds.

Dit operationeel programma maakt enerzijds deel uit van
het plan dat door het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest werd
voorgesteld en door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
tijdens haar vergadering van 3 September werd goedgekeurd.
Anderzijds maakt het operationeel programma deel uit van
het Europees steunprogramma dat voor Belgie voor de
periode van 1 januari 1990 tot 31 december 1992 werd
bepaald en dat op 20 december 1989 door de EG-commissie
werd goedgekeurd.
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Conformement a ce cadre communautaire d'appui decide
pour les objectifs 3 et 4, 1'intervention de la Region de
Bruxelles-Capitale pour ce programme operationnel « pri-
mes a I'embauche », s'elevera pour 1990 a un montant total
d'environ 30 millions (inscrits a 1'article 01.01.04 du budget
de I'ORBEM) tandis que la contribution complementaire du
Ponds social europeen est evaluee a 24,5 millions de FB.

En annexe, 1'honorable membre trouvera la fiche techni-
que exigee par Ie FSE, laquelle resume la portee de la mesure.

III. A ce jour, Ie FSE n'a pas encore communique son
accord definitif sur Ie programme operationnel ainsi presente
par la Region de Bruxelles-Capitale. II en va de meme pour la
Communaute francaise qui attend toujours une reponse du
FSE.

IV. En tout etat de cause, lors de sa reunion du 10 mai
1990, L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a adopte
Ie projet d'ordonnance concernant Ie nouveau systeme de
prime a I'embauche. Cette ordonnance-cadre dont les arretes
d'execution definiront les publics vises et certaines modalites
de preuves, sous-tendra juridiquement Ie financement de la
Region et la contribution du FSE. Le projet d'ordonnance est
actuellement a 1'examen au Conseil d'Etat.

B. Experiences ianovantes (FSE article 1, § 2, du reglement
4255/88).

Je vous rappelle que la Region de Bruxelles-Capitale avait
introduit, dans le cadre de son plan presente en aout 1989,
des demandes de concours sous le vocable «initiatives
nouvelles — experiences innovantes » d'un montant total de
100 millions.

Comme nous 1'indiquions dans le plan, ces initiatives
nouvelles visent a rencontrer 4 objectifs :

1. 1'amelioration de la probabilite d'insertion ou de rein-
sertion socio-professionnelle des demandeurs d'empiois con-
sideres comme difficiles a placer grace a des demarches de
guidance socio-psychologique individuelle ou de groupe;

2. le developpement de filieres d'insertion sodo-profes-
sionnelle grace a la mise en place de dispositifs concertos et
coordonnes valorisant les acteurs et les reglementations
existantes;

3. la recherche de « nouvelles qualifications » (qualifica-
tions intermediaires);

4. la recherche, 1'etude et 1'accompagnement de ces nou-
velles initiatives.

Ces nouvelles initiatives privilegieront le partenariat et les
demarches decentralisees.

Le premier objectif se rattache au d) du point 2 du
reglement susmentionne (orientation et conseil pour les
chomeurs de longue duree).

Le deuxieme objectif se rattache au a) (experiences pilotes
de caracteres novateur).

Le troisieme objectif se ratache au c) (dialogue social et
transfer! de connaissances particulieres interessant la moder-
nisation de i'appareil de production).

Le quatrieme objectif se rattache au b) (preparation,
accompagnement, gestion, etudes, assistance technique, eva-
luation dans le cadre de la mise en oeuvre du reglement).

Volgens dit Europees steunprogramma goedgekeurd voor
de doelstellingen 3 en 4 zai de tussenkomst van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest voor dit operationeel programma
« aanwervingspremie » voor 1990 in totaal zowat 30 mil-
joen bedragen (ingeschreven op artikel 01.01.04 van de
begroting van de BGDA) terwiji de bijkomende steun van het
Europees Sociaal Fonds op 24,5 miljoen BF wordt geraamd.

Het geachte lid zai in bijiage de door het ESF geeiste
technische gegevens vinden, die de draagwijdte van de
maatregel samenvatten.

III. Op heden heeft het ESF zijn definitieve goedkeuring
nog niet gehecht aan het operationeel programma voorge-
steld door het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest. Dit geldt
tevens voor de Franse Gemeenschap die nog steeds op het
antwoord van het ESF wacht.

IV. In ieder geval heeft de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve tijdens haar vergadering van 10 mei 1990 haar
goedkeuring gehecht aan het ontwerp van ordonnantie
betreffende het nieuwe aanwervingspremiestelsel. Deze ka-
der-ordonnantie waarvan de doelgroepen en bepaalde be-
wijsmodaliteiten door uitvoeringsbesluiten bepaald zullen
worden, zai de juridische basis vormen van de financiering
door het Gewest en van de ESF-bijdrage. Het ontwerp van
ordonnanrie wordt op dit ogenblik door de Raad van State
onderzocht.

B. lanovereade ervaringen (ESF artikel 1, S 2, van de
verordening 4255/88).

Ik herinner u eraan dat het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, in het raam van haar plan voorgesteld in augustus,
tussenkomstaanvragen had ingediend onder de benaming
« nieuwe initiatieven — innoverende ervaringen » voor een
totaal bedrag van 100 miljoen.

Zoals in dit plan was aangeduid, hebben die nieuwe
initiatieven vier doelstellingen:

1. meer kansen op socio-professionele (her)inschakeling
voor de werkzoekenden die als moeuijk te plaatsen be-
schouwd worden, dankzij een individuele of groepsbegelei-
ding op socio-psychologisch vlak;

2. de ontwikkeling van netwerken voor de socio-profes-
sionele inschakeling via de installatie van overlegde en
gecoordineerde dispositieven tot waardering van de bestaan-
de aktoren en reglementen;

3. het zoeken naar «nieuwe beroepsbekwaamheden »
(intermediaire bekwaamheden);

4. het onderzoek, de studie en de begeleiding van die
nieuwe initiatieven.

Die nieuwe initiatieven zullen partnerships en gedecentra-
liseerde akties bevoorrechten.

De eerste doelstelling hangt samen met littera d) van punt
2 van bovenvermelde verordening (orientarie en raadgeving
voor langdurige werklozen).

De tweede doelstelling hangt samen met littera a).

De derde doelstelling hangt samen met littera c) (sociale
dialoog en overdracht van een bijzondere kennis die van
belang is voor de modernisering van het produktieapparaat).

De vierde doelstelling hangt samen met littera b) (voorbe-
reiding, begeleiding, beheer, studies, technische bijstand,
evaluatie in het raam van de uitvoering van het reglement).
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La ventilation financiere estimee pour ces 4 objectifs se
presente comme suit:

— objectif 1 (d) : 24 M de cout total dont 12 M FSE
— objectif 2 (a) : 39 M de cout total dont 20 M FSE
— objectif 3 (c): 6 M de cout total dont 3 M FSE
— objectif 4 (b): 13,5 M de cout total dont 7 M FSE

De financiele verdeling van de raming die voor die vier
doelstellingen werd gemaakt, ziet er als volgt uit:

24 M in totaal waarvan 12 M ESF
39 M in totaal waarvan 20 M ESF
6 M in totaal waarvan 3 M ESF

13,5 M in totaal waarvan 7 M ESF

• doelstelling 1 (d)
• doelstelling 2 (a)
• doelstelling 3 (c):
• doelstelling 4 (b)

82,5 M 42 M FSE 82,5 M 42 M ESF

Comme vous Ie remarquerez, par rapport au plan de
financement indique dans notre courrier de fin aout, Ie
montant initial de 100 M a ete reduit a 82,5 millions. Ceci
s'explique par les contraintes budgetaires de la Region et par
Ie timing de realisation.

A ce stade, nous ne connaissons toujours pas Ie montant de
1'enveloppe globale qui sera reservee a la Belgique dans Ie
cadre de 1'article 1, § 2, du reglement 4255/88 prevoyant que
5 % du FSE seront consacres a des experiences innovantes.

A fortiori, nous ignorons Ie montant qui sera reserve a la
Region de Bruxelles-Capitale.

Toutefois, comme nous 1'indiquions plus haut, nous avons
d'ores et deja evalue nos besoms au niveau des experiences
innovantes et les avons communiques au Ministere de
1'Emploi et du Travail ainsi qu'au FSE.

U kunt zien dat bet oorspronkelijk bedrag van 100 M
beperkt werd tot 82,5 miljoen in vergelijking met het finan-
cieringsplan voorgesteld in ons schrijven van eind augustus.
Dit is toe te schrijven aan de budgettaire verplichtingen van
het Gewest en aan de uitvoeringsplanning.

In dit stadium weten we nog steeds niet hoeveel de globale
enveloppe gaat bedragen, die in het raam van artikel 1, § 2,
van de verordening 4255/88 (waarin gesteld wordt dat 5 %
van het ESF bestemd is voor innoverende ervaringen) aan
Belgie toegekend zai worden.

We weten dus a fortiori niet welk bedrag aan het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest toegekend zai worden.

Zoals hierboven vermeld wordt, hebben we evenwel reeds
onze noden geraamd inzake innoverende ervaringen; die
ramingen werden medegedeeld aan het Ministerie van Te-
werkstelling en Arbeid en aan het ESF.

Question n" 110 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1990 (Fr.):

Constitution d'uae banque de donnees par Ie bureau
SBMC.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a decide de
conner au bureau SBMC Ie soin de constituer une banque de
donnees relatives notamment aux deplacements, a 1'habitat,
aux bureaux... a Bruxelles.

J'aimerais pouvoir avoir des precisions concernant ce
bureau, connaltre Ie montant du marche ainsi que la
procedure utilisee pour proceder au choix de ce bureau.

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre que Ie nom du bureau SBMC signifie Sema Group
Belgium, division Management Consulting. Sous Ie nom
Sobemap jusqu'en 1989, SBMC a realise de nombreuses
etudes strategiques tant pour Ie secteur public que pour Ie
secteur prive.

SBMC emploie 80 personnes en Belgique et peut compter
jusque 300 personnes au sein des autres divisions de Sema
Group Belgium en Belgique : informatique et marketing.

Au niveau europeen, Sema Group Belgium emploie envi-
ron 8.000 personnes, surtout en Grande-Bretagne, en France,
en Espagne, en Allemagne et aux Pays-Bas.

Au sein de sa division Management Consulting, Sema
Group Belgium a developpe Ie centre de competence du
groupe en matiere de transport, d'urbanisme et d'amenage-
ment du territoire.

Le montant du contrat s'eleve a 18.800.000 FB hors TVA
et c'est la procedure du gre a gre qui a ete utilisee.

Vraag nr. 110 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1990
(Fr.):

SamensteUiag van eea gegeveasbank door het bureau
SBMC.

De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
heeft beslist de taak een gegevensbank over de verplaatsin-
gen, de woonruimten, de kantoren... te Brussel samen te
stellen, aan het bureau SBMC toe te vertrouwen.

Kunt u mij verduidelijkingen geven over dit bureau, de
prijs van de studie en de procedure die tot de keuze van dit
bureau geleid heeft?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid mede te delen
dat de afkorting SBMC staat voor Sema Group Belgium,
division Management Consulting. Tot in 1989 bekend onder
de naam Sobemap heeft SBMC veel belangrijk studiewerk
uitgevoerd zowel voor de openbare als voor de private
sektor.

SBMC stelt 80 personen te werk in Belgie en kan ook
rekenen op de 300 personen tewerkgesteld bij de andere
afdelingen van Sema Group in Belgie (de informatica en
marketing).

Op Europees niveau stelt Sema Group 8.000 personen te
werk, vooral in Groot-Brittannie, Frankrijk, Spanje, Duits-
land en Nederland.

Het knooppunt binnen Sema Group Belgium voor aange-
legenheden inzake vervoer, stedebouw en ruimtelijke orde-
ning werd uitgebouwd in de afdeling Management Consult-
ing.

De kostprijs voorzien door de overeenkomst bedraagt
18.800.000 BF (ex-BTW). De onderhandse procedure werd
gebruikt.

44
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Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 19 de M-' Nagy du 7 mars 1990 (Fr.) :

Le personnel de 1'ancien Conseil economique regional du
Brabant (CERB).

La loi du 12 janvier 1989 portant sur la creation des
nouvelles institutions bruxelloises prevoit la disparition du
CERB.

II me revient que des nominations de personnel auraient eu
lieu recemment.

Le Ministre peut-il confirmer cette information ?

Le Ministre peut-il me donner une liste exhaustive du
personnel employe par le CERB selon son statut (personnel
statutaire, contractuel, temporaire, ACS...) et selon sa situa-
tion d'activite (en fonction, detaches, conge...) en indiquant
en cas de detachement 1'organisme vers lequel s'effectue le
detachement.

En ce qui concerne le personnel statutaire entre en fonction
depuis le 1° janvier 1989, 1'honorable Ministre peut-il me
communiquer les dates de parution au Moniteur beige des
avis de recrutement ?

Si cette procedure n'est pas appliquee, en vertu de quelle
disposition reglementaire cela s'est fait ?

Reponse : C'est avec un vif interet que j'ai pris connais-
sance de la question posee par 1'honorable membre.

La suppression du Conseil economique regional pour le
Brabant n'est pas prevue par la loi speciale du 12 janvier
1989 relative aux Institutions bruxelloises, mais bien par
Particle 58 de la loi speciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautes et des Regions.

A ce jour, cette suppression n'est pas intervenue. Elle doit
etre prononcee par arrete royal delibere en Conseil des
Ministres.

Par centre, le transfert du personnel aux Regions est
intervenu avec effet au 1" janvier 1990. Ce transfert est regle
par 1'art. 58 (notamment §§2 a 4) de la loi speciale du
16 janvier 1989,1'art. 88, § 2, 2°", 3°" et 4" alineas, de la loi
speciale du 8 aout 1980 et 1'arrete royal du 28 decembre
1989 (Moniteur beige du 23 janvier 1990, p. 870).

Par arrete royal du 28 decembre 1989 (Moniteur beige,
23 janvier 1990, p. 899), 17 membres du personnel du CERB
(12 francophones et 5 neerlandophones) ont ete transferes a
la Region de Bruxelles-Capitale. La liste exhaustive de ces
agents a ete publiee au Moniteur beige du 23 janvier 1990.

Tous ces agents sont statutaires. Leur statut est regie par
1'arrete royal du 13 juin 1975 (Moniteur beige, 16 septembre
1975), complete par 1'arrete royal du 27 mai 1977 (Moaiteur
beige, 9 aout 1977) et modifie par 1'arrete royal du 3 fevrier
1988 (Moniteur beige, 20 fevrier 1988).

Minister belast met Finanden, Begroting,
Openbaar Ambt

en Exteme Betrekkingen

Vraag nr. 19 van mevrouw Nagy d.d. 7 maart 1990 (Fr.):

Personeel Gewestelijke Economiscbe Raad Brabant.

De wet van 12 januari 1989 betreffende de oprichting van
nieuwe Brusselse instellingen bepaalt de opheffing van de
GERB.

Ik verneem dat er voor kort personeelsbenoemingen
zouden hebben plaatsgehad.

Kan de Minister me die informatie bevestigen ?

Kan de Minister me een uitgebreide lijst bezorgen van het
bij de GERB tewerkgestelde personeel, volgens statuut
(statutair personeel, contractuelen, tijdelijken, Gesco's, enz.)
en werkzaamheid (in functie, gedetacheerd, met verlof, enz.)
met in geval van detachering, de instelling waarheen de
detachering plaats heeft.

Kan de geachte Minister me, in verband met het statutair
personeel dat sedert 1 januari 1989 in functie is, mededelen
op weike data de aanwervingsberichten in het Belgisch
Staatsblad zijn verschenen ?

Indien deze procedure niet werd gevolgd, krachtens weike
bepaling werd er dan gehandeld ?

Antwoord: Ik heb met veel belangstelling kennis genomen
van de vraag van het geachte lid.

De afschaffing van de Gewestelijke Economische Raad
voor Brabant, niet voorzien bij de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen,
maar wel bij artikel 58 van de bijzondere wet van 16 januari
1989 met betrekking tot de financiering van de Gemeen-
schappen en de Gewesten.

Tot op heden is deze afschaffing nog niet ingetreden. Ze
dient te worden uitgesproken bij koninklijk besluit beraad-
slaagd in de Ministerraad.

Daarentegen is de overdracht van het personeel naar de
Gewesten tot stand gekomen met inwerkingtreding op
1 januari 1990. Deze overdracht wordt geregeld door art. 58
(meer bepaald §§ 2 tot 4) van de bijzondere wet van
16 januari 1989, art. 88, § 2,2de, 3de en 4de alineas, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 en het koninklijk besluit
van 28 december 1989 (Belgisch Staatsblad van 23 januari
1990, p. 870).

Bij koninklijk besluit van 28 december 1989 (Belgisch
Staatsblad van 23 januari 1990, p. 899) werden 17 leden van
het personeel van de GERB (12 Franstaligen en 5 Neder-
landstaligen) overgedragen naar het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest. De exhaustieve lijst van deze agenten werd in het
Belgisch Staatsblad van 23 januari 1990 gepubliceerd.

Al deze agenten zijn statutair. Hun statuut wordt geregeld
door het koninklijk besluit van 13 juni 1975 (Belgisch
Staatsblad van 16 September 1975), aangevuld met het
koninklijk besluit van 27 mei 1977 (Belgisch Staatsblad van
9 augustus 1977) en gewijzigd door het koninklijk besluit
van 3 februari 1988 (Belgisch Staatsblad van 20 februari
1988).



Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Gapitale - 11 juin 1990 (n° 5)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5) 347

Au 1" janvier 1990, ces agents sont en fonction, sauf trois
en conge et un au Cabinet de Monsieur Ie Ministre Grijp.

Des informations obtenues aupres du CERB, il s'avere que
4 recrutements ont eu lieu en 1989 : 1 agent francophone du
niveau 1; 1 agent neerlandophone du niveau 1; 1 agent
francophone du niveau 2 et 1 agent francophone du ni-
veau 4.

Ces recrutements ont eu lieu dans Ie strict respect des
dispositions du statut du personnel (arrete royal du
13.06.1975). L'appel aux candidatures a paru dans Ie
Moniteur beige du 19 mai 1989. Cet appel concernait en fait
6 emplois de niveau 1, 1 emploi de niveau 2 et 1 emploi de
niveau 4. Tous ces emplois etaient bien entendu vacants au
cadre organique (fixe lui aussi par un arrete royal du
13.06.1975).

Compte tenu precisement de la situation particuliere du
CERB, Ie Bureau et Ie Conseil ont estime devoir limiter les
recrutements aux besoms strictement immediats de 1'institu-
tion (notamment en mformatique).

Op 1 januari 1990 zijn al deze agenten in functie, behalve
drie in verlof en een gedetacheerd bij het Kabinet van de heer
Minister Grijp.

Uit mformatie bij de GERB ingewonnen blijkt dat in 1989
4 aanwervingen hebben plaatsgevonden : 1 Franstalige agent
van niveau 1; 1 Nederlandstalige agent van niveau 1;
1 Franstalige agent van niveau 2 en 1 Franstalige agent van
niveau 4.

Deze aanwervingen hebben plaatsgevonden in de strikte
eerbied van de bepalingen van het personeelsstatuut (konink-
lijk besluit van 13.06.1975). De oproep tot de kandidaten is
verschenen in het Belgisch Staatsblad van 19 mei 1989. Deze
oproep had betrekking op 6 betrekkingen van niveau 1,
1 betrekking van niveau 2 en 1 betrekking van niveau 4. Al
deze betrekkingen waren uiteraard vrij in het organiek kader
(dat eveneens werd vastgelegd bij een koninklijk besluit van
13.06.1975).

Rekening houdend meer bepaald met de bijzondere skua-
tie van de GERB, hebben het Bureau en de Raad besloten de
aanwervingen te moeten beperken tot de strikt onmiddemjke
behoeften van de instelling (meer bepaald op het gebied van
informatica).

Question n° 23 de M. Cornelissen du 7 mars 1990 (Fr.):

Traasfert de fonctionaaires.

Dans Ie cadre de la regionalisation des anciennes compe-
tences nationales et du transfert de personnel aux Regions,
j'aimerais connattre 1'etat de la situation a ce jour.

1. Pourriez-vous me preciser pour chaque ancien ministe-
re national, combien d'agents ont ete transferes a la Region
bruxelloise ?

2. Quelle proportion ces agents representent-ils par rap-
port au nombre total des transferts ?

3. De quels ministeres nationaux proviennent les diffe-
rents agents transferes ?

4. Comment ces agents se repartissent-ils niveau par
niveau ?

5. Pour chaque niveau, quel est parmi les transferes. Ie
nombre d'agents francophones et Ie nombre d'agents neer-
landophones ?

6. D'autres transferts sont-ils encore attendus ? A combien
d'agents peuvent-ils etre esdmes ?

Reponse : En reponse a la question posee par 1'honorable
membre, j'ai 1'honneur de lui communiquer les informations
suivantes, au sujet des transferts soit au Ministere de la
Region bruxelloise soit a la Region de Bruxelles-Capitale de
personnel resultant de 1'exercice des competences regionales
nouvelles definies par la loi du 8 aout 1988 modifiant la loi
speciale du 8 aout 1980 de reformes institutionnelles et tels
qu'ils ont ete publics au Moniteur beige.

Vraag nr. 23 van de heer Cornelissen d.d. 7 maart 1990
(Fr.):

Overheveling ambtenaren.

In het kader van het regionaliseren van de vroegere
bevoegdheden en het overhevelen van personeel naar de
Gewesten, had ik graag de huidige stand van zaken gekend.

1. Zou u me voor elk voormalig nationaal ministerie
kunnen mededelen hoeveel ambtenaren er naar het Brusselse
Gewest werden overgeheveld ?

2. Om hoeveel ambtenaren gaat het in vergelijking met
het totale aantal overgehevelden ?

3. Uit weike nationale ministeries komen de verschillende
overgehevelde ambtenaren ?

4. Hoe zijn die ambtenaren niveau per niveau verdeeld ?

5. Hoeveel Franstalige en Nederlandstalige overgehevelde
ambtenaren zijn er voor elk niveau ?

6. Worden er nog andere overhevelingen verwacht? Om
hoeveel ambtenaren gaat het dan ?

Antwoord: In antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag heb ik de eer hem volgende inlichtingen mee te
delen met betrekking tot de overhevelingen naar het Minis-
terie van het Brusselse Gewest of naar het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest waarbij het gaat om personeel voor de
uitoefening van de nieuwe gewestelijke bevoegdheden zoals
bepaald in de wet van 8 augustus 1988 tot wijziging van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen en zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad.
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1. Ministere des Affaires economiques : 5 agents; Mini-
stere des Classes moyennes: 1 agent; Ministere des Commu-
nications : 3 agents; Ministere de I'Emploi et du Travail:
11 agents temporaires; Conseil economique regional du
Brabant: 17 agents; Ministere des Finances: 4 agents;
Ministere de 1'Interieur et de la Fonction publique — Gouver-
nement provincial du Brabant: 34 agents dont 1 agent
pensionne et 1 agent demissionnaire; Ministere des Travaux
publics : 222 agents (217 statutaires et 5 contractuels).

2. Le total de ces transferts s'eleve a 297 agents.
Ministere des Affaires economiques : 1,68 p.c.; Ministere
des Classes moyennes: 0,34 p.c.; Ministere des Communica-
tions : 1,01 p.c.; Ministere de I'Emploi et du Travail:
3,70 p.c.; Ministere des Finances: 1,35 p.c.; Ministere de
1'Interieur et de la Fonction publique - Gouvernement
provincial du Brabant: 11,45 p.c.; Ministere des Travaux
publics : 74,75 p.c.; Conseil economique regional du Bra-
bant : 5,72 p.c.

3. J'invite 1'honorable membre a se referer aux informa-
tions communiquees au point 2.

4. La repartition par niveau est la suivante :
Niveau 1 : 62
Niveau 2 : 51
Niveau 3 : 59
Niveau 4: 125

1. Ministerie van Economische Zaken: 5 personeelsie-
den; Ministerie van Middenstand : 1 personeelslid; Ministe-
rie van Verkeerswezen: 3 personeelsleden; Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid: 11 tijdelijke personeelsleden;
Gewestelijke Economische Raad voor Brabant: 17 perso-
neelsleden; Ministerie van Financien: 4 personeelsleden;
Ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt —
Provinciaal Gouvernement van Brabant: 34 personeelsle-
den, onder wie 1 gepensioneerd en 1 ontslagnemend perso-
neelslid; Ministerie van Openbare Werken : 222 personeels-
leden (217 statutaire en 5 contractuele personeelsleden).

2. In het totaal zijn er 297 personeelsleden overgeheveld.
Ministerie van Economische Zaken; 1,68 pet., Ministerie
van Middenstand: 0,34 pet.; Ministerie van Verkeerswe-
zen : 1,01 pet., Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid:
3,70 pet.; Ministerie van Financien : 1,35 pet.; Ministerie
van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt — Provinciaal
Gouvernement van Brabant: 11,45 pet.; Ministerie van
Openbare Werken: 74,75 pet.; Gewestelijke Economische
Raad voor Brabant: 5,72 pet.

3. Het geachte lid zij hier verwezen naar de inlichtingen
onder 2.

4. De verdeling per niveau ziet eruit als volgt:
Niveau 1: 62
Niveau 2: 51
Niveau 3 : 59
Niveau 4: 125

Role linguistique
francais

Role linguistique
neerlandais Nederlandse taalrol Franse taalrol

Niveau 1
Niveau 2
Niveau 3
Niveau 4

21
13
29
76

41
38
30
49

Niveau 1
Niveau 2
Niveau 3
Niveau 4

41
38
30
49

21
13
29
76

D'autres transferts sont encore attendus. Leur nombre est
dependant des decisions qui seront prises en mariere de
restructuration de 1'administration et ne peut done dans
1'immediat etre determinee avec precision.

Er worden nog andere overhevelingen in het vooruitzicht
gesteld. Het aantal ervan hangt af van de beslissingen die
zullen worden getroffen aangaande de herstructurering van
de administratie en kunnen dus vooralsnog niet nader
worden bepaald.

Question n° 26 de M. Draps du 26 mars 1990 (Fr.):

Des consultants pour la restructuration de 1'Administra-
flbn de la Region bruxelloise.

L'Execudf regional a fait appel a deux consultants en vue
de la restructuration de 1'Administration de la Region
bruxelloise.

Monsieur le Ministre pourrait-il me faire savoir comment
ces consultants ont ere choisis. Ou travaillent-ils effective-
ment ? Quel est le montant de leur remuneration ? Sur quels
credits du budget celles-ci sont-elles imputees? Je voudrais
egalement connaltre la duree de leur mission.

Reponse : J'ai I'honneur de fournir a 1'honorable membre
les renseignements en ce qui concerne les Commissaires a la
Reforme, designes par 1'Executif:

Les deux commissaires ont ete designes le 4 septembre
1989 sur base de leur competence professionnelle et de leur
experience en ce qui concerne les techniques de gestion.

Vraag nr. 26 van de heer Draps d.d. 26 maart 1990 (Fr.):

Consuleaten voor de herstructurering van de Gewestelijke
adaunistratie.

De Executieve van het Gewest deed een beroep op twee
consulenten voor de herstructurering van de administratie
van het Brusselse Gewest.

Kan mijnheer de Minister me mededelen hoe die consulen-
ten werden gekozen, waar ze daadwerkelijk worden tewerk-
gesteld, hoeveel hun bezoldiging bedraagt, weike post van de
begroting hiervoor wordt aangesproken en weike de duur
van hun opdracht is?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid de inlichtin-
gen te verstrekken in verband met de twee Commissarissen
voor de Hervorming die door de Executieve werden aange-
duid:

Beide Commissarissen werden aangeduid op 4 September
1989 op basis van hun beroepsbekwaamheid en hun ervaring
inzake beheerstechnieken.
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Un des Commissaires est Conseiller aupres d'un Cabinet
international d'organisation, sis a Bruxelles; 1'autre etait
inirialecaent egalement rattache a un Cabinet d'organisation,
mais est actuellement occupe au sein du Cabinet ministeriel
du President de 1'Executif bruxellois.

La premiere phase du contrat expirait Ie 31 decembre
1989. La prolongation du contrat, basee sur les rapports, est
prevue en principe jusqu'a fin mai 1990.

Jusqu'a present, deux rapports ont ere deposes; ils ont trait
a 1'Agglomeration. Un premier rapport concernant 1'Admiiu-
stration est attendu sous peu.

Les autres questions de 1'honorable membre concernant
des renseignements confidentiels. II n'est pas d'usage de
fournir ces donnees par ce biais.

Les honoraires sont imputes a 1'article 12.01, section 31.

Een Commissaris is Adviseur bij een Internationaal Orga-
nisatiekabinet gevestigd in Brussel; de andere was vroeger
eveneens verbonden aan een Organisatiekabinet maar is op
heden tewerkgesteld binnen het Ministerieel Kabinet voor de
Voorzitter van de Brusselse Execurieve.

De eerste faze van het contract verstreek op 31 december
1989. De verlenging van het kontrakt is gebaseerd op de
verslagen; het is in principe verlengd tot einde mei 1990.

Tot op heden werden twee verslagen neergelegd; ze
hebben betrekking op de Agglomeratie. Een eerste verslag
over de Administratie is aangekondigd voor 31 mei aan-
staande.

De andere vragen van het geachte lid betreffen vertrouwe-
lijke inlichtingen. Het is ongebruikelijk die gegevens langs
deze weg mede te delen.

De honoraria worden aangerekend op artikel 21.01, sec-
tie 31.

Question n° 27 de M. De Berlangeer du 22 mars 1990 (N.):

Owners en service leger a 1'Agglomeration.
De nombreux ouvriers de 1'Agglomeration de Bruxelles

qui, pour diverses raisons, ont etc places en service leger
effectuent actuellement des travaux administratifs, cela sem-
ble etre surtout Ie cas aupres de la proprete publique et des
services annexes.

Ces personnes n'ont pas la formation requise et prennent
la place d'employes.

L'ancien College de 1'Agglomeration avait deja pris quel-
ques mesures dans Ie passe, c'est ainsi que certains ouvriers
dont question ci-dessus, ont ere envoyes chez Ie medecin de
controle et que plusieurs d'entre eux ont du reprendre leur
travail d'origine.

Les autres sont restes ou ils etaient et depuis la creation des
institutions de la capitale aucune modification n'est inter-
venue.

Pourquoi ne pas transferor les ouvriers en service leger aux
communes? Pour balayer les rues ou entretenir les planta-
tions. Ce qui permettrait de completer Ie cadre avec des
personnes qui sont au moins formees au travail administratif,
ce qui ne pourrait qu'ameliorer Ie fonctionnement des
services.

Reponse : C'est avec un vif interet que J'ai pris connaissan-
ce de la question posee par 1'honorable membre dont je
partage Ie point de vue.

L'Executif a decide de creer une cellule de la gestion de la
mobilite, chargee notamment d'organiser la reaffectation des
agents en « service leger » a 1'Agglomeration.

La cellule, qui vient de deposer son rapport, envisage
notamment la mise a la disposition des administrations
locales, pour ces agents.

Vraag nr. 27 van de heer De Berlangeer d.d. 22 maart 1990
(N.):
Arbeiders op lichte dienst bij de Agglomeratie.
Vele arbeiders van de Agglomeratie Brussel die door

verscheidene oorzaken op lichte dienst werden geplaatst
oefenen op dit ogenblik administratief werk uit, dit schijnt
bijzonder het geval te zijn bij de openbare reiniging en
aanverwante diensten.

Zij hebben hiervoor niet de opieiding en nemen de plaats
in van bedienden.

Het vroegere Agglomerariecollege had in het verleden
reeds enkele maatregelen genomen, zo werden sommige
arbeiders waarvan hierboven sprake is bij de controlegenees-
heer gestuurd en moesten verschillenden terug hun oorspron-
kelijk werk opnemen.

De anderen bleven waar zij waren, sinds de oprichting van
de hoofdstedelijke instellingen is hier geen enkele verande-
ring ingetreden.

Waarom de arbeiders op lichte dienst niet overdragen naar
de gemeenten? Voor het straatvegen of onderhoud van
plantsoenen. Wat zou toelaten de plaatsen op te vullen met
mensen die tenminste een opieiding hebben voor administra-
tief werk, wat de working van de diensten zou ten goede
komen.

Aatwoord: Met grote belangstelling heb ik kermis geno-
men van de vraag van het geachte lid wiens standpunt ik
deel.

De Executieve heeft beslist een eel mobiliteitsbeheer op te
richten die inzonderheid belast is met het organiseren van de
reaffectatie van het personeel in « lichte dienst » bij de
Agglomeratie.

De eel die zopas haar verslag heeft neergelegd overweegt
voor die personeelsleden inzonderheid de terbeschikkingstel-
ling van ondergeschikte besturen.

Question n° 29 de M, de Lobkowicz du 30 avril 1990 (Fr.):

Additionaels a la taxe proviaciale sur les motocyclettes,
bateaux et canots de plaisaace.

La Region espere recolter en 1990 une somme de 40.000 F
a titre d'additionnels a la taxe provinciale sur les motocyclet-
tes, bateaux et canots de plaisance.

Vraag nr. 29 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 april 1990
(Fr.):
Opceatiemen op de proviaciebelastiag op de motorrijwie-

lea, pleziervaartuigea en -bootjes.

Het Gewest hoopt in 1990 40.000 fr. te ontvangen in de
opcentiemen op provinciebelasting op motorrijwielen, ple-
ziervaartuigen en -bootjes.
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J'aimerais savoir a combien 1'Executif esdme Ie cout de la
perception et de la gestion de cette taxe.

Reponse : La perception des additionnels a la taxe provin-
dale sur les motocydettes, bateaux et canots de plaisance est
assuree par la Direction de Bruxelles I de 1'Administration
des Contributions directes. Le cout administratif pour 1'Ag-
glomeration est done inexistant. S'operant par des precedes
informatises au niveau de 1'Administration des Contribu-
tions, le cout est quasi nul pour le Ministere des Finances si
ce n'est la programmation, au niveau de 1'extrait de role, qui
prevoit les additionnels a la taxe.

Hoeveel denkt de Executieve dat de inning en het beheer
van deze belasring zai kosten ?

Antwoord: De inning van de opcentiemen op de provin-
dale taks op motorrijwielen en pleziervaartuigen wordt
verzekerd door de Directie Brussel I van de Administratie der
Directe Belastingen. De administratieve kosten voor de
Agglomeratie zijn dus onbestaand. Aangezien bij de
Administratie van de Belastingen de verrichtingen op compu-
ter zijn gezet, zijn de kosten op het programmeren van de
kohieruittreksels waarvoor opcentiemen op de belasting zijn
voorzien na, vrijwel onbestaand voor het Ministerie van
Financial.

Question n° 30 de M. de Lobkowicz du 23 mai 1990 (Fr.):

Pensions des mandataires.

Une somme de 5.193.000 F est prevue au budget 1990 de
1'Agglomeration de Bruxelles pour payer les pensions des
mandataires.

Pourrais-je avoir communication de la liste des heureux
benefidaires de ces pensions ?

Reponse : C'est avec un vif interet que j'ai pris connaissan-
ce de la question posee par 1'honorable membre.

Les pensions de retraite des mandataires sont accordees et
leur montant est liquide en application de la loi du 8 decem-
bre 1976 (modifies par la loi du 22 janvier 1981) ainsi que
1'arrete royal du 1" juin 1977 relatifs a la pension de certains
mandataires et de leurs ayants droit.

Au 1" mai 1990 dix pensions ont ete allouees a des
mandataires pour un montant global mensuel brut de
465.028 F.

Ces pensions sont payees par anticipation et soumises au
regime de mobilite applicable aux agents soumis a la loi du
25 avril 1933 relative a la pension du personnel communal.

Des quote-parts mensuelles brutes s'elevant globalement,
au 1" mai 1990, a 102.345 F sont a recuperer aupres de
tierces administrations, en application de la loi du 14 avril
1965 etablissant certaines relations entre les divers regimes
de la pension du secteur public, modifiee par la loi du 4 juin
1976.

Vraag nr. 30 van de beer de Lobkowicz d.d. 23 mei 1990
(Fr.) :

Pensioenen van de mandatarissen.

Op de begroting 1990 van de Brusselse Agglomeratie is
een bedrag van 5.193.000 fr. voorzien om de pensioenen van
de mandatarissen te betaien.

Kunt u mij de lijst met de namen van de gelukkige
begunsrigden van deze pensioenen bezorgen ?

Antwoord: De door het geachte lid gestelde vraag had
mijn bijzondere belangstelling.

De rustpensioenen van de mandatarissen worden toege-
kend en het bedrag ervan wordt uitgekeerd bij toepassing
van de wet van 8 december 1976 (gewijzigd bij de wet van
22 januari 1981) en van het koninklijk besluit van 1 juni
1977 betreffende het pensioen van sommige mandatarissen
en hun rechthebbenden.

Op 1 mei 1990 werden 10 pensioenen toegekend aan
mandatarissen voor een globaal brutomaandelijks bedrag
van 465.028 fr.

Die pensioenen worden vooruitbetaald en zijn onderwor-
pen aan het mobiliteitsstelsel dat van toepassing is op het
personeel onderworpen aan de wet van 25 april 1933
betreffende het pensioen van het gemeentepersoneel.

Bruto maandelijkse aandelen die op 1 mei 1990, 102.345
fr. beliepen moeten teruggevorderd worden van derde bestu-
ren bij toepassing van de wet van 14 april 1965 tot vast-
stelling van een zeker verband tussen de onderscheiden
pensioenregelingen van de openbare sector, gewijzigd bij de
wet van 4 juni 1976.

Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n0 27 de M. de Lobkowicz du 19 mars 1990 (Fr.):

Pris de 1'eau.

Pourrais-je avoir communication d'un tableau comparatif
du prix de 1'eau dans les dix-neuf communes de la Region de
Bruxelles-Capitale avant et apres les restructurarions des
tarifs decidees suite a la creation de 1'IBDE?

Minister belast met Huisvesting,
Leefnulieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 27 van de heer de Lobkowicz d.d. 19 maart 1990
(Fr.):

Waterprijs.

Kunt u mij een vergelijkende tabel bezorgen van de prijs
van het water in de negentien gemeenten van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest, voor en na de herstructureringen van
de tarieven beslist naar aanleiding van de oprichting van de
BIWD?
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Repoase: L'honorable membre voudra bien trouver en
annexe les tableaux comparatifs demandes.

Je tiens aussi a 1'informer que la nouvelle intercommunale
a permis d'elaborer un programme global d'entretien et
d'investissements dont la coherence et 1'etalement permet-
tront une meilleure utilisation des ressources techniques a
mettre en ceuvre et une optimalisation des moyens financiers,
De meme, elle permettra la realisation, dans les limites de
1'article 44 des statuts sociaux de 1'IBDE, d'une politique
tarifaire harmonisee pour les 19 communes.

Article 44 des statuts sociaux de 1'IBDE (pour informa-
tion).

Le Conseil d'admimstration arrete les reglements sur la
distribution, d'eau. Cinq ans apres la constitution de 1'inter-
communale, 1'Assemblee generale ordinaire peut decider,
sous reserve de ce qui est stipule a 1'alinea suivant et
moyennant I'accord des 2/3 des suffrages exp rimes par les
membres presents a 1'Assemblee generale, que le Conseil
d'administration est habilite a fixer les tarifs et la base de la
redevance d'abonnement.

Cinq ans apres la constitution de 1'intercommunale et
pendant une periode transitoire dont la duree sera fixee par
une Assemblee generale statuant a la majorite simple, il
pourrait etre envisage 1'application d'un prix unitaire de
1'eau unique pour routes les communes associees avec des
comptabilites groupees, mais une redevance d'abonnement,
sans franchise de consommation, fixee librement par chaque
conseil communal et representant pour la ou les communes
qui en decideraient une retribution directe avant 1'etablisse-
ment du compte d'exploitation.

Situation tarifaire dans les 19 communes bruxelloises

A. Tableau comparatif

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid, in bijiage de
gevraagde vergelijkende tabellen te doen geworden.

Ik wens hem daarenboven mede te delen dat de nieuwe
intercommunale toegelaten heeft om een globaal onder-
houds- en investeringsprogramma uit te bouwen waarvan de
samenhang en de spreiding een beter gebruik van de aan te
wenden technieken en de optimalisering van de financiele
middelen mogelijk zullen maken. Ze zai tevens, binnen de
perked van artikel 44 van de maatschappelijke statuten van
de BIWD, toelaten om een harmonisch tariefbeleid te voeren
in de 19 gemeenten.

Artikel 44 van de sodale statuten van de BIWD (ter
informatie).

De Raad van Bestuur stelt de reglementen op de waterdis-
tributie vast. Vijf jaar na de oprichting van de intercommu-
nale kan de Algemene Vergadering in haar gewone zitting,
onder voorbehoud van wat bepaald is in de hiernavolgende
paragraaf en met het akkoord van de twee derden van de
stemmen uitgebracht door de leden die op de Algemene
vergadering aanwezig zijn, beslissen dat de Raad van Bestuur
gerechtigd is de tarieven en de grondslag van de abonne-
mentsvergoeding vast te stellen.

Vijf jaar na de oprichting van de intercommunale en
tijdens een overgangsperiode waarvan de duur bij eenvoudi-
ge meerderheid zai vastgelegd worden door een Algemene
Vergadering zou de invoering kunnen worden overwogen
van een eenvormige eenheidsprijs voor water voor alle
aangesloten gemeenten met gegroepeerde boekhoudingen,
maar een abonnementsvergoeding, zonder verbruiksfran-
chise, vrij vastgesteld door eike gemeenteraad en die voor de
gemeente(n) die daartoe zou(den) besluiten, een directe
retributie vertegenwoordigt voor de opmaking van de exploi-
tatierekening.

Tarieven in de 19 Brusselse gemeenten

A. Vergelijkende tabel

Situation avant la creation de 1'IBDE le 30 juin 1989

Toestand voor de oprichting van de BIWD op 30 juni 1989

Commune

Anderlecht
Auderghem
Berchem-Sainte-Agathe
Bruxelles
Etterbeek
Evere
Forest
Ganshoren
Ixelles
Jette
Koekelberg
Molenbeek-Saint-Jean
Saint-Gilles
Saint-Josse-ten-Noode
Schaerbeek
Uccle
Watermael-Boitsfort
'wbluwe-Saint-Lambert
Woluwe-Saint-Pierre

Abonnement ("')

Abonnement (*)

1.400
1.350
1.300
1.400
1.300

—
1.400

—
1.500
1.400

—
1.300

—
—

1.300
—
—

1.400

Redevance par
logement

Bijdrage per
woning

960
—
—
—
—
—
840
—
960
—
—
960
—
840
720
—'
720
480
—

Prix au m3

Prijs per m3

44
50
49
43
50
45
44
50
44
50
49
44
48
44
44
50
44
44
52

Gemeente

Anderlecht
Oudergem
Sint-Agatha-Berchem
Brussel
Etterbeek
Evere
Vorst
Ganshoren
Elsene
Jette
Koekelberg
Sint-Jans-Molenbeek
Sint-Gillis
Sint-Joost-ten-Node
Schaarbeek
Ukkel
Watermaal-Bosvoorde
Sint-Lambrechts-Woluwe
Sint-Pieters-wbluwe

(*) donne droit a 30 m3
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B. B.

Situation apres la creation de 1'IBDE Ie 30 j'uin 1989

Toestaod na de oprichting van de BIWD op 30 juni 1989

Commune

Anderlecht
Auderghem
Berchem-Sainte-Agathe
Bruxelles
Etterbeek
Evere
Forest
Ganshoren
Ixelles
Jette
Koekelberg
Molenbeek-Saint-Jean
Saint-Gilles
Saint-Josse-ten-Noode —
Schaerbeek
Ucde

Abonnement (*)

Abonnement ("')

1.400
1.350
1.300
1.400
1.300

—
1.400

—
1.500

—
—

1.300

—
—

Redevance par
logement

Bijdrage per
woning

960
—
—
—
—
—
840
—

960
—
840
960
—
840
720
840

Prix au m3

Prijs per nr

44
50
49
43
50
45
44
50
44
50
44
44
48
44
44
50

Gemeente

Anderlecht
Oudergem
Sint-Agatha-Berchem
Brussel
Etterbeek
Evere
Vorst
Ganshoren
Elsene
Jette
Koekelberg
Sint-Jans-Molenbeek
Sint-Gillis
Sint-Joost-ten-Node
Schaarbeek
Ukkel

1.300 F pour consommation superieure
a 120 m3

1.300 fr. voor verbruik hoger dan
120m3

Watermael-Boitsfort
Woluwe-Saint-Lambert
Woluwe-Saint-Pierre 1.400

720
480

44 Watermaal-Bosvoorde
44 Sint-Lambrechts-Woluwe
52 Sint-Pieters-Woluwe

(*) donnedroita30m3 (*) geeft recht op 30 m3

Question n° 28 de M-" Nagy du 19 mars 1990 (Fr.):

Administration du patrimoine.

Tout Ie monde s'accorde a reconnaltre 1'insuffisance de
personnel du service charge du Patrimoine au sein de
1'Administration bruxelloise.

II est cependant important de rappeler que si 1'administra-
tion du Patrimoine doit etre etoffee, cela doit se faire dans Ie
respect des regles administratives en vigueur et en tout etat de
cause, qu'elle doit etre integree dans Ie Ministere de la
Region bruxelloise.

Dans ses declarations a la presse («La lanterne » du
4 decembre 1989) Ie Ministre promet de mettre sur pied des
janvier 1990, une cellule d'au moins 8 personnes, qui
devraient effectuer des taches administratives mais aussi que
des urbanistes, des historiens et des specialistes en restaura-
tion devraient etre engages. Le Ministre annoncait egalement
que la decision d'embauche serait prise avant fin de 1989.

Le Ministre peut-il confirmer ces informations?

Peut-il me dire :
1. Si la decision d'embauche a etc prise et a quelle date?

2. Dans quel cadre administratif a-t-il prevu 1'engagement
de 8 personnes dont il est question? Comment a-t-il envisage
le starut de ces personnes?

Vraag nr. 28 van mevrouw Nagy d.d. 19 maart 1990 (Fr.):

Beheer van bet patrimonium.

ledereen erkent dat er te weinig personeel is in de dienst
belast met het Patrimonium in de Brusselse Administratie.

Nochtans is het belangrijk eraan te herinneren dat zo de
administratie van de dienst Patrimonium aangevuld moet
worden, de administratieve regels die van kracht zijn moeten
nageleefd worden en dat hij in ieder geval in het Ministerie
van het Brussels Gewest moet worden gemtegreerd.

In zijn verklaringen aan de pers (« La Lanterne » van
4 december 1989) belooft de Minister vanaf januari 1990
een eel van ten minste 8 personen op te starten, die
administratieve taken zouden moeten vervullen maar ook
dat stedebouwkundigen, geschiedkundigen en spedalisten in
restauratie zouden moeten worden aangeworven. De Minis-
ter kondigde eveneens aan dat voor einde 1989 de beslissing
tot aanwerving zou worden genomen.

Kan de Minister deze informarie bevestigen?

Kan hij mij zeggen :
1. Of de aanwervingsbeslissing werd genomen en op

weike datum?
2. Binnen welk administratief kader werd de aanwerving

van de 8 vermelde personen voorzien? Wat zai hun statuut
zijn?
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3. A-t-il prevu un organigramme de service? Dans I'afjGr-
mative quel est cet organigramme?

A ce jour la cellule chargee du patrimoine n'a pas etc
renforcee, Ie Ministre peut-il me dire Ie delai qu'il s'est fixe
pour realiser son objectif?

Reponse: La mise en place d'une administration des
Monuments et des Sites specialisee et independante figure, a
mon initiative, dans les projets de la declaration gouverne-
mentale et je suis tres attentif a la realisation de cet objectif.

J'ai en effet prepare une proposition concrete relative a
1'organisation d'un service regional des Monuments et des
Sites, mais a la demande de 1'Executif ce point ne sera mis a
1'ordre du jour d'une de ses reunions qu'apres la remise du
rapport des commissaires charges de 1'etude et de la restruc-
turation de 1'Administration regionale bruxelloise.

II va de soi que des contacts ont ete etablis a ce sujet avec
ces commissaires par mon Cabinet.

L'Administration regionale des Monuments et des Sites
devrait, a mon sens et dans 1'etat actuel des besoins, compter
quelque vingt-cinq personnes et je puis vous assurer que je
presenterai ce dossier des que 1'etude generate de restructura-
tion sera remise a 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale.

3. Werd er een organisatieschema van de dienst voorzien;
zo ja, welk?

Tot op heden werd de eel belast met het patrimonium niet
versterkt, kan de Minister mij mededelen binnen weike
termijn hij zijn doelstelling zai verwezenujken?

Antwoord: De oprichting van een gespecialiseerd en
onafhankelijk bestuur voor Monumenten en Landschappen
is een van de projekten die, op mijn initiatief, in de
beleidsverklaring werden opgenomen en ik zai de verwezen-
lijking van deze doelstelling op de voet volgen.

Inzake de organisatie van een gewestelijke dienst voor
Monumenten en Landschappen heb ik inderdaad een con-
creet voorstel voorbereid, maar op aanvraag van de Execu-
tieve zai dit punt slechts op de dagorde worden geplaatst na
het voorleggen van het verslag der commissarissen, belast
met de studie en de herstructurering van de Brusselse
gewestelijke administratie.

Het is vanzelfsprekend dat er ter zake door mijn Kabinet
kontakten werden gelegd met de commissarissen.

De Gewestelijke administratie voor Monumenten en
Landschappen zou volgens mij en volgens de huidige noden
een vijfentwintigtal personen moeten omvatten. Ik zai niet
nalaten dit dossier voor te leggen van zodra de algemene
herstructureringsstudie aan de Executieve van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest zai worden overgemaakt.

Question n° 30 de M"" Nagy du 2 avril 1990 (Fr.) :

La « renovation » des ecuries royales.

Le Secretaire d'Etat national aux Travaux publics a
presente recemment son projet de « renovation » des ancien-
nes ecuries royales.

Cette renovation est extremement lourde et consistera a
vider les facades selon une technique fort utilisee par la Regie
des Batiments. Dans ce cas-ci les travaux comporteront aussi
la construction d'un parking souterrain, ce qui risque de
mettre en danger la sauvegarde du batiment pourtant classe.

Le Ministre peut-il me dire :
1. s'il a marque son accord pour la transformation du

batiment;
2. s'il a envisage de proposer une autre technique de

renovation du batiment qui conserve egalement ses elements
interieurs?

Reponse: Aucun projet relatif a la transformation des
anciennes ecuries royales ne m'a ete soumis dans le cadre de
mes competences.

Le batiment n'est en effet pas classe. En fait, peu de
batiments appartenant a 1'Etat sont classes au titre de
monument historique. La raison en est que ces batiments
jouissent de facto de la protection de 1'Etat et qu'il n'est des
lors pas necessaire de les proteger davantage.

Attentif cependant aux travaux prevus dans plusieurs de
ces batiments qui, sis sur le territoire de la Region de
Bruxelles-Capitale, meritent des soins jaloux au niveau de
leur qualite architecturale, esthetique ou historique, j'ai, en
decembre 1989, pris contact avec le Secretaire d'Etat aux

Vraag nr. 30 van mevrouw Nagy d.d. 2 april 1990 (Pr.):

De « vernieiiwing » van de voormalige kozuoklijke stallea.

De nationale Staatssecretaris voor Openbare Werken heeft
onlangs zijn ontwerp voor « vernieuwing » van de voormali-
ge koninklijke stallen voorgesteld.

Deze vernieuwing is uiterst zwaar en bestaat erin de gevels
te reinigen volgens een veel beproefde techniek van de Regie
der Gebouwen. In dit geval is eveneens het bouwen van een
ondergrondse parkeerplaats voorzien, wat de bewaring van
het nochtans beschermde gebouw in gevaar kan brengen.

Kan de Minister mij zeggen :
1. of hij instemt met de verbouwing van het gebouw;

2. of hij overweegt een andere vernieuwingstechniek voor
het gebouw voor te stellen die eveneens rekening houdt met
de binneninrichting?

Aatwoord: In het kader van mijn bevoegdheden werd er
mij geen enkel projekt overgemaakt inzake de veranderings-
werken aan de vroegere koninklijke stallingen.

Het gebouw is overigens niet gerangschikt. Weinig gebou-
wen die Staatseigendom zijn werden inderdaad als historisch
monument gerangschikt. De reden hiervan is dat de gebou-
wen de facto door de Staat worden beschermd, en dat ze dus
geen bijkomende bescherming nodig hebben.

Ik ben bezorgd voor de werken die werden voorzien in
verscheidene gebouwen, gelegen op het grondgebied van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en die met de meeste zorgen
moeten worden omringd omwille van hun bouwkundige,
esthetische of historische waarde. In december 1989 heb ik
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Reformes institutionnelles, charge de la Restructuration du
Ministere des Travaux publics pour qu'il sollicite au preala-
ble 1'avis de la section autonome bruxelloise de la Commis-
sion royale des Monuments et des Sites.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat m'a assure qu'il partageait ce
souci de collaboration.

En ce qui concerne plus particulierement Ie batiment des
ecuries royales, il est a noter que la Commission royale des
Monuments et des Sites a emis un avis favorable au projet de
reamenagement des anciennes ecuries, a la demolition de
1'ancien manege, a la construction d'un parking souterrain et
a la restauration du mur de cloture, sous reserves minimes
concernant ies pilastres d'entree et les arbres existants.

dan ook kontakt opgenomen met de Staatssecretaris van
Institutionele Hervormingen, belast met de Herstrukturering
van het Ministerie van Openbare Werken, opdat hij vooraf-
gaandelijk het advies van de autonome Brusselse sectie van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen zou vragen.

De heer Staatssecretaris heeft mij verzekerd dat hij deze
bezorgdheid om hieraan mee te werken deelt.

Wat meer bepaald het gebouw van de koninklijke stallin-
gen betreft, dient te worden opgemerkt dat de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen een gunstig
advies heeft uitgebracht inzake de herinrichting van de
eigenlijke oude stallingen, de afbraak van de manege, de
bouw van een ondergrondse parking en de restauratie van de
scheidingsmuur, onder het geringe voorbehoud betreffende
de ingangspilasters en de bestaande bomen.

Ministre de 1'Economie Minister belast met Economic

Quesdon n° 15 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.):

Missions d'etudes pour Presence et Action culturelle et
pour Inusop.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a confie en
1989, parmi d'autres, les missions d'etudes suivantes aux
organismes suivants:

— 08/06/89 Presence et Action culturelle (1.000.000 F);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 F);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 F);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 F);

Pourrais-je savoir en quoi consistaient ces quatre missions
d'etudes?

Reponse: La convention signee Ie 8 juin 1989 avec
Presence et Action culturelle (PAC) pour un montant de
1.000.000 F avait pour objet 1'etude de 1'impact de 1'instau-
ration des nouvelles institutions bruxelloises sur la vie
associative et Ie developpement economique du tiers secteur.

La convention signee Ie 15 juin 1989 avec Inusop pour un
montant de 1.200.000 F avait pour objet d'effectuer une pre-
etude aupres des PME a vocation de sous-traitance en vue de
determiner Ie nombre de ces entreprises interessees a figurer
dans un inventaire ayant la forme d'une banque de donnees
stockees sur des disquettes et un videodisque laser.

La convention signee Ie 15 juin 1989 avec Inusop pour un
montant de 1.200.000 F avait pour objet d'effectuer une pre-
etude aupres des entreprises aidees par la Region bruxelloise
en vue de determiner Ie nombre de ces entreprises interessees
a figurer dans un inventaire ayant la forme d'une banque de
donnees stockees sur des disquettes et un videodisque laser.

Vraag nr. 15 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Fr.) :

Studieopdrachten voor « Presence et Action culturelle » en
voor Inusop.

In 1989 vertrouwde de Executieve van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest onder andere de volgende Studieop-
drachten aan de volgende organismen toe :

— 08/06/89 Presence et Action culturelle (1.000.000 fr.);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 fr.);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 fr.);
— 15/06/89 Inusop (1.200.000 fr.);

Graag verneem ik wat die vier studieopdrachnen in-
hielden.

Aatwoord: De op 8 juni 1989 met Presence et Action
culturelle (PAC) gesloten overeenkomst voor een bedrag van
1.000.000 fr. had betrekking op de studie van het effect van
de invoering van de nieuwe Brusselse instellingen op het
verenigingsleven en de economische groei in de non-profit
sector.

Op 15 juni 1989 met Inusop gesloten overeenkomst voor
een bedrag van 1.200.000 fr. had betrekking op een voorstu-
die aangaande KMO's die in aanmerking komen als toeleve-
ringsbedrijf, ten einde uit te maken hoeveel dergelijke
ondernemingen belangstelling tonen voor het aanleggen van
een gegevensbank met gebruikmaking van diskettes en een
laser-videoplaat.

De op 15 juni 1989 met Inusop gesloten overeenkomst
voor een bedrag van 1.200.000 fr. had betrekking op een
voorstudie aangaande de door het Brusselse Gewest gesteun-
de ondernemingen, ten einde uit te maken hoeveel belangstel-
ling dergelijke ondernemingen tonen voor een inventaris
weike wordt opgemaakt door het aanleggen van een gege-
vensbank met gebruikmaking van diskettes en een laser-
videoplaat.
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La convention signee Ie 15 juin 1989 avec Inusop pour un
montant de 1.200.000 F avait pour objet d'effectuer une pre-
etude aupres des PME a vocation a 1'exportation en vue de
determiner Ie nombre de ces entreprises interessees & figurer
dans un inventaire ayant la forme d'une banque de donnees
stockees sur des disquettes et un videodisque laser.

Ces quatre conventions ont etc denoncees. L'organisation
PAC a fait savoir Ie 19 fevrier 1990 de ne pas pouvoir
marquer son accord sur cette decision.

De op 15 juni 1989 met Inusop gesloten overeenkomst
voor een bedrag van 1.200.000 fr. had betrekldng op een
voorstudie aangaande de KMO's die bij de export een rol
kunnen spelen, ten einde uit te maken hoeveel belangstelling
dergelijke ondernemingen tonen voor een inventaris weike
wordt opgemaakt door het aanleggen van een gegevensbank
met gebruikmaking van diskettes en een laser-videoplaat.

De organisatie PAC heeft op 19 februari 1990 medege-
deeld niet te kunnen akkoord gaan met deze beslissing.

Question n° 17 de M. de Lobkowicz du 3 avril 1990 (Fr.)

Aide de la Region a la s.a. Rossel.

En sa seance du 15 mars 1990, 1'Executif a octroye un
montant de 23,5 millions de F d'aide a 1'expansion a la s.a.
Rossel pour la modernisation de 1'entreprise et la renovation
de 1'outillage, entre autres pour 1'acquisition de software,
hardware et mobilier pour un atelier de photocomposition.

Qu'est-ce qui justifie cette aide ?

Cette entreprise de presse est-elle en difficulte ?

Pourrais-je avoir, par ailleurs, Ie releve de toutes les aides,
subsides..., accordes par 1'Executif a des entreprises de
presse, sous quelque forme que ce soit et ceci depuis Ie
19 juin 1989 ?

Reponse: En reponse a sa question ecrite concernant la
recente aide approuvee par 1'Executif en faveur de 1'expan-
sion de la s.a. Rossel, j'ai 1'honneur d'informer 1'honorable
membre du fait que :

1. L'Executif a justifie 1'approbation de ma proposition
par la necessite pour 1'entreprise de renouveler Ie materiel de
composition afin de pouvoir repondre aux exigences elevees
du metier, par Ie financement realise a 100 % par des fonds
propres et par la position importante de cette entreprise dans
la Region bruxelloise.

Cette societe represente en effet Ie premier pole de
regroupement dans la presse quotidienne francophone avec
plus de 40 % du tirage global de langue francaise; avec plus
de 600 personnes occupees, et un chiffre d'affaires de
2,5 milliards de francs, elle constitue bien evidemment un
point fort de 1'industrie bruxelloise.

2. Cette entreprise de presse a pu tout particulierement
etre encouragee de par Ie fait que ses investissements sont
realises dans une situation d'expansion qui se caracterise par
sa progression passee et par ses perspectives de rentabilite,
conformement a la philosophic de la loi d'expansion econo-
mique du 17 juillet 1959 et en application de 1'article 4 de
son arrete d'execution du 17 aout 1959.

3. Depuis Ie 19 juin 1989, 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale n'a approuve aucun dossier d'aide a des
entreprises de presse, sous quelque forme que ce soit, a
1'exception du dossier dont question aux points 1 et 2 ci-
dessus et du dossier de la meme entreprise approuve par
1'Executif du 9 mars 1990 pour un montant de 10,7 millions
de francs sous forme de prime en capital.

Vraag nr. 17 van de beer de Lobkowicz d.d. 3 april 1990
(Pr.) :

Stem van het Gewest aan de n.v. Rossel en andere.

Op haar vergadering van 15 maart 1990 kende de
Executieve de n.v. Rossel 23,5 miljoen fr. steun toe voor
economische expansie en dat voor de modernisatie van de
onderneming en de vernieuwing van de uitrusting, onder
andere voor de aanschaf van software, hardware en voor de
uitrusting van een fotozetatelier.

Wat rechtvaardigt die steun ?

Is die drukkerij in moeilijkheden ?

Zou ik trouwens kunnen beschikken over het overzicht
van alle steun, subsidies..., door het Gewest aan drukkerijen
toegekend, onder weike vorm dan ook, vanaf 19 juni 1989 ?

Antwoord: In antwoord op zijn schriftelijke vraag met
betrekking tot recente, door de Executieve goedgekeurde
hulp voor de expansie van de n.v. Rossel, heb ik de eer het
geachte lid het volgende mee te delen :

1. De Executieve heeft de goedkeuring van mijn voorstel
verantwoord door de noodzaak die voor de onderneming
bestaat om haar fotozetmateriaal te vernieuwen om aan de
hoge professionele eisen te kunnen beantwoorden, door de
financiering voor 100 % door eigen middelen en wegens de
belangrijke positie van die onderneming in het Brusselse
Gewest.

Die onderneming vertegenwoordigt namelijk het zwaarte-
punt in de Franstalige dagbladpers met 40 % van de
volledige Franstalige pers; met meer dan 600 werknemers en
een omzetcijfer van 2,5 miljard frank vormt deze onderne-
ming uiteraard een hoeksteen van de Brusselse nijverheid.

2. Deze personderneming verdient de nodige aanmoedi-
ging wegens het feit dat haar investeringen tot expansie
leiden, wat blijkt uit de gemaakte vooruitgang en de vooruit-
zichten inzake rentabiliteit, overeenkomstig de geest waarin
de wet van 17 juli 1959 ter bevordering van de economische
expansie is opgevat en bij toepassing van artikel 4 van het
uitvoeringsbesluit van 17 augustus 1959.

3. Sedert 19 juni 1989 heeft de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve geen enkel dossier omtrent steun aan personder-
nemingen goedgekeurd, in weike vorm ook, met uitzonde-
ring van het dossier waarvan sprake onder de punten 1 en 2
hierboven alsmede van het dossier aangaande diezelfde
onderneming dat door de Executieve op 9 maart 1990 is
goedgekeurd ten bedrage van 10,7 miljoen frank bij wijze
van kapitaalpremie.
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Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Acrivites economiques desaffectes

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vernieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Question n° 33 de M. de Lobkowicz du 15 mars 1990
(Fr.):

Itiaeraire autobus a" 60 « Ucde-Bruxelles-ceatre ».

Le Comite de direction de la STIB vient de decider de
presenter pour approbation a 1'autorite de tutelle regionale
une proposition visant a adapter 1'itineraire de la ligne
d'autobus n° 60 « Uccle-Bruxelles-centre ».

La modification presentee aurait pour objectif de repondre
a divers problemes perturbant 1'exploitation et rencontres
actuellement sur ladite ligne en differents endroits de son
itineraire entre Saint-Job et De Brouckere (rue des Halles).

La nouvelle restructuration proposee par la STIB, tout
comme la modification survenue le 1° septembre dernier,
n'ont jusqu'a ce jour pas ete soumises comme le prevoient la
loi du 22 fevrier 1961 et 1'arrete royal n° 140 - article 12 - a
1'avis du Conseil communal.

Dans ces conditions, 1'honorable Ministre pourrait-il me
confirmer

1. qu'il respectera les presents legaux en matiere de
consultation des conseils communaux;

2. qu'il refusera 1'autorisation d'exploitation provisoire a
la STIB tant que le Conseil communal d'Uccle n'aura pas
donne son avis ?

Enfin, comment 1'honorable Ministre explique-t-il qu'il
soit necessaire de changer trois fois en trois ans 1'itineraire de
ce bus, contrairement aux promesses formelles faites au
moment de la suppression du tram 18 ?

Reponse: Je porte a la connaissance de 1'honorable
membre que les presents legaux en matiere de consultation
des conseils communaux sont respectes. En effet, la STIB a
recu le 14 fevrier 1990, done avant la mise en service de la
modification de 1'itineraire de la ligne d'autobus 60 le
20 fevrier 1990, 1'autorisation provisoire d'exploiter ce nou-
vel itineraire, par application des articles 8 et 9 de 1'arrete-loi
du 30 decembre 1946. Cette autorisation emane du Ministe-
re de la Region de Bruxelles-Capitale, Administration des
Equipements et de la Politique des Deplacements.

Cette autorisation provisoire est valable jusqu'au 30 sep-
tembre 1990. La procedure complete pour 1'obtention de
1'autorisation definitive, et qui permettra au Conseil commu-
nal d'emettre un avis present par les textes legaux en la
matiere, est en cours.

Prealablement a 1'octroi de cette autorisation provisoire
d'exploitation, la STIB avait eu de nombreux contacts avec la
commune et avait obtenu 1'accord de celle-ci en ce qui
concerne 1'itineraire et la localisation des nouveaux arrets.

En date du 9 fevrier 1990, j'ai organise en mon Cabinet
une reunion de coordination avec la commune d'Uccle, a
laquelle participaient le bourgmestre et deux echevins
concernes par cette matiere. Au cours de cette reunion, la
modification envisagee pour la ligne 60 a ete abordee et n'a
fait 1'objet d'aucune remarque.

Enfin, je rappelle les considerations qui ont conduit le
Conseil d'administration de la STIB en date des 7 novembre
1989 et 15 decembre 1989 a modifier 1'itineraire de la ligne
60 a Uccle:

Vraag nr. 33 van de heer de Lobkowicz d.d. 15 maart 1990
(Fr.) :

Traject bus 60 « Ukkel-Brusse) centrum ».

Het Directiecomite van de MTVB heeft de regionale toezicht-
houdende overheid zopas een voorstel ter goedkeuring
voorgelegd in verband met het aanpassen van het traject van
bus 60 « Ukkel-Brussel centrum ».

De voorgestelde wijziging zou bedoeld zi)'n om verschei-
dene problemen op te lessen inzake uitbating weike zich
momenteel op verschillende plaatsen van het traject van deze
lijn stellen, tussen Sint-Job en De Brouckere (Hallenstraat).

Het nieuwe voorstel tot herstructureren werd, net zoals de
wijziging van 1 September jongstleden, nog steeds niet voor
advies aan de gemeenteraad voorgelegd, zoals bepaald in de
wet van 22 februari 1961 en in het koninklijk besluit 140 -
artikel 12.

Zou de heer Minister me in die omstandigheden kunnen
bevestigen

1. dat hij de wettelijke bepalingen inzake raadpleging van
de gemeenteraden zai naleven;

2. dat hij zai weigeren de MTVB een voorlopige uitba-
tingsvergunning te geven zolang de gemeenteraad van Ukkel
geen advies heeft uitgebracht ?

En hoe verklaart de heer Minister ten slotte dat in drie jaar
tijd het traject van die bus drie keer moest worden veranderd,
in tegenstelling met de formele beloften gedaan op het
moment dat tram 18 .werd afgeschaft?

Aatwoord: Ik stel het geachte lid ervan in kermis dat de
wettelijke voorschriften voor wat betreft de raadpleging van
de gemeenteraden worden nageleefd. Op 14 februari 1990,
voor de doorvoering van de wijziging van het trajekt van
autobus nr. 60 op 20 februari 1990, ontving de MTVB
voorlopjg de toelating om deze nieuwe reisroute uit te baten
in toepassing van de artikelen 8 en 9 van het wetsbesluit van
30 december 1946. Deze toelating werd verstrekt door het
Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, door het
Bestuur van de Uitrustingen en van het Vervoerbeleid.

Deze voorlopige toelating is van kracht tot 30 September
1990. De volledige procedure voor het bekomen van de
definitieve toelating, en die de gemeenteraad in de mogelijk-
heid zai stellen om een advies te verstrekken zoals bepaald
door de wettelijke teksten die van toepassing zijn, wordt
gevolgd.

Voor de toekenning van deze voorlopige toelating tot
uitbating had de MIVB meermaals kontakt met de gemeente.
Zij kreeg het fiat van deze laatste voor het trajekt en voor de
plaatsbepaling van de nieuwe halten.

Op 9 februari 1990 organiseerde ik in mijn Kabinet een
coordinatievergadering met de gemeente Ukkel. Hieraan
namen de burgemeester en twee schepenen deel die ter zake
bevoegd zijn. Tijdens de vergadering werd de geplande
wijziging van de lijn 60 besproken. Er werd ter zake geen
enkele opmerking gemaakt.

Tot slot ben ik zo vrij te herinneren aan de redenen die de
beheerraad van de MIVB op 7 november 1989 en 15 decem-
ber 1989 ertoe hebben aangezet om het trajekt van lijn 60 te
Ukkel te wijzigen :
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— En 1'absence d'arrets communs, 1'exploitation du tron-
qon commun de la ligne d'autobus 60 et de la ligne de
tramway 92 dans 1'avenue Brugmann a Uccle posait de
serieux problemes tant en ce qui concerne la qualite du
service que la securite. Un accident mortel s'est d'ailleurs
produit a hauteur d'un arret.

— Les amenagements en cours de realisation a la place
Louise necessitent Ie report de 1'itineraire de la ligne de bus
60 vers d'autres voiries, notamment pour les memes options
de securite que celles emises ci-dessus.

— Le renforcement de 1'axe de transport a caractere
urbain et median entre 1'axe de 1'avenue Brugmann et celui
de la chaussee de Waterloo, exploite par la SNCV, est un
objectif a poursuivre afin d'aboutir a une plus grande
coherence du reseau dans ce secteur de 1'agglomeration.

La nouvelle desserte directe consiste - pour la STIB — a
renforcer 1'itineraire deja parcouru par des autobus et
constitue par la rue Edith Cavell. Cet itineraire traverse des
zones d'habitat dense et comporte differents poles de destina-
tion de trafic, tels que des institutions hospitalieres et des
etablissements scolaires.

En outre, maintenir la liaison entre Uccle (secteurs de
1'Observatoire, de St-Job et du Vivier d'Oie) et le centre de la
ville doit rester un objectif primordial, mais en etablissant
des liaisons differentes que celles offertes par les autres lignes
desservant Uccle.

tte ligne permettra la correspondance en deux points
les lignes SNCV parcourant 1'axe de la chaussee de

Cette
avec les
Waterloo.rinn-

— Het gebrek aan gemeenschappelijke halten veroor-
zaakte heel wat problemen voor de exploitatie van buslijn 60
en tramlijn 92 op de Brugmannlaan te Ukkel, zowel voor wat
betreft de kwaliteit van de dienstverlening als op het vlak van
de veiligheid. Ter hoogte van een halte is trouwens een
ongeval met dodelijke aHoop gebeurd.

— De werken voor de aanleg van het Louizaplein die
momenteel worden uitgevoerd, maken de verplaatsing van
het trajekt van bus 60 naar andere straten noodzakelijk, met
name omwille van dezelfde veiligheidsopties als deze waar-
van sprake hierboven.

— De versterking van de vervoeras met stedelijk en
mediaan karakter tussen de as van de Brugmannlaan en deze
van de Waterloosesteenweg, die wordt uitgebaat door de
NMVB, is een doels.telling die verder moet worden nage-
streefd indien men een grotere koherentie wil bekomen van
het net in deze sector van de agglomeratie.

Met de nieuwe rechtstreekse bediening wil de MIVB de
bediening van het trajekt verbeteren dat reeds wordt ver-
zorgd door autobussen en dat wordt gevormd door de Edith
Cavellstraat. Het doorkruist dichte woonzones met verschil-
lende polen van bestemming voor het verkeer, zoals zieken-
huisinstellingen en scholen.

Het behoud van de verbinding tussen Ukkel (sektoren
Sterrewacht, Sint-Job en Diesdelle) en het stadscentrum moet
voorrang krijgen. Er moeten evenwel andere verbindingen
worden gelegd dan deze die worden verzekerd door de
andere lijnen die Ukkel aandoen.

Deze lijn zai de NMVB-lijnen, die de as van de
Waterloosesteenweg aandoen, op twee plaatsen kruisen.

De plus, elle creera de nouvelles relations directes, notam-
ment vers la gare du quartier Leopold ou la place Flagey.

En conclusion:

L'autorisation provisoire qui a ete accordee a la STIB pour
qu'elle exploite la ligne 60 suivant un nouvel itineraire,
permettra de tester le fonctionnement de cette ligne restruc-
turee et d'en mesurer les avantages et les inconvenients.

Toutes les personnes concernees, et done bien entendu les
Conseillers communaux, pourront des lors, en connaissance
de cause, emettre leur avis sur les modifications en question.

Bovendien zai de lijn nieuwe rechtstreekse verbindingen
leggen, met name naar het station van de Leopoldswijk of het
Flageyplein.

Konklusie:

De voorlopige vergunning, die werd toegekend aan de
MIVB om de lijn 60 uit te baten volgens een nieuw trajekt,
zai toelaten de working van deze geherstruktureerde lijn na te
gaan en de voordelen en de nadelen ervan te kennen.

Alle betrokkenen, en vanzelfsprekend ook de gemeente-
raadsleden, zullen bijgevolg met kennis van zaken een advies
kunnen verstrekken voor de wijzigingen waarvan sprake
hierboven.

Question n° 38 de M. Paternoster du 19 mars 1990 (Fr.):

Les travaux rue de Static.

Un journal bruxellois date du samedi 17 fevrier 1990
annonce que les travaux rue de Stalle « s'acheveraient avant
les vacances du batiment».

Lors d'une question ecrite d'un de nos collegues, en date
du 4 aout 1989, vous avez repondu. Monsieur le Ministre,
que la cloture des travaux etait programmee pour le debut
septembre 1990.

Maintenez-vous cette derniere date ou confirmez-vous
celle du journal bruxellois, c'est-a-dire debut juillet?

Vraag nr. 38 van de heer Paternoster d.d. 19 maart 1990
(Fr.) :

'Werken in de Stallestraat.

Een Brusselse krant van zaterdag 17 februari 1990 kondigt
aan dat de werken in de Stallestraat voor het bouwverlof
zouden beeindigd worden.

Op een schriftelijke vraag van een van onze collega's, van
4 augustus 1989, hebt u geantwoord, mijnheer de Minister,
dat het einde van de werken voorzien is tegen begin
September 1990.

Behoudt u deze laatste datum of bevestigt u wat in de
Brusselse krant stond, namelijk begin juli ?
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Reponse : Je n'ai pas connaissance de 1'article de presse du
17 fevrier auquel il est fait allusion. A fortiori, ]"e ne puis
determiner la source d'information a laquelle ce journal se
refere.

Ced etant mentionne, je confirme mes declarations ante-
rieures : la fin des travaux actuellement entrepris rue de
Stalle est prevue pour Ie mois de septembre 1990.

Antwoord: Ik weet niets af van het persartikel van
17 februari waarnaar wordt verwezen. Ik kan a fortiori niet
de informatiebron bepalen waarop die krant zich baseert.

Dit gezegd zijnde, bevestig ik mijn vorige verklaringen;
het einde van de werken, die momenteel worden uitgevoerd
in de Stallestraat, is voorzien voor de maand September
1990.

Question n° 40 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Fr.) :

Brochure sar 1'avenir de la rue de Stalle.

L'Executif vient de faire distribuer dans certains quartiers
d'Uccle une brochure intitulee « Bientot la rue de Stalle ne
sera plus comme ca ».

Il s'agit d'une interessante initiative visant a mieux infor-
mer Ie public de 1'evolution des travaux importants qui se
deroulent pour l.e moment dans cette artere.

L'absence de publicite personnelle pour Ie Ministre
responsable contraste meme singulierement avec les precedes
en usage en Region wallonne. Cette facon de proceder de la
part du Ministre merite d'etre soulignee.

Peut-etre, toutefois, que Ie caractere luxueux de la brochu-
re merite un complement d'information.

A ce sujet, 1'honorable Ministre pourrait-il me communi-
quer Ie tirage de la brochure, Ie mode de distribution. Ie
public vise et Ie cout de 1'operation ?

Reponse: Je remercie 1'honorable membre pour son
appreciation a propos des realisations de mon departement
en vue d'informer la population des travaux en cours
d'execution.

Je vous informe que la brochure relative aux travaux
d'amenagement de la rue de Stalle a etc editee en 40.000
exemplaires et distribuee toutes boltes aupres des riverains et
quartiers avoisinants d'Uccle et de Forest concernes par les
travaux et les detournements de circulation qu'ils impli-
quent.

Des exemplaires ont egalement ete mis a la disposition des
commerces et entreprises de la rue de Stalle qui en ont
exprime Ie souhait, a 1'attention de leur personnel et de leurs
clients.

Le cout de cette operation s'eleve a 894.985 F (TVA
comprise).

Ce montant comprend toutes les depenses, de la concep-
tion a la diffusion. Il faut mentionner que cette depense
represente moins de 0,25 % du cout total des travaux.

Vraag nr. 40 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Fr.) :
Brochure over de toekomst van de Stallestraat.

In sommige wijken van Ukkel liet de Executieve onlangs
een brochure verspreiden om de bevolking te laten weten dat
de Stallestraat er weldra anders zai uitzien.

Dat is een interessant initiatief om de bevolking beter in te
lichten over de evolutie van de belangrijke werken die er
momenteel worden uitgevoerd.

De afwezigheid van persoonlijke publiciteit voor de
verantwoordelijke Minister staat zeifs in schril contrast met
de gang van zaken in het Waalse Gewest. Die handelswijze
vanwege van de Minister moet worden onderstreept.

Maar misschien vergt de luxueuze uitvoering van de
brochure toch wat meer uitleg.

Zou de geachte Minister me ter zake kunnen mededelen
hoe groot de opiage van de brochure was, hoe ze werd
verspreid, tot wie ze zich richtte en hoeveel de operatic
kostte?

Antwoord: Ik dank het geachte Raadslid voor zijn
appreciatie van de realisaties van mijn departement voor de
informatie van de bevolking over de werken die worden
uitgevoerd.

Ik licht u erover in dat er van de brochure over de aanleg
van de Stallestraat 40.000 exemplaren werden gedrukt. Zij
werden voornamelijk verdeeld in de brievenbussen van de
omwonenden en in de ornliggende wijken van Ukkel en Vorst
die worden getroffen door de werken en de verkeersomleg-
gingen die deze meebrengen.

Ook werden er exemplaren ter beschikking gesteld van het
personeel en de klanten van de handelszaken en de bedrijven
van de Stallestraat die hierom hebben gevraagd.

De kostprijs van deze operatic bedraagt 894.985 fr. (BTW
inbegrepen).

Dit bedrag omvat alle uitgaven, van het ontwerp tot de
verspreiding. Wel dient vermeld dat deze uitgave minder dan
0,25 % vertegenwoordigt van de kostprijs van de werken.

Question n° 41 de M. Adriaens du 26 mars 1990 (Fr.):

Utilisation de pesticides par les services de {'administration
du Ministre.

Dans le cadre des competences du Ministre, on trouve
1'entretien des espaces verts faisant partie des voiries regiona-
les (article 14.06.02 du budget). Monsieur le Ministre peut-il
me dire si des pesticides (herbicides, insecticides, fongici-
des...) sont utilises dans le cadre de cet entretien ?

Vraag nr. 41 van de heer Adriaens d.d. 26 maart 1990 (Fr.):

Gebruik pesdcidea door de dieastea van de administratie
van de Minister.

Onder de bevoegdheden van de Minister vindt men het
onderhoud van de groene ruimten die deel uitmaken van het
gewestelijk wegennet (artikel 14.06.02 van de begroting).
Kan mijnheer de Minister me mededelen of er bij dat
onderhoud pesticiden worden gebruikt (onkruid-, insekten-,
schimmelverdelgers...) ?
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Dans 1'affirmative, quels sont les marques et composes
actifs employes; quelles sont les quantites utilisees et quels
sont les montants des depenses afferentes a 1'achat de ces
produits (pour 1'annee 1989 et previsions pour 1990) ?

Repoase: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
du contenu du rapport que m'a adresse I'Administration a la
suite de la question posee.

En preambule, j'informe 1'honorable membre de ce que la
problematique de 1'utilisation des herbicides sur les biens
publics est actuellement en discussion au sein de 1'Executif.

Contenu du rapport de I'Administration.

1. Dans Ie cadre des entreprises d'entretien des planta-
tions Ie long des autoroutes du Ring RO, E40 et E411 sur Ie
territoire de la Region de Bruxelles-Capitale, les pesticides
suivants ont ere utilises:

a) Herbicide total a effet tres limite dans Ie temps (Ie long
des barrieres de securite et panneaux de signalisation)
Roundup (matiere active glyphosate 36 %) a raison de
2,5 kg a 1'ha - quantite totale en 1989 : 180 1 de Roundup -
prix d'achat 145.000 F.

b) Herbicide selectif (entretien entre plantations et arbus-
tes ornementaux) Casoron (matiere dichlorbenyl 6,75 %) a
raison de 4 kg de matiere active a 1'ha — quantite totale en
1989 : 3.470 kg - prix d'achat: 490.000 F.

c) Insecticide (intervention ponctuelle centre parasites) :
Cymbush (matiere active cypermethrin 100 g/1) a raison de
1,5 g m.a. par 100 litres d'eau - quantite totale en 1989 :
4 kg. Prix d'achat: 4.000 F.

Prevision pour 1990 : memes quantites qu'en 1989.

2. Pour 1'entretien des autres espaces verts faisant partie
des voiries regionales de la Region de Bruxelles-Capitale, les
insecticides, fongicides, rodenticides et acaricides sont uni-
quement employes en fonction des problemes rencontres et
ce, de facon ponctuelle, limitee dans Ie temps et a dose tres
reduite.

a) Insecticide :
Exemple : Bid. E. Jacqmain, lutte centre les chenilles

urtiquantes, Euproctis Chrissorhea, au moyen de Baccillus
Thuringiensis, produit naturel, biodegradable et a action
specifique : 1 kg de ce produit a ete utilise en 1989.

b) Fongicide :
Suite a la disparition des ormes, aucun traitement de

fongicide n'a ete execute en 1989. Toutefois, il est envisage
d'en utiliser pour hitter centre 1'Anthracnose du platane.

c) Rodenticide :
Avenue Jean de Bologne, sur demande de 1'Administra-

tion, les services de 1'hygiene de la ville de Bruxelles sont
intervenus au moyen de raticide, depose sous forme d'appats
a base de coumarine.

d) Acaricide et lutte biologique :
Pour la lutte centre les cochenilles, les essais en cours font

appel a deux techniques, la lutte biologique au moyen de
coccinelles et la lutte chimique au moyen de MITAC a dose
de Sec/I produit a 192 gr de matiere active par litre dont la
dose lethale/50 est de 800 mgr/kg (matiere active).

Zo ja, weike merken en actieve samenstellingen ? Weike
hoeveelheden ? En hoeveel kosten die produkten (voor 1989
en schattingen voor 1990) ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in te lichten over
de inhoud van het verslag dat ik heb ontvangen van de
Administratie ingevolge de gestelde vraag.

Vooraf licht ik het geachte lid er echter over in dat er
momenteel in de Executieve gesprekken aan de gang zijn
over de problematiek van het geUruik van de herbiciden op
de openbare goederen.

Inhoud van het verslag van de Administratie.

1. Voor het onderhoud van de beplantingen langsheen de
autosnelwegen van de Ring RO, E40 en E411 op het
grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wer-
den de volgende pesticiden gebruikt:

a) Het totaalherbicide (langsheen de vangrails en de
signalisatieborden) Roundup (aktieve stof glyfosaat 36 %)
naar rato van 2,5 kg voor 1 ha — totale hoeveelheid in 1989 :
180 1 Roundup - aankoopprijs 145.000 fr.

b) Het selektief herbicide (onderhoud tussen beplantingen
en sierstruiken) Casoron (dichlorbenyl 6,75 %) naar rato
van 4 kg voor 1 ha - totale hoeveelheid in 1989 : 3.470 kg -
aankoopprijs: 490.000 fr.

c) Het insekticide (plaatselijke interventies tegen parasie-
ten) Cymbush (de aktieve stof cypermethrin 100 g/1) naar
rato van 1,5 m.a. gram voor 100 liter water — totale
hoeveelheid in 1989 : 4 kg - aankoopprijs 4.000 fr.

Vooruitzicht voor 1990 : dezelfde hoeveelheden als in
1989.

2. Voor het onderhoud van de andere groene ruimten die
deel uitmaken van de gewestwegen van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest worden enkel insekticiden, fungiciden,
rodenticiden en acariciden gebruikt in functie van de proble-
men waarmee men te maken krijgt, plaatselijk, beperkt in de
tijd en in zeer beperkte hoeveelheden.

a) Insekticide :
Voorbeeld : E. Jacqmainlaan, bestrijding van de urtiquan-

tesrupsen, Euproctis Chrissorhea, met behulp van Baccillus
Thuringiensis, een natuurlijk produkt, biologisch afbreek-
baar en met specifieke werking : in 1989 werd 1 kg gebruikt
van dit produkt.

b) Fungicide:
Ingevolge de verdwijning van de olmen werd in 1989 geen

behandeling met fungiciden uitgevoerd. Toch wordt overwo-
gen om er te gebruiken ter bestrijding van de Authracnosis
van de plataan.

c) Rodenticide:
Op aanvraag van mijn Administratie hebben de diensten

voor Hygiene van de stad Brussel op de Jean de Bolognelaan
raticide gebruikt. Dit werd aangebracht onder de vorm van
lokaas op basis van cumarine.

d) Acaricide en biologische bestrijding :
Voor de uitgevoerde proeven voor de bestrijding van de

cochenilleluizen wordt gebruik gemaakt van twee technie-
ken: de biologische bestrijding met behulp van lieveheers-
beestjes en de chemische bestrijding met behulp van MITAC
in dosissen van 5 cc/1. Van het produkt worden 192 gram
aktieve stof/liter gebruikt. De letale dosis/50 bedraagt
800 milligram aktieve stof/kg (aktieve stof).
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Des 1'etablissement des conclusions de cette recherche, un
systeme de lutte pourra etre propose pour 1'ensemble de la
Region, ce qui pourrait etre au plus tot execute vers octobre
1990.

L'ensemble des produits employes ci-dessus sont appliques
par des professionnels experimentes et controles par 1'Admi-
nistration dans Ie souci de maintenir un equilibre biologique
et afin d'eviter Ie developpement de pullulation d'insectes et
de rongeurs.

e) Herbicide :
Si les quantites d'insecticides, fongicides et rodenticides

sont limites a quelques kilos par an, 1'emploi d'herbicides est
obligatoirement plus important.

Ces produits sont actuellement necessaires a 1'entretien des
surfaces en graviers dolomie ou pavage. Des techniques
alternatives de desherbage sont analysees dans les services.

Par centre, depuis 1982, 1'emploi d'herbicide est exclu
dans les massifs de plantation en voiries.

En 1989,1'herb.icide suivant a ete utilise : Weedazol super
matiere active Diuron 40 g/1 -12 kg/ha, 40 ha traite X 12 kg
= 480 kg.

Cout fourniture et main-d'oeuvre : 602.001 F, soit 1,5 F/
irr/an.

Au sujet de 1'utilisation d'herbicide en 1989, il faut
signaler que 1'abandon des entretiens durant 9 mois en 1988
a necessite des interventions supplementaires pour retrouver
rapidement une situation normale. En 1990, les quantites
utilisees seront inferieures aux quantites mises en oeuvre en
1989.

Nadat de konklusies van dit onderzoek bekend zullen zijn,
zai een bestrijdingssysteem kunnen worden voorgesteld voor
het hele Gewest dat ten vroegste in de werkeujkheid zou
kunnen worden omgezet rond oktober 1990.

Alle hierboven vermelde produkten worden aangewend
door ervaren beroepslui. Zij worden eveneens gekontroleerd
door de Administratie die een biologisch evenwicht wil
behouden en een snelle vermenigvuldiging van insekten en
knaagdieren wil tegengaan. De noodzaak van het gebruik
van deze produkten in. 1990 is zodanig weersgebonden dat
de hoeveelheden, die zullen moeten worden gebruikt, onmo-
gelijk kunnen worden bepaald.

e) Herbicide;
Indien de hoeveelheden insekticiden, fungiciden en roden-

dciden worden beperkt tot enkele kilo's per jaar, dan moeten
er noodzakelijkerwijs meer herbiciden worden gebruikt.

Deze produkten zijn momenteel noodzakelijk voor het
onderhoud van de oppervlakten in dolomietgrind of plavei-
sel. Er worden door de diensten alternatieve onkruidverdel-
gingstechnieken onderzocht.

Sedert 1982 is het gebruik van herbiciden daarentegen
uitgesloten op grote beplanringen langsheen de wegen.

In 1989 werden het volgende herbicide gebruikt: Wee-
dazol super, aktieve stof Diuron 40 gram/liter — 12 kg/ha,
40 ha behandeld x 12 = 480 kg.

KostpriJs levering en handwerk : 602.001 fr. of 1,5 fr./m2/
jaar.

Over het gebruik van herbiciden in 1989 moet worden
gezegd dat de verwaarlozing van het onderhoud gedurende
9 maanden in 1989 bijkomende interventies heeft noodzake-
lijk gemaakt om snel opnieuw tot een normale situatie te
kunnen komen. In 1990 zullen de gebruikte hoeveelheden
kleiner zijn dan deze die werden aangewend in 1989.

Question n° 42 de M. Cools du 26 mars 1990 (Fr.) :

Brochure sur 1'avenir de la rue de Stalk.

Une brochure luxueuse a ete distribute a Uccle par votre
departement, pour informer la population des travaux de la
rue de Stalle.

Pouvez-vous m'informer du cout global de cette brochure ?

II est indique dans cette brochure un itineraire different
pour Ie tram 58 que celui souhaite a plusieurs reprises et a
1'unanimite par Ie Conseil communal d'Uccle. Pouvez-vous
m'informer des raisons qui n'ont pas permis de prendre en
compte ce souhait unanime ?

Toujours dans cette meme brochure, il est annonce un
amenagement de 1'avenue Brugmann pour lequel la commu-
ne n'a pas ete consultee officiellement.

Estimez-vous normal, monsieur Ie Ministre, que des tra-
vaux pour lesquels une consultation et une concertation avec
la commune n'ont pas encore ete effectuees soient annonces
par une brochure toutes boltes? N'est-ce pas la tenir peu
compte de 1'avis du pouvoir communal ?

Vraag nr. 42 van de heer Cools d.d. 26 maart 1990 (Fr.):

Brochure over de toelcomst van de Stallestraat.

In Ukkel werd door uw departement een luxueuze brochu-
re verspreid om de bevolking in te lichten over de werken in
de Stallestraat.

Kunt u me inlichten over de globale kostprijs van die
brochure ?

Die brochure vermeldt een ander traject voor tram 58 dan
hetwelk meermaals werd gewenst en unaniem door de
gemeenteraad van Ukkel werd goedgekeurd. Kunt u me
zeggen waarom met die unanieme wens geen rekening werd
gehouden ?

In dezelfde brochure worden werken aan de Brugmann-
laan aangekondigd waarover de gemeente niet officieel werd
geraadpleegd.

Acht u het normaal, mijnheer de Minister, dat werken
waarover de gemeente nog niet werd geraadpleegd en
waarover er met haar nog geen overleg werd gepleegd
worden aangekondigd in een van huis aan huis verspreide
brochure ? Is dat niet onvoldoende rekening houden met het
advies van het gemeentebestuur ?
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Reponse: J'informe 1'honorable membre que la brochure
relative aux travaux d'amenagement de la rue de Stalle a ete
editee en 40.000 exemplaires et principalement distribute
toutes boites aupres des riverains et quartiers avoisinants
d'Uccle et de Forest concernes par les travaux et les
detournements de circulation qu'ils impliquent.

Des exemplaires ont egalement ete mis a disposition des
commerces et entreprises de la rue de Stalle qui en ont
exprime Ie souhait, a 1'attention de leur personnel et de leurs
clients.

La diffusion de cette information ne constitue en rien une
initiative isolee. Chaque chantier fera 1'objet d'une informa-
tion adaptee a 1'importance des travaux. Les habitants
concernes ont manifesto leur satisfaction d'etre enfin bien
informes des travaux entrepris et de leur cout. La presse a
egalement releve la qualite de cette information.

Le cout de cette operation d'information s'eleve, en ce qui
concerne la rue de Stalle, a 894.985 F (TVA comprise).

Ce montant comprend toutes les depenses, de la concep-
tion a la diffusion. II faut mentionner que cette depense
represente moins de 0,25 % du cout des travaux.

La ligne de tram 58 a ete supprimee il y a plusieurs annees
du fait de la vetuste des voies dans la rue de Stalle. Le bus 51
a remplace cette ligne de tram jusqu'a la gare du Midi.

La pose de nouvelles voies en site propre dans la rue de
Stalle permettra d'y reinstaller un tramway au debut 1991, y
compris au-dela de la chaussee de Neerstalle jusqu'a la limite
de la Region. Ces derniers amenagements feront prochaine-
ment 1'objet d'une demande de permis de batir.

Une liaison entre les voies venant de la rue de Stalle
prolongee et celles existant dans la chaussee de Neerstalle
sera prevue.

Ces dispositions ne figurent pas dans la brochure diffusee.
Celle-ci reprend, au contraire, une disposition ancienne des
voies de tram.

Le maintien de la ligne d'autobus 51 et son interaction
avec les trajets des nouvelles lignes de trams ainsi rendues
exploitables doit encore faire 1'objet d'une appreciation
portant sur la desserte de ces quartiers. Je signale a cette
occasion que, outre la commune d'Uccle, celle de Forest est
concernee par cette question.

Au moment de la diffusion de la brochure evoquee, le
projet d'amenagement de 1'avenue Brugmann entre la chaus-
see d'Alsemberg et le square Marlow faisait 1'objet d'une
demande de batir a propos de laquelle 1'autorite communale
aura a se prononcer.

J'ai considere qu'il etait important de diffuser une infor-
mation sur ce projet. Cette information complete celles qu'il
faut obligatoirement fournir lors de 1'enquete publique liee a
cette demande de permis de batir.

Par ailleurs, le projet mentionne a fait 1'objet, le 9 fevrier
1989, d'une discussion entre mon Cabinet et une delegation
du College de la commune d'Uccle constituee du bourgmes-
tre et de deux echevins.

Aatwoord: Ik licht het geachte lid erover in dat er 40.000
exemplaren werden gedrukt van de brochure over de aanleg
van de Stallestraat. Zij werden verdeeld in de brievenbussen
van de omwonenden en in de omiiggende wijken van Ukkel
en Vorst die worden getroffen door de werken en de
verkeersomleggingen die deze meebrengen.

Ook werden er exemplaren ter beschikking gesteld van het
personeel en de klanten van de handelszaken en de bedrijven
van de Stallestraat die hierom hebben gevraagd.

Zo'n verspreiding van informatie is geen eenmalig initia-
tief. Voor eike werf zai een brochure worden uitgegeven die
aangepast is aan de omvang van de werken. De omwonenden
van zulke werven zijn tevreden dat ze eindelijk op degelijke
wijze worden ingelicht over de werken die in hun buurt
worden uitgevoerd. De pers heeft eveneens gewezen op de
kwaliteit van de informatie.

De kostprijs van deze informatiecampagne bedraagt, voor
wat betreft de Stallestraat, 894.985 fr. (BTW inbegrepen).

Dit bedrag omvat alle uitgaven, van het ontwerp tot de
verspreiding. Wel dient vermeld dat deze uitgave minder dan
0,25 % vertegenwoordigt van de kostprijs van de werken.

Tram 58 werd enkele jaren geleden afgeschaft omwille van
de slechte staat van de sporen in de Stallestraat. Bus 51 nam
het trajekt van deze tram over tot aan het Zuidstation.

Door het leggen van nieuwe sporen met een eigen bedding
in de Stallestraat zai er vanaf begin 1991 opnieuw een tram
kunnen rijden. Deze zai verder rijden dan de Neerstalsesteen-
weg, tot aan de grens van het Gewest. Deze werken zullen
binnenkort het voorwerp vormen van een bouwaanvraag.

Er zai een verbinding worden voorzien tussen de sporen
van de verlengde Stallestraat en de sporen van de Neerstalse-
steenweg.

Er is geen sprake van deze beschikkingen in de verspreide
brochure. Voor de brochure werd immers integendeel bij
vergissing een oude aanleg van de tramsporen overgenomen.

Het behoud van bus 51 en zijn wisselwerking met de
trajekten van de nieuwe tramlijnen die hierdoor zullen
kunnen worden uitgebaat moet nog het voorwerp vormen
van een beoordeling. Deze heeft betrekking op de bediening
van deze wijken. Hierbij wijs ik erop dat dit niet enkel geldt
voor de gemeente Ukkel maar tevens voor de gemeente
Vorst.

Bij de verspreiding van de brochure waarvan sprake,
vormde het projekt voor de aanleg van de Brugmannlaan
tussen de Alsembergsesteenweg en de Marlowsquare het
voorwerp van een bouwaanvraag waarover de gemeentelijke
overheid zich zai moeten uitspreken.

Ik meende dat over dit projekt informatie moest worden
verspreid. Deze informatie vervolledigt deze die noodzakelij-
kerwijze moet worden verstrekt bij het openbaar onderzoek
dat gekoppeld is aan deze bouwaanvraag.

Over het bovengenoemde projekt werd bovendien op
9 februari 1989 in mijn Cabinet een vergadering gehouden
waaraan werd deelgenomen door het Gewest en door een
delegatie van het College van de gemeente Ukkel. Deze
delegatie bestond uit de burgemeester en twee schepenen.

46
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Question n° 43 de M. de Lobkowicz du 5 avril 1990 (Fr.):

• Deplacement ligne 60. — Frequen-Avenue Brugmann.
ce ligne 92.

Jadis, 1'avenue Brugmann etait desservie par les trams 3,
10 et 11 et meme par la ligne 8, mais cette derniere n'allait
que jusqu'a la Place Vanderkindere.

Cela faisait 3 ou meme 4 lignes pour cette artere.

Par apres, toujours au meme endroit, il y avait les lignes 18
et 92, soit encore 2 lignes qui desservaient 1'avenue Brug-
mann.

Ensuite, Ie tram 18 fut remplac6 par Ie bus 60 avec la
promesse que rien ne serait change pour les usagers.

On nous annonce a present Ie deplacement de la ligne de
bus 60, de sorte qu'il ne resterait plus avenue Brugmann que
la ligne de tram 92. Cette derniere modification, bien que
concretisant la rupture d'une promesse, pourrait toutefois
etre acceptee par les usagers pour peu qu'il y ait une
importante augmentation des frequences de la ligne 92.

Le samedi, par exemple, il n'est pas rare qu'il faille
attendre vingt minutes. En semaine, les delais sont plus
courts heureusement, mais les frequences devraient etre
augmentees en fonction de la demande, en cas de deplace-
ment de la ligne 60.

L'honorable Ministre voit-il une solution en ce sens ?

Reponse: Je porte a la connaissance de 1'honorable
membre que les raisons qui ont conduit le Conseil d'Admi-
nistration de la STIB a modifier I'itineraire de la ligne
d'autobus n° 60 a Uccle, ont etc largement developpees dans
la reponse que j'ai faite a la question ecrite n° 33 que m'a
posee Monsieur le Conseiller Stephane de Lobkowicz.

En ce qui concerne les augmentations de frequences sur la
ligne de tram n° 92, je renvoie egalement 1'honorable membre
a la reponse que j'ai formulee a une question d'actualite qui
m'a ete adressee a ce sujet lors de la seance du Conseil
regional du 22 mars et ou j'expliquais en substance ce qui
suit:

Des comptages de voyageurs ont ete realises par la STIB
pour permettre de determiner si des renforcements de
frequences devaient etre prevus sur les troncons d'itineraires
abandonnes par 1'autobus n° 60.

Dans un premier temps, la STIB n'a pas juge opportun de
renforcer la frequence du tram 92.

Depuis le 20 fevrier 1990, date de modification de
I'itineraire du bus 60, il s'avere que ce renforcement est
indispensable.

De nombreuses plaintes ont d'ailleurs ete emises a ce sujet.
Des lors, la STIB m'a signale qu'elle avait ajoute depuis le
19 mars deux vehicules supplementaires sur le troncon
Louise/Vanderkindere pour renforcer le service en soiree,
periode pendant laquelle il y avait le plus de problemes.

Attentif au probleme, j'ai demande a la STIB qu'elle veille,
en fonction des comptages du nombre de voyageurs, a
ameliorer 1'offre sur 1'axe Brugmann, si necessaire.

Vraag nr. 43 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 april 1990
(Fr.) :

Brugmaanlaan. — Veiplaatsing lijn 60. — Frekwentie lijn
92.

Vroeger werd de Brugmannlaan aangedaan door trams 3,
10 en 11 en zeifs door lijn 8, ofschoon deze laatste slechts tot
het Vanderkindereplein ging.

Dat waren dus 3 of zeifs 4 lijnen voor die straat.

Nadien en nog steeds op dezelfde plaats kwamen lijnen 18
en 92, nog twee lijnen dus die de Brugmannlaan aandeden.

Daarna werd tram 18 vervangen door bus 60, met de
belofte dat er voor de gebruikers niets zou veranderen.

Nu kondigt men ons de verplaatsing van buslijn 60 aan,
zodat er voor de Brugmannlaan nog slechts tram 92 zou
overblijven. De gebruikers zouden die laatste wijziging,
ofschoon daarmee een belofte wordt gebroken, echter kun-
nen aanvaarden indien tenminste de frekwentie van lijn 92
zou verhogen.

's Zaterdags bijvoorbeeld, moet men niet zeiden 20 minu-
ten wachten. Tijdens de week zijn de wachttijden gelukkig
minder lang, maar in geval lijn 60 wordt verplaatst zouden
de frekwenties moeten toenemen, rekening gehouden met de
vraag.

Denkt de geachte Minister aan een opiossing in die
richting ?

Antwoord : Ik stel het geachte lid ervan in kennis dat de
redenen waarom de beheerraad van de MIVB de reisroute
van buslijn 60 in Ukkel heeft gewijzigd, grotendeels worden
uiteengezet in mijn antwoord op zijn schriftelijke vraag
nr.33.

Voor de verhogingen van de frequenties op tramlijn 92
verwijs ik het geachte lid eveneens naar mijn antwoord op
een actualiteitsvraag die me hieromtrent werd gesteld tijdens
de zitting van de Gewestraad van 22 maart. Hierin zei ik
voornamelijk het volgende :

Er werden door de MTVB reizigersteuingen uitgevoerd om
te bepalen of er frequentieverhogingen moesten worden
doorgevoerd op de vakken van reisroutes die werden opgege-
ven door bus 60.

De MIVB vond het niet noodzakelijk om de frequentie van
tram 92 onmiddellijk te verhogen.

Sedert 20 februari 1990, de datum van de wijziging van de
reisroute van bus 60, blijkt deze verhoging echter onontbeer-
lijk.

Er zijn ter zake bovendien heel wat klachten geweest. De
MIVB heeft me er dan ook over ingelicht dat zij vanaf
19 maart twee bijkomende voertuigen heeft ingezet op het
vak Louiza/Vanderkindere om de avonddienst te versterken.
Dit is de periode waarvoor de meeste problemen waren
gerezen.

Ik ben begaan met het probieem waarvan sprake en heb
aan de MIVB gevraagd dat zij desgevallend zou zorgen voor
een verbetering van het aanbod op de Brugmann-as in functie
van de tellingen van het reizigersaantal.
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Enfin, j'informe 1'honorable membre que lors de la mise en
exploitation des nouvelles voies de trams, actuellement en
cours de pose dans la rue de Stalle prolongee, la STIB creera
une nouvelle ligne de tramway reliant Ie bas d'Uccle a la
place Louise en empruntant 1'avenue Brugmann, ce qui
renforcera encore la frequence dans cette avenue.

La mise en service des ouvrages souterrains de 1'axe nord-
sud jusqu'a la place Albert sera egalement 1'occasion de creer
une autre nouvelle liaison ferree entre Ie Fort Jaco et la gare
du Midi en parcourant 1'avenue Brugmann et en empruntant
la tremie de 1'avenue Albert, ce qui porterait a 3 Ie nombre de
lignes de tram desservant cette importante artere de la
Region de Bruxelles-Capitale.

Ce dernier projet fera 1'objet d'un examen approfondi
dans Ie cadre de 1'elaboration du Plan Regional des Deplace-
ments, denomme « IRIS ».

Ik licht het geachte lid er bovendien over in dat bij de
indienststelling van de nieuwe tramsporen, die momenteel
worden aangelegd in de Stallestraat, de MIVB eveneens zai
beginnen met de exploitatie van een nieuwe tramlijn. Deze
lijn zai het Louizaplein via de Brugmannlaan verbinden met
het lager gedeelte van Ukkel. Hierdoor zai de frequentie op
deze laan nog worden verhoogd.

De indienststelling van de ondergrondse werken van de
noord-zuid-as tot aan het Albertplein zai eveneens de gele-
genheid zijn om een nieuwe spoorverbinding aan te leggen
tussen Fort Jaco en het Zuidstation via de Brugmannlaan en
de tunnelingang van het Albertplein. Dit zou het aantal
tramlijnen, die deze belangrijke verkeersas van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest aandoen, op 3 brengen.

Dit laatste projekt zai het voorwerp vormen van een
diepgaand onderzoek in het kader van de opstelling van het
Gewestelijk Vervoerplan « IRIS ».

Question n° 44 de M. de Lobkowicz du 5 avril 1990 (Fr.):

Suppression du bus 58, rue de Stalle.

Les travaux de renovation de la rue de Stalle sont a present
bien engages.

Cependant, en derniere minute et en cours de travaux, il a
ere decide de retablir les voies de tram en lieu et place du bus
58 qui parcourait cette artere depuis 1984.

Rappelons que Ie Conseil communal d'Uccle, en sa seance
du 27 j'anvier 1987, avait vote a 1'unanimite Ie maintien de
1'ancien trajet du tram 58, Danco/Forest/gare du Midi.

L'honorable Ministre pourrait-il me preciser les raisons
qui 1'ont conduit a adopter cette attitude en contradiction
avec 1'avis unanime des elus locaux ?

Reponse: Je porte a la connaissance de 1'honorable
membre que depuis des annees, la rue de Stalle etait dans un
etat de delabrement catastrophique. En 1984, 1'exploitation
du tramway 58 avait du etre supprimee pour des raisons de
securite et remplacee par une ligne d'autobus portant Ie
numero 51 et qui assurait la liaison entre Ie square des Heros
a Uccle et la gare du Midi via la rue de Stalle. L'itineraire
suivi par cet autobus 51 est done identique a celui de
1'ancienne ligne de tram 58.

Les travaux en cours dans la rue de Stalle comprennent Ie
placement de nouvelles voies de tramways en site indepen-
dant en vue de retablir une ligne creant un lien rapide entre Ie
bas d'Uccle et Ie centre ville.

Je vous renvoie a ce sujet a la question ecrite n° 28 que
vous m'avez adressee precedemment et dont la reponse
contient tous les renseignements techniques susceptibles de
vous interesser.

Cette nouvelle ligne de tramway qui sera mise en place sur
1'axe de la rue de Stalle renovee fera sans conteste dans Ie
futur partiellement double emploi avec la ligne d'autobus
precitee.

C'est la raison pour laquelle, lors de la mise en exploita-
tion de cette ligne de tramway, une etude complete de la
desserte de ces quartiers devra etre entreprise pour definir la
nouvelle structure du reseau.

Vraag nr. 44 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 april 1990
(Fr.) :

AfscbafSng bus 58, Stallestraat.

De renovatiewerken in de Stallestraat zijn momenteel
volop aan de gang.

Nochtans werd op het laatste nippertje en tijdens de
werken besloten de tramsporen opnieuw te leggen ter
vervanging van bus 58 die sedert 1984 deze verkeersader
aandoet.

We herinneren eraan dat op zijn zitting van 27 januari
1987 de Ukkelse gemeenteraad unaniem besloot het oude
traject van tram 58, Danco/Vorst/Zuidstation, te behouden.

Kan de geachte Minister me toelichten waarom die
beslissing werd genomen, in tegenspraak met het eensluidend
standpunt van de lokale verkozenen ?

Antwoord: Ik stel het geachte lid ervan in kennis dat de
Stallestraat zich sedert verschillende jaren in een zeer slechte
staat bevond. In 1984 moest de exploitatie van tram 58
worden stopgezet omwille van veiligheidsredenen en vervan-
gen worden door bus 51. Deze lijn verzekerde het trajekt
tussen het Heldenplein te Ukkel en het Zuidstation via de
Stallestraat. Het trajekt van deze bus 51 is bijgevolg hetzelfde
als het trajekt van de oude tramlijn 58.

De werken die worden uitgevoerd in de Stallestraat
omvatten de aanleg van nieuwe tramsporen in een eigen
bedding. Doel hiervan is de heraanleg van een lijn die zorgt
voor een snelle verbinding tussen het lager gedeelte van
Ukkel en het stadscentrum.

In dit verband verwijs ik naar schriftelijke vraag nr. 28 die
u me onlangs stelde. Het antwoord op die vraag bevat alle
technische inlichtingen hierover.

De nieuwe tramlijn, die zai worden aangelegd op de as van
de gerenoveerde Stallestraat, zai het trajekt van de bovenge-
noemde buslijn ongetwijfeld gedeeltelijk overlappen.

Dit is de reden waarom bij de indienstneming van deze
tramlijn een volledige studie zai moeten worden uitgevoerd
van de bediening van deze wijken. Zo zai immers de nieuwe
structuur van het net kunnen worden vastgelegd.
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Aucune decision n'a done encore ete prise a ce jour au sujet
d'une modificadon eventuelle du trajet de la ligne d'autobus
n° 51 qui reprend 1'itineraire de 1'ancien trajet du tram 58,
Danco/Forest/gare du Midi.

Tot op heden werd dus nog geen enkele beslissing geno-
men betreffende een eventuele wijzigmg van het trajekt van
bus 51 die het oude trajekt verzorgt van tram 58 Danco/
Vorst/Zuidstation.

Question n° 45 de M. de Lobkowicz du 5 avril 1990 (Fr.):

Densite du ttaGc de la rue de Stalle.

Les travaux apportes a la rue de Stalle se poursuivent. La
decision de limiter la circulation automobile a une seule
bande aura immanquablement des repercussions sur 1'ecou-
lement du trafic.

Sur base de calculs effectues personnellement sur place par
monsieur Guy Messiaen, echevin de 1'Urbamsme de la
commune d'Uccle, chaque phase des signaux « vert » du
carrefour Stalle/Etoile/Neerstalle, est d'une duree de
40 secondes ce qui permet 1'ecoulement d'environ 17 vehicu-
les. Les signaux donnant egalement 40 secondes de feu vert
dans 1'axe Etoile/Neerstalle. II en decoule que Ie debit rue de
Stalle sera de 1'ordre de 765 vehicules/heure dans chaque
sens.

Dans Ie calcul de debit ci-avant, il n'a pas ete tenu compte
de 1'impact du croisement occasionnel des trams au carrefour
Alsemberg/Stalle et Stalle/Etoile/Neerstalle.

J'aimerais que 1'on me communique la densite de la
circulation telle qu'elle a du etre estimee avant Ie commence-
ment des travaux.

J'aimerais ensuite savoir ce qui est prevu pour 1'ecoule-
ment du trafic automobile qui est represente par la diffe-
rence entre Ie trafic estime avant Ie debut des travaux et les
765 vehicules/heure dont question ci-dessus.

Reponse: Suite a la question, j'ai 1'honneur de faire
connaitre a 1'honorable membre les informations suivantes :

Releves de comptages de debits de trafic a la rue de Stalle
et avenue Brugmann:

a) en novembre 1983 par Ie bureau Sobemap (en voitures
+ camions);

b) en 1986 par les bureaux Stratec - M. Van Dijck (en
voitures equivalentes).

Vraag nr. 45 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 april 1990
(Fr.).:

Verkeersdichtbeid Stallestraat.

De werkzaamheden in de Stallestraat zijn nog steeds aan
de gang. De beslissing om het autoverkeer tot een enkele
rijstrook te beperken, zai onvermijdelijk de verkeersdoor-
stroming beinvloeden.

Uit de berekeningen die de heer Guy Messiaen, schepen
van Stedebouw van de gemeente Ukkel, zeif ter plaatse heeft
verricht, blijkt dat het verkeerslicht op het kruispunt Stalle-
straat/Sterstraat/steenweg op Neerstalle gedurende 40 secon-
den op groen staat, hetgeen toelaat ongeveer 17 wagens te
laten passeren. De lichten op de as Sterstraat/steenweg op
Neerstalle blijven eveneens 40 seconden op groen staan.
Daaruit blijkt dat het debiet in de Stallestraat voor eike
richting ongeveer 765 voertuigen per uur zai bedragen.

In de voorafgaande berekening werd geen rekening gehou-
den met de invloed van de toevallige kruising met trams op
het kruispunt Alsemberg/Stallestraat en Stallestraat/Ster-
straat/steenweg op Neerstalle.

Graag zou ik willen weten hoeveel de verkeersdichtheid
ongeveer bedroeg v66r de aanvang van de werken.

Vervolgens zou ik willen weten waaraan wordt gedacht
voor de doorstroming van het autoverkeer dat overeenkomt
met het verschil tussen het geschatte verkeer v66r het begin
van de werken en de 765 voertuigen per uur waarvan
hierboven sprake.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid, ingevolge zijn
vraag, in kennis te stellen van de volgende elementen;

Opmetingen van verkeersdebieten in de Stallestraat en op
de Brugmannlaan:

a) in november 1983 door het bureau Sobemap (in
wagens + vrachtwagens);

b) in 1986 door de bureaus Stratec - M. Van Dijck (in
gelijkgestelde wagens).

Debits totaux
6-22 b

Dir. centre
Dir. faubourgs

Debits horaires
maximum

Dir. centre
Dir. faubourg

Ruedi

Stalle

1983

9.199
8.339

775
794

; Stalle

straat

1986

12.916
12.628

1.084
1.052

Avenue Brugi

BrugmannL

1983

8.838
10.082

1.118
1.017

mann (Uccle)

ian (Ukkel)

1986

11.092
10.944

1.032
1.060

Totals debieten
6-22 u

Richting centrum
Richting voorstad

Debieten per uur
maximum

Richting centrum
Richting voorstad
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Ces chiffres sont fort voisins de ceux mentionnes par
1'honorable membre, bien que ces derniers resultent d'une
evaluation en cours de chantier, lorsque la circulation est
plus difficile.

La capacite theorique de saturation pour une bande de
4 metres de largeur (section courante apres reamenagement)
est de 2.075 voitures par heure. Aux heures de pointe, la
capacite pratique de la rue de Stalle (un sens, une bande)
determinee par la phase verte du cycle de feux tricolores sur
1'axe coordonne de 1'avenue Brugmann et les feux tricolores
des carrefours de la rue de Stalle prolongees, est d'environ
1.100 vehicules par heure en reservant 47 secondes de phase
verte dans un cycle de feux de 90 secondes.

On en conclut des lors que 1'amenagement est capable
d'absorber la circulation actuelle.

En ce moment, 1'Administration etudie les plans de
circulation et d'mstallation des feux tricolores au carrefour :

1) Square Marlow;
2) Globe;
3) Stalle-Gatti de Gamond;
4) Stalle-Neerstalle-Etoile;
5) passage a niveau du tramway a la limite avec Dro-

genbos.

Pour la determination des temps des phases de circulation,
il sera tenu compte :

a) de la traversee en securite des pietons;
b) d'une priorite pour Ie transport en commun (phase

verte speciale a la demande ou par detection);
c) de la fluctuation de la densite du trafic (mesurage par

detection) pendant la journee;
d) de la prolongation de la coordination des feux deja

existante de 1'avenue Brugmann Ie long de la rue de Stalle et
rue de Stalle prolongee;

e) d'une bande et d'une phase speciales pour vireurs a
gauche permettant d'assurer un debit continu du trafic
continuant en ligne droite.

Compte tenu de 1'evaluation mentionnee ci-dessus, j'ai
tenu, en accord avec 1'Executif, a profiter du reamenagement
de la rue de Stalle pour implanter une voie de tram
permettant aux Ucclois de rejoindre rapidement et de
maniere confortable Ie haut de la ville.

Ann de contenir Ie trafic dans les limites actuelles et si
possible de reduire Ie trafic du aux navetteurs pour ameliorer
les qualites d'habitabilite des quartiers riverains et la desserte
des entreprises locales, il entre dans mes intentions de
prolonger cette voie de tram jusqu'en Region flamande
(autoroute a Drogenbos et gare sortie de Ruisbroek) moyen-
nant 1'etablissement en cet endroit d'un parking de dissua-
sion.

Des discussions interregionales sont en cours a ce sujet.

Je tiens egalement a marquer 1'entree de la Region par un
rond-point, afin d'inciter les automobilistes a adapter leur
conduite a 1'environnement urbain.

Deze cijfers benaderen deze die het geachte lid vermeldt,
ook al zijn deze laatste het restulaat van een evaluatie tijdens
de werken, als het verkeer moeilijker verloopt.

De theoretische verzadigingscapaciteit voor een strook van
4 meter breedte (gebruikelijke sectie na heraanleg) bedraagt
2.075 voertuigen per uur. Tijdens de spitsuren bedraagt de
praktische capaciteit van de Stallestraat (een richting, een
strook), bepaald door de groene fase van de cyclus van de
driekleurige verkeerslichten op de gecoordineerde as van de
Brugmannlaan en de driekleurige verkeerslichten van de
kruispunten van de verlengde Stallestraat ongeveer 1.000
voertuigen per uur indien men 47 sekonden voorbehoudt aan
de groene fase, dit voor een verkeerslichtencyclus van
90 sekonden.

Hieruit kan worden afgeleid dat de aanleg het huidige
verkeer aankan.

Momenteel bestudeert de Administratie de verkeersplan-
nen en deze voor de installatie van de driekleurige verkeers-
lichten op de volgende kruispunten :

1) Marlowsquare;
2) Globe;
3) Stalle-Gatti de Gamond;
4) Stalle-Neerstalle-Ster;
5) overweg van de tram op de grens met Drogenbos.

Bij de vastlegging van de tijden van de verkeersfasen zai
rekening worden gehouden met:

a) het veilig oversteken van de voetgangers;
b) de voorrang voor het openbaar vervoer (bijzondere

groene fase op aanvraag of met behulp van detectie);
c) de fluctuaties van de verkeersdichtheid (opmeting met

behulp van detectie) overdag;
d) de verlenging van de reeds bestaande coordinatie van

de lichten van de Brugmannlaan langsheen de Stallestraat en
de verlengde Stallestraat;

e) een bijzondere strook en fase voor de linksafslaande
voertuigen waardoor een doorlopend debiet kan worden
verzekerd aan het verkeer dat rechtdoor rijdt.

Rekening houdende met de hierboven vermelde evaluatie
heb ik, na instemming van de Executieve, van de heraanleg
van de Stallestraat eveneens willen gebruik maken om een
tramlijn aan te leggen waarmee de inwoners van Ukkel op
een snelle en komfortabele wijze het hoger gelegen gedeelte
van de stad kunnen bereiken.

Om het verkeer te beperken tot zijn huidige omvang en
desgevallend het verkeer van pendelaars te beperken om de
bewoonbaarheid van de omiiggende wijken en de bediening
van de plaatselijke ondernemingen te verbeteren, ben ik van
plan om deze tramlijn door te trekken tot op het grondgebied
van het Vlaamse Gewest (autosnelweg in Drogenbos en
uitgang station Ruisbroek). Dit zou geschieden door de
aanleg van een overstapparking op die plaats.

Hierover zijn er tussen de Gewesten gesprekken aan de
gang.

Ook zou ik de toegang van het Gewest willen aangeven
met een rond plein om de automobilisten ertoe aan te zetten
hun rijgedrag aan te passen aan het stadsmilieu.
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Question n° 46 de M. Cauwelier du 5 avril 1990 (N.) :

« Points noils en matiere de securite routiere » dans la
Region braxcQoise.

Je souhaiterais que Ie Ministre m'informe sur certains
problemes en matiere de securite routiere dans la Region
bruxelloise:

1. Combien de «points noirs en matiere de securite
routiere » ont-ils ere comptabilises dans la Region bruxelloi-
se respectivement en l988e t l989?

2. Quelle est la situation geographique de ces « points
noirs »?

3. Combien d'accidents se sont-ils produits a chacun de
ces points, avec mention respectivement du nombre de
morts, blesses graves et blesses legers, parmi les occupants
des vehicules d'une part, et parmi les pietons et/ou cyclistes
d'autrepart?

4. Quelles mesures ont ete prises en 1988 et 1989 pour
remedier a ces situations ?

5. A quels endroits de nouvelles mesures (preventives)
ont-elles ete prises et quelle en est la nature ?

Reponse : Suite a la question du 19 mars 1990, posee par
1'honorable membre, j'ai 1'honneur de lui confirmer les
informations suivantes:

1. La notion de « point noir » n'est pas definie, elle varie
selon que 1'on s'adresse a la gendarmerie ou aux polices
communales.

2. La gendarmerie considere que tout hectometre de voirie
ou sont survenus au moins trois accidents avec lesions
corporelles au cours d'une periode de 12 mois constitue un
« point noir ».

La gendarmerie a transmis a mes services Ie releve des
informations demandees pour 1'annee 1988. Je joins cette
liste en annexe a la presente.

3. Par ailleurs, je rencontre chaque semaine 1'Administra-
tion et la police d'une commune de notre Region. C'est au
cours de ces seances de travail que sont definies en concerta-
tion les necessites de realiser des amenagements locaux en
vue d'accroitre la security des usagers des voiries regionales :
pietons, automobilistes, cyclistes, transports en commun.
Generalement, ces actions portent sur des carrefours.

4. J'ai demande a mon Administration de fake figurer sur
un plan d'ensemble les « points noirs » signales par les uns et
par les autres. Ce plan sera transmis a 1'honorable membre
aussitot qu'il sera disponible.

5. La philosophic sous-tendue par les amenagements
etudies et realises vise a accroltre la securite des divers
usagers.

— Les passages pour pietons sont situes sur les chemine-
ments spontanement empruntes. Us sont proteges autant que
possible par des Hots guidant et faisant ralentir les vehicules
vireurs evoluant dans les carrefours. Les traversees pietonnes
sont reduites par des elargissements de trottoirs.

— Les amenagements pour les cyclistes visent a mieux les
faire percevoir au droit des carrefours. Leur place est reservee
bien en vue dans les carrefours.

— Des ronds-points ou des Hots directionnels guident et
ralentissent Ie trafic trop rapide.

Vraag nr. 46 van de heer Cauwelier d.d. 5 april 1990 (N.) :

« Zwarte puaten inzake verkeersveiligheid » in het Brus-
selse Gewest.

Graag had ik van de geachte Minister enige mformatie
ontvangen betreffende een aantal problematieken inzake
verkeersveiligheid in het Brusselse Gewest:

1. Hoeveel « zwarte punten inzake verkeersveiligheid »
werden er in het Brusselse Gewest geteld in respectievelijk
1988 en 1989 ?

2. Waar zijn deze « zwarte punten » geografisch gesi-
tueerd ?

3. Hoeveel ongevallen deden zich op elk van deze punten
voor, met respectievelijk het aantal doden, zwaargewonden
en lichtgewonden, enerzijds van auto-inzittenden, anderzijds
van voetgangers en/of fietsers ?

4. Weike maatregelen werden er in 1988 en 1989 geno-
men om deze toestanden te verhelpen ?

5. Op weike plaatsen werden er nieuwe (preventieve)
maatregelen genomen en van weike aard ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
elementen mee te delen in antwoord op zijn vraag van
19 rnaart 1990 :

1. Het begrip « zwart punt » heeft geen echte definitie en
de betekenis ervan varieert naargelang men zich richt tot de
rijkswacht of tot de gemeentelijke politiediensten.

2. De rijkswacht beschouwt als « zwart punt » een stuk weg
van een hektometer waar in een tijdspanne van 12 maanden
minstens drie ongevallen met lichamelijk letsel zijn gebeurd.

De rijkswacht heeft mijn diensten de lijst laten toekomen
van de gevraagde informatie voor 1988. In bijiage zend ik u
een kopie ervan.

3. Eike week ontmoet ik de Administratie en de politie-
diensten van een gemeente van ons Gewest. Tijdens deze
werkvergaderingen wordt ter zake overleg gepleegd en de
noden bepaald voor wat betreft de realisatie van plaatselijke
aanlegwerken voor de verhoging van de veiligheid van de
gebruikers van de gewestwegen : voetgangers, automobilis-
ten, fietsers, openbaar vervoer. Deze akties hebben over het
algemeen betrekking op kruispunten.

4. Ik heb aan mijn Administratie gevraagd om alle
gesignaleerde « zwarte punten » op een plan aan te duiden.
Dit plan zai aan het geachte lid worden toegestuurd zodra
het beschikbaar zai zijn.

5. De filosofie die wordt nagestreefd doorheen de bestu-
deerde en gerealiseerde aanlegwerken, is een verhoging van
de veiligheid van de verschillende weggebruikers.

— De voetgangersoversteekplaatsen bevinden zich op
spontaan hiertoe gebruikte plaatsen. Zij worden — voor
zover dit mogelijk is — beschermd door verkeerseilanden die
de afdraaiende voertuigen op de kruispunten doen vertragen.
De oversteekplaatsen worden beperkt door de verbreding
van de trottoirs.

— De aanlegwerken voor de fietsers moeten hen beter
zichtbaar maken op de kruispunten. Hun plaats wordt goed
zichtbaar voorbehouden op de kruispunten.

— Verkeerspleinen en verkeerseilanden leiden en vertra-
gen het te snel rijdend verkeer.
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— Les carrefours sont plus nettement marques afin d'ac-
croitre la visibilite et d'eviter les depassements intempestifs,
par ailleurs interdits.

— Les arrets des transports en commun sont concus afin
de fadliter un embarquement sur et confortable des passa-
gers mais aussi une reinsertion harmonieuse des vehicules
dans Ie trafic.

6. II ne m'est pas possible de citer id tous les amenage-
ments realises ou a 1'etude dans Ie respect de ces prindpes et
encore moins de les decrire, mais les merobres de mon
Cabinet se tiennent a la disposition de 1'honorable membre
pour lui fournir toute information utile sur 1'un ou 1'autre
« point noir » qui 1'interesserait plus particulierement.

Je dterai toutefois d-dessous:
6.1. une entreprise d'amelioration de carrefours compor-

tant 1'amenagement des points suivants :
— boulevard du Triomphe — Trois Fonts;
— chaussee de Wavre - chaussee de Watermael - avenue de

Brouckere;
— avenue Hermann-Debroux — rue Jacques Bassem — passa-

ge pour pietons;
— boulevard du Souverain - avenue de la Fauconnerie -

Charles Albert;
— avenue Brugmann entre Ie square Mariow et la chaussee

d'Alsemberg;
— place Madou - rue Scailquin;
— chaussee de Watermael - avenue Van Nieuwenhuyse;
— chaussee de Ninove — rue de la Tarentelle;
— avenue Bordet - avenue de Schiphol;
— avenue de Tervuren — rue P. Wemaere;
— avenue de Tervuren — avenue de la Faisanderie;
— Rue Colonel Bourg;
— avenue W. Churchill — chaussee de Waterloo.

6.2. La rectification du virage de Forest, au depart de
1'autoroute de Paris, esf prevue dans Ie cadre de 1'entreprise
de prolongation du boulevard de la Deuxieme Armee
Britannique.

6.3. Une demande de permis de batir a ete introduite a
propos du carrefour Singelijn au boulevard de la Woluwe et
du carrefour chaussee de Tervuren-dreve des Deux Moutiers.

6.4. Une demande de permis de batir sera introduite pour
1'amenagement chaussee de Ninove.

6.5. Une demande de permis de batir sera prochainement
introduite a propos du Vivier d'Oie (chaussee de Waterloo).

6.6. Des amenagements du boulevard L. Mettewie et
boulevard De Smet de Naeyer.

7. En tout etat de cause, afin de pouvoir intervenir
rapidement lorsque des problemes se posent, une entreprise-
stock d'environ 50 millions de francs est prevue chaque
annee au budget.

— De kruispunten zijn beter aangegeven zodat de zicht-
baarheid wordt verbeterd en de ongepaste inhaalmanoeuvers,
die overigens verboden zijn, worden vermeden.

— De halten van het openbaar vervoer zijn zo opgevat dat
het veilig en komfortabel opstappen van de reizigers en de
harmonische integratie van deze voertuigen in het verkeer
wordt vergemakkelijkt.

6. Het is mogelijk om hier alle aanlegwerken op te
noemen die werden uitgevoerd of die worden bestudeerd op
basis van deze prindpes. Ook is het zeker niet mogelijk om ze
alle te beschrijven. De leden van mijn Kabinet staan echter
ter beschikking van het geachte lid om hem alle nuttige
informatie te verschaffen over een of ander « zwart punt »
dat hem bijzonder zou interesseren.

Hierna vermeld ik evenwel:
6.1. Voor de verbetering van de kruispunten worden op

de volgende punten aanlegwerken uitgevoerd :
— Triomflaan — Driebruggenstraat;
— Waversesteenweg — Watermaalsesteenweg — De Broucke-

relaan;
— Hermann-Debrouxlaan — Jacques Bassemstraat — over-

steekplaats voor voetgangers;
— Vorstlaan — Valkerij'laan — Charles Albertlaan;

— Brugmannlaan tussen de Marlowsquare en de Alsemberg-
sesteenweg;

— Madouplein — Scailquinstraat;
— Watermaelsesteenweg — Van Nieuwenhuyselaan;
— Ninoofsesteenweg — Tarantellastraat;
— Bordetlaan - Schiphollaan;
— Tervurenlaan — P. Wemaerestraat;
— Tervurenlaan — Fazantenparklaan;
— Kolonel Bourgstraat;
— W. Churchilllaan - Waterloosesteenweg.

6.2. De rectificatie van de bocht van Vorst aan het begin
van de autosnelweg naar Parijs is voorzien in het kader van
de verlenging van de Tweede Britse Legerlaan.

6.3. Er werd een bouwvergunning aangevraagd voor het
Singelijnkruispunt aan de Woluwelaan en het kruispunt
Tervurensesteenweg-Tweekloostersdreef.

6.4. Er zai een bouwaanvraag worden ingediend voor de
Ninoofsesteenweg.

6.5. Er zai een bouwaanvraag worden ingediend voor de
Diesdellelaan (Waterloosesteenweg).

6.6. Aanlegwerken op de L. Mettewielaan en op de De
Smet de Naeyerlaan.

7. Om snel te kunnen ingrijpen als er problemen rijzen is
er elk jaar op de begroting een « ondernemingsstock » van
ongeveer 50 miljoen frank voorzien.

Question n° 47 de M°" Huytebroeck du 5 avril 1990 (Fr.)

Le Foods de Promotion de /'Art wham.

Je lis dans le quotidien « Le Soir » du 16 fevrier 1990 qu'a
ete mis sur pied par 1'Executif bruxellois un groupe de travail
intercabinets pour preparer la creation d'un Fonds de
Promotion de 1'Art urbain. Ce fonds benefiderait d'un
budget de 35 millions pour la creation d'oeuvres d'art dans
les infrastructures de deplacement.

Vraag nr. 47 van mevrouw Huytebroeck d.d. 5 april 1990
(Fr.) :

Promotiefoads Stedelijke Kunst.

In het dagblad « Le Soir » van 16 februari 1990 lees ik dat
de Brusselse Executieve een interkabinettenwerkgroep in het
leven heeft geroepen om de oprichting van een Promotie-
fonds voor de Stedelijke Kunst op te richten. Dat fonds zou
over een budget van 35 miljoen beschikken voor het creeren
van kunstwerken in de verplaatsingsinfrastructuren.
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L'honorable Ministre peut-il me dire :
— Si aujourd'hui la creation de ce fonds a ete decidee ?

— Si les structures de fonctionnement et d'organisation de
ce Fonds ont deja ete esquissees ?

— Et si oui, quelles sont-elles ?
— Quels sont exactement les objectifs de ce fonds ?
— Comment sera-t-il finance ?
— Des etudes ont-elles deja ete entreprises pour determi-

ner dans quels endroits de la ville ou dans quelles infrastruc-
tures de deplacement ces oeuvres seront placees ?

— Qui enfin selectionnera les oeuvres d'art installees dans
ces endroits, et un appel sera-t-il specifiquement lance aux
artistes bruxellois ?

Reponse : Le libelle de la question de 1'honorable membre
m'incite a croire que la double decision de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale prise en seance du 15 fevrier
1990 a fait 1'objet de confusion.

En effet, 1'Executif a pris deux decisions.

La premiere concerne la creation d'un Fonds de Promotion
de 1'Art urbain et la mise en place d'une Commission
regionale de 1'Art urbain. Cette premiere decision releve des
competences du Ministre-President de la Region de
Bruxelles-Capitale.

La seconde concerne la mise a disposition de moyens
budgetaires a destination d'ceuvres d'art dans les infrastruc-
tures de deplacement. Cette seconde decision releve des
competences du Ministre des Travaux publics et des Com-
munications.

Dans le cadre de cette seconde decision, 1'Executif a
approuve le principe de la deliberation budgetaire ayant pour
objet de creer au. budget 1990 1'article 71.01 et de doter cet
article d'un montant de 35 millions en vue de favoriser le
developpement des ceuvres d'art dans les infrastructures de
deplacement.

Dans le cadre de cette meme decision, 1'Executif m'a donne
mandat de revoir la composition de la Commission artistique
du Metro de Bruxelles et d'elargir les competences de la
Commission a toutes les infrastructures de deplacement.

Suite a cette decision, j'ai pris, recemment, un arrete
portant creation de la Commission artistique des Infrastruc-
tures de Deplacement. Cette nouvelle Commission se substi-
tue a la Commission artistique du Metro de Bruxelles. Elle a
pour mission de me donner avis, soit a ma demande, soit de
sa propre initiative, sur le choix de 1'implantation des oeuvres
d'art dans 1'ensemble des infrastructures de deplacement
situees sur le temtoire de la Region de Bruxelles-Capitale,
ainsi que sur le choix et la designation d'artistes pour realiser
ces oeuvres.

La Commission a egalement pour mission le controle des
projets et de 1'execution des osuvres commandees.

L'infrastructure de deplacement englobe les sites definis
dans le programme physique d'investissement des Travaux
publics et des Communications ainsi que les infrastructures
regionales existantes.

La Commission est composee de 14 membres reconnus
pour leur competence en matiere artistique.

Kan de geachte Minister me zeggen :
— Of er heden tot de oprichting van dat fonds werd

besloten ?
— Of de werkingsstructuur en de organisatie van dat

Fonds reeds werden uitgetekend?
— Hoe die er desgevallend uitzien ?
— Weike precies de doelstellingen van dat fonds zijn ?
— Hoe het zai worden gefinancierd ?
— Of er reeds studies werden uitgevoerd om te bepalen

waar in de stad of in weike verplaatsingsinrrastructuren die
kunstwerken zullen worden aangebracht ?

— Wie er tenslotte de op die plaatsen aangebrachte
kunstwerken zai selecteren en of er specifiek een oproep zai
worden gericht tot Brusselse kunstenaars ?

Aatwoord: De formulering van de vraag van het geachte
lid brengt mij ertoe te denken dat over de dubbele beslissing
van de Executieve van 15 februari 1990 enige verwarring
bestaat.

De Executieve nam inderdaad twee beslissingen.

De eerste heeft betrekking op de oprichting van een Fonds
voor de Promotie van de Stedelijke Kunsten en de samenstel-
ling van een gewestelijke Commissie van de Stedelijke
Kunsten. Deze beslissing valt onder de bevoegdheid van de
Minister-Voorzitter van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

De tweede beslissing heeft betrekking op de terbeschik-
kingstelling van financiele middelen voor kunstwerken in de
vervoerinfrastructuren. Deze beslissing valt onder de be-
voegdheid van de Minister van Openbare Werken en Ver-
keerswezen.

Voor deze tweede beslissing keurde de Brusselse Hoofdste-
delijk Executieve tijdens haar zitting van 15 februari 1990
principieel de budgettaire beraadslaging goed voor de opna-
me van artikel 71.01 in de begroting 1990 en voor de
boeking op dit artikel van een bedrag van 35 miljoen tot
bevordering van de ontwikkeling van de kunstwerken in de
vervoerinfrastructuren.

Binnen het verband van deze tweede beslissing vroeg de
Executieve mij om de samenstelling te herzien van de
Artistieke Commissie van de Metro om deze Commissie
bevoegd te maken voor alle vervoerinfrastructuren.

Ingevolge deze beslissing nam ik onlangs een besluit tot
oprichting van de Artistieke Commissie van de Vervoerinfra-
structuren. Deze nieuwe Commissie vervangt de Artistieke
Commissie van de Metro van Brussel. Zij moet mij op mijn
aanvraag of uit eigen initiatief adviezen verstrekken over de
keuze van de opstelling van de kunstwerken in het geheel van
de vervoerinfrastructuren op het grondgebied van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest, evenals over de keuze en de
aanduiding van de kunstenaars voor de realisatie van deze
werken.

De Commissie dient eveneens de projekten en de uitvoe-
ring van de bestelde werken te controleren.

De vervoerinfrastructuur omvat de sites die voorkomen in
het investeringsprogramma van Openbare Werken en Ver-
keerswezen evenals de bestaande gewestelijke infrastruc-
turen.

De Commissie bestaat uit 14 leden die bekend zijn omwille
van hun bekwaamheden op artistiek vlak.
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Quesdon n° 48 de M-' Huytebroeck du 3 avril 1990 (Fr.):

Evacuation de 1'air dans Ie tunnel Cortenberg.

II me revient que des etudes sur 1'evacuation de 1'air des
tunnels du boulevard Leopold II sont actuellement en cours.

L'honorable Ministre peut-il me dire si des decisions ont
ete prises pour entamer de pareilles etudes dans Ie tunnel
Cortenberg qui est egalement un long tunnel urbain (2 km) et
qui des lors peut presenter des problemes d'evacuation de
1'air pareils a ceux rencontres dans Ie tunnel Leopold II.

Reponse: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
que 1'accord de cooperation entre 1'Etat et la Region de
Bruxelles-Capitale relatif notamment a la realisation du
tunnel Cortenberg prevoit la realisation d'une etude relative
a la ventilation des tunnels Belliard-Cortenberg et Loi.

Le paragraphe 7 de 1'article 5 de cet accord, adopte Ie
8 mars par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale et le
9 mars par le Conseil des Ministres de 1'Etat beige, est en
effet libelle comme suit:

« Ventilation des tunnels Belliard-Cortenberg et Loi.

1. A ses frais, 1'Etat beige s'engage a faire etablir une etude
et a assurer le controle de 1'execution de la ventilation par
1'Institut de Thermodynamique de 1'Universite Catholique de
Louvain, afin de mettre au point le systeme de traitement de
1'evacuation de 1'air vicie.

2. L'Erat beige s'engage a equiper les tunnels d'un systeme
de traitement et d'evacuation de 1'air vicie.

3. Pour toute contestation relative au present paragraphe,
les parties s'engagent a respecter les conclusions d'un groupe
d'experts qui delibere suivant les regles fixees aux chapi-
tres 12 et 13 de la loi du 23 janvier 1989 (Moniteur beige du
24 janvier 1989), constitue de :

— un delegue de 1'IHE;
— un delegue de 1'IBGE;
— un delegue de 1'Institut de Thermodynamique de

1'UCL;
— deux delegues de 1'autorite nationale;
— deux delegues de 1'autorite regionale. »

Vraag nr. 48 van mevrouw Huytebroeck d.d. 3 april 1990
(Fr.):

Lucbtafvoenng in de Korteabergtuoael.

Ik verneem dat er momenteel studies worden verricht over
de luchtafvoering in de tunnels van de Leopold II-laan.

Kan de geachte Minister me zeggen of er besloten werd
gelijkaardige studies te laten uitvoeren voor de Kortenberg-
tunnel die eveneens een lange stadstunnel is (2 km) en
vandaar inzake luchtafzuiging problemen kan stellen die
gelijkaardig zijn aan die in de Leopold II-tunnel.

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid erover in te
lichten dat de samenwerkingsovereenkomst tussen de Staat
en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreffende met
name de realisatie van de Kortenbergtunnel een studie
voorschrijft betreffende de ventilatie van de tunnels Belliard-
Kortenberg en Wet.

Paragraaf 7 van artikel 5 van deze overeenkomst die op
8 maart werd aangenomen door de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve en op 9 maart door de Ministerraad van de
Belgische Staat, luidt immers als volgt:

« Ventilatie van de tunnels Belliard-Cortenberg en Wet.

1. De Belgische Staat verbindt zich ertoe om op eigen
kosten een studie te laten uitvoeren en om de controle uit te
oefenen over de uitvoering van de ventilatie door het
Thermodynamisch Instituut van de « Universite Catholique
de Louvain », dit om een systeem te ontwerpen voor de
behandeling en de afvoer van de verontreinigde lucht.

2. De Belgische Staat verbindt zich ertoe om de tunnels uit
te rusten met een systeem voor de behandeling en de afvoer
van de verontreinigde lucht.

3. De partijen verbinden zich ertoe om bij een eventuele
betwisting betreffende deze paragraaf de conclusies na te
leven van een groep van experten die beraadslaagt volgens de
regels bepaald in de hoofdstukken 12 en 13 van de wet van
23 januari 1989 (Belgisch Staatsblad van 24 januari 1989).
Deze groep bestaat uit:

— een afgevaardigde van het IHE;
— een afgevaardigde van het BIM;
— een afgevaardigde van het Thermodynamisch Instituut

van de UCL;
— twee afgevaardigden van de nationale overheid;
— twee afgevaardigden van de gewestelijke overheid. »

Question n° 49 de M. Roelants du Vivier du 3 avril 1990
(Fr.):

Coacertatton STIB - SNCV.

La presse a souligne le caractere pour le moins original de
certains panneaux d'information signalant les arrets des bus
en certains points de la Region bruxelloise. Ainsi, le panneau
plante a 1'angle de 1'avenue Winston Churchill et de la rue
Edith Cavell porte-t-il deux denominations : Cavell pour la
STIB et Churchill pour la SNCV. Dans la rue Edith Cavell
meme, un arret commun, lui aussi, a des bus de la STIB et a
des vicinaux, s'intitule Vanderkindere pour la SNCV et
Stallaert pour la STIB...

Monsieur le Ministre peut-il me faire savoir si une
concertation STIB-SNCV a eu lieu sur ce sujet ?

Vraag nr. 49 van de heer Roelants du Vivier d.d. 3 april 1990
(Fr.):

Over/eg MIVB - NMVB.

De pers onderstreept het op zijn minst originele karakter
van sommige informatieborden ter aanduiding van de bus-
halten op sommige plaatsen in het Brussels Gewest. Het bord
op de hoek van de Winston Churchilllaan en de Edith
Cavellstraat heeft aldus een dubbel opschrift: Cavell voor de
MIVB en Churchill voor de NMVB. In de Edith Cavellstraat
zeif is er een gemeenschappelijke halte voor de bussen van de
MIVB en NMVB: Vanderkindere voor de NMVB en
Stallaert voor de MIVB...

Kan de heer Minister me zeggen of er ter zake tussen de
MIVB en de NMVB overleg werd gepleegd ?

47
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Peut-il me faire savoir si une concertation STIB-SNCV
pour une politique globale des communications en Region
bruxelloise a ete mise en place ?

Reponse: La problematique soulevee par 1'honorable
membre dans sa question n° 49 suscite de notre part la
reponse suivante :

1. En general, ce type de probleme se regle entre societes
assez facilement.

2. Dans Ie cas concret, il faut signaler que, depuis des
annees, la STIB denomme son arret au rond-point Churchill:
« Churchill », tandis que la SNCV denomme son arret du
bus 0 dans la rue E. Cavell par Ie nom « Churchill ».

3. L'anomalie a ete decouverte par les services de la STIB
qui avaient a dormer un nom a un arret du bus 60 recemment
modifie : la STIB a opte, a juste titre, pour E. Cavell.

4. La meme problematique se pose egalement pour ce qui
concerne 1'arret Vanderkindere-Stallaert.

5. Les societes cherchent actuellement une solution pour
regler ces problemes mineurs.

6. Je puis vous annoncer qu'il existe bien une concertation
entre la STIB et la SNCV a plusieurs niveaux.

a) Un fonctionnaire de la STIB fait partie du Conseil
d'administration de la SNCV tandis qu'un fonctionnaire
de la SNCV fait partie du Conseil d'administration de la
STIB pour trailer la problematique du trafic interre-
gional.

b) La SNCV est invitee aux reunions lorsqu'une problemad-
que commune est soulevee.

c) La SNCV est representee a la Commission consultative
pour 1'amelioration des transports en commun dans la
Region de Bruxelles-Capitale par deux personnes.

d) Les trois Regions negocient un nouvel accord de coopera-
tion en matiere de transports en commun interregionaux
en remplacement de 1'accord provisoire du 28 decembre
1988.

Kan hij me zeggen of er overleg plaats had tussen de MIVB
en de NMVB voor het uitwerken van een globaal beleid wat
het vervoer in het Brusselse Gewest betreft?

Aatwoord: In antwoord op de problematiek, die het
geachte lid in zijn vraag nr. 49 aan de orde stelt, kunnen wij
het volgende antwoord geven :

1. Over het algemeen wordt zo'n probleem nogal gemak-
kelijk geregeld tussen de maatschappijen.

2. In dit geval dient men op te merken dat de MIVB haar
halte aan het verkeersplein Churchill sedert vele jaren
« Churchill » noemt terwiji de NMVB haar halte van bus 0
in de E. Cavellstraat « Churchill » noemt.

3. Deze onregelmatigheid werd onlangs opgemerkt door
de diensten van de MIVB die een naam dienden te geven aan
een halte van bus 60 die onlangs werd gewijzigd : de MIVB
koos terecht voor de E. Cavell.

4. Hetzelfde probleem stelt zich voor de halte Vanderkin-
dere-Stallaert.

5. De maatschappijen zoeken momenteel naar een opios-
sing voor deze minder belangrijke problemen.

6. Ik kan u meedelen dat er wel degelijk op verschillende
vlakken een beraadslaging bestaat tussen de MIVB en de
NMVB.
a) Een ambtenaar van de MIVB maakt deel uit van de

Beheerraad van de NMVB en een ambtenaar van de
NMVB zetelt in de Beheerraad van de MIVB om het
probleem van het gewestgrensoverschrijdend verkeer te
regelen.

b) De NMVB wordt uitgenodigd voor de vergaderingen
indien een gemeenschappelijke problematiek wordt be-
handeld.

c) De NMVB is door twee personen vertegenwoordigd in de
Adviescommissie voor de verbetering van het openbaar
vervoer in het Brusselse Hpofdstedelijk Gewest.

d) De drie Gewesten onderhandelen over een nieuwe samen-
werkingsovereenkomst voor het gewestgrensoverschrij-
dend openbaar vervoer, tot vervanging van het voorlopig
akkoord van 28 december 1988.

Question n° 50 de M-' Nagy du 3 avril 1990 (Fr.) :

L'etude de reamenagement de 1'avenue de Tervaren.

Vraag nr. 50 van mevrouw Nagy d.d. 3 april 1990 (Fr.;

Studie van de heraanleg van de Tervweolaan.

Le Ministre a annonce, par voie de presse, qu'il avait
confie une etude globale de reamenagement de 1'avenue de
Tervuren a un architecte paysagiste independant.

Mon groupe s'est toujours prononce pour un reprofilage
de la chaussee, au moins entre le Cinquantenaire et le square
Leopold II, dans le sens d'une reduction de la voie carrossa-
ble au benefice des zones plantees, dont le deperrissement a
deja necessite 1'abattage de plusieurs dizaines de marron-
niers.

Le Ministre semble d'accord avec cette option puisqu'il
annonce le depot, d'ici deux a trois ans, de propositions dans
ce sens. Pourrait-il neanmoins apporter une reponse aux
questions suivantes :

— Quel est le contenu precis de la mission confiee a
1'architecte paysagiste ?

— Quels sont 1'identite de 1'architecte pressenti et les
conditions financieres du contrat?

— Un delai d'execution de sa mission est-il prevu ? Doit-il
remettre un prerapport et quand ?

Via de pers heeft de Minister aangekondigd dat hij een
onafhankelijke landschapsarchitect een globale studie van de
heraanleg van de Tervurenlaan had toevertrouwd.

Mijn fractie heeft zich altijd uitgesproken voor een herpro-
filering van de weg, ten minste tussen het Jubelpark en de
Leopold n-square, in de zin van een vermindering van de
rijbaan ten voordele van de beplante zones, waarvan de
verloedering reeds heeft geleid tot het noodzakelijk kappen
van vele tientallen kastanjebomen.

De Minister schijnt het met die optie eens, aangezien hij
aankondigt, binnen dit en twee tot drie jaar, voorstellen in
die zin in te dienen. Zou hij echter toch de volgende vragen
willen beantwoorden:

— Weike is de preciese taak van de landschapsarchitect ?

— Wie is die benaderde architect en weike zijn de
financiele voorwaarden van het contract ?

— Werd een termijn bepaald voor de uitvoering van zijn
opdracht? Moet hij een voorrapport indienen en wanneer?
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— Qu'est-ce qui justifie Ie delai de 2 a 3 ans pour remettre
des propositions ?

— Pourquoi avoir eu recours a un architecte exterieur?
Les services regionaux ne sont-ils pas parfaitement equipes
pour ce type d'etudes ?

— Pourquoi Ie Ministre, fidele a la demarche qu'il entame
pour 1'avenue de Tervuren, n'a-t-il pas etendu 1'objet de
1'etude dans 1'optique d'un reamenagement complet de
certains boulevards et avenues notamment:

a) aux boulevards de grande ceinture — entre Ie Pont
Teichman et Ie bois de la Cambre — dont les plantations ont
ete systematiquement sacrifices lors de 1'elargissement des
chaussees en 1958 et la realisation des tunnels en 1971-1974;

b) au boulevard Leopold III dont Ie terre-plein central a
ete amenage comme une autoroute en 1958. Sa surface
engazonnee pourrait avantageusement etre remplacee par
deux rangees d'arbres a haute tige;

c) a 1'avenue Franklin Roosevelt, a 1'avenue Louise, etc. ?

Reponse : J'informe 1'honorable membre que je n'ai pas
commande a ce jour d'etude de reamenagement de 1'avenue
de Tervuren.

Mes services etudient actuellement un projet de contrat
relatif a cet amenagement et principalement a la qualite des
plantations de cette avenue.

Vous comprendrez des lors que je ne puis aujourd'hui
repondre a vos questions.

Je me propose de repondre de maniere complete a
1'honorable membre des la conclusion de ce contrat.

Je prends toutefois bonne note des suggestions formulees
dans les questions posees.

— Waarom moet er twee tot drie jaar worden gewacht op
het indienen van voorstellen ?

— Waarom werd er beroep gedaan op een architect van
buitenuit? Zijn de gewestelijke diensten niet voldoende
uitgerust voor dit soort van studies ?

— Waarom heeft de Minister, trouw aan zijn stappen
voor de Tervurenlaan, het voorwerp van de studie niet
uitgebreid in het kader van een volledige heraanleg van
sommige lanen, onder andere :

a) de lanen op de grote ring - tussen de Teichmanbrug en
het Ter Kamerenbos — waar de beplantingen systematisch
werden opgeofferd bij de verbreding van de wegen in 1958
en de bouw van de tunnels in de periode 1971-1974;

b) de Leopold ffl-laan waarvan de centrale ophoging in
1958 als een autostrade werd aangelegd; de graszone zou
voordelig kunnen worden vervangen door twee rijen hoog-
stambomen;

c) de Franklin Rooseveltlaan, de Louizalaan, enz. ?

Antwoord : Ik licht het geachte lid erover in dat ik tot op
heden geen studie heb besteld voor de heraanleg van de
Tervurenlaan.

Mijn diensten bestuderen momenteel een ontwerp van
overeenkomst voor deze heraanleg. Dit ontwerp betreft
voornamelijk een verbetering van de kwaliteit van de beplan-
tingen van deze laan.

U zai dan ook begrijpen dat ik vandaag niet kan antwoor-
den op uw vragen.

Ik stel voor op volledige wijze te antwoorden op de vragen
van het geachte lid nadat de overeenkomst zai zijn gesloten.

Ik neem echter nota van de suggesties die worden geformu-
leerd in de gestelde vragen.

Question n° 52 de M. Guillaume du 2 mai 1990 (Fr.):

Intervention de la Region en favour de 1'amefioration du
reseau d'egouts a Schaerbeek.

Suite a des inondations repetees, intervenues dans les
annees '80 dans Ie quartier Wolles-Chome a Schaerbeek,
Monsieur Valkeniers, a 1'epoque Secretaire d'Etat a la
Region bruxelloise, a 1'occasion d'une concertation avec les
personnes concernees en decembre 1988, avait promis aux
autorites communales schaerbeekoises ainsi qu'aux habi-
tants que la Region bruxelloise interviendrait au maximum
en faveur de 1'amelioration du reseau d'egouts de ce quartier.

II avait notamment marque son intention d'accorder des
subsides couvrant integralement la construction d'un reser-
voir d'orage avenue Fr. Courtens (6.000 m3) et de subsidier
au maximum les deux autres travaux, a savoir Ie relevement
des eaux du cimetiere de Saint-Josse et la jonction de 1'egout
« boerenhol » avec celui de la rue Camille Wolles.

Or, sauf erreur de ma part, aucun credit dans ce sens et
pour ce quartier n'a ete prevu dans Ie budget des depenses de
la Region pour 1990 (titre II Politique de 1'Eau).

Monsieur Ie Ministre pourrait-il m'indiquer s'il envisage
d'abandonner definitivement 1'idee de 1'inscription d'un tel
credit ou au contraire s'il compte quand meme inscrire
ulterieurement ce credit au budget regional?

Reponse : Le Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau
repondra a la question.

Vraag nr. 52 van de heer Guillaume d.d. 2 mei 1990 (Fr.) :

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het
rioolnet te Scbaarbeek.

Ingevolge herhaaldelijke overstromingen in de jaren '80 in
de buurt Wolles-Chome te Schaarbeek had de heer Valke-
niers, toen Staatssecretaris voor het Brussels Gewest, ter
gelegenheid van een overleg met de betrokken personen in
december 1988, aan de gemeentelijke overheid van Schaar-
beek evenals aan de inwoners beloofd dat het Brusselse
Gewest een maximale bijdrage zou leveren om het rioolnet
van deze buurt te verbeteren.

Hij had ondermeer de intentie te kennen gegeven de bouw
van een stormbekken Fr. Courtenslaan volledig te subsidie-
ren (6.000 m2) en beide andere werken, namelijk het water
draineren op het kerkhof van Sint Joost en de verbinding van
de riool « boerenhol » met deze van de Camille Wollesstraat
zoveel mogelijk te subsidieren.

Maar, tenzij ik mij vergis, werd in de uitgavenbegroting
van het Gewest voor 1990 geen enkel krediet voorzien in die
zin of voor deze buurt (titel II Waterbeleid).

Zou de heer Minister mij kunnen mededelen of hij
overweegt van het idee een dergelijk krediet op te nemen
definitief af te zien, of hij integendeel dit krediet later in de
gewestelijke begroting denkt in te schrijven?

Antwoord: De Minister belast met Huisvesting, Leefmi-
lieu, Natuurbehoud en Waterbeleid zai op de vraag ant-
woorden.
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Question n° 55 de M°" Nagy du 2 mai 1990 (Fr.) :

L'acbat d'une premiere tranche de bus a la Grme Van
Hool.

Nous venons d'apprendre que 1'entreprise Van Hool de
Koningshooikt, dans la province d'Anvers, avait remporte
1'appel d'offres lance fin 1989 pour 1'achat de 120 bus
destines a la STIB.

La firme aurait etc choisie panni plusieurs constructeurs
europeens, dont deux beiges, un allemand et un hollandais. II
faut done presumer que Ie fournisseur habituel de la STIB
disposait d'avantages concurrentiels suffisants pour etre
prefere malgre tout.

L'honorable Ministre peut-il me dire :
— quelles sont les finnes concurrentes qui ont rentre leur

dossier avant la cloture de 1'appel d'offres;
— quels sont les caracteristiques techniques et financieres

principales de ces differentes offres;
— quels sont les avantages comparatifs qui ont fait

pencher la decision en faveur de Van Hool?

Reponse Je porte a la connaissance de 1'honorable mem-
bre que, conformement aux decisions prises sur ma proposi-
tion par Ie Conseil d'adnuiustration de la STIB en seance du
8 septembre 1989 et suite a 1'accord des membres de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale du 9 novembre
1989, un appel d'offres general a ete lance sur Ie marche
europeen en vue de 1'acquisition de 120 autobus a trois
portes avec plancher bas et horizontal. L'appel d'offres a ete
annonce dans te Moniteur beige et dans Ie journal officiel de
la CEE.

Le mercredi 24 janvier 1990, a 15 heures, il a ete precede a
1'ouverture des enveloppes. Quatre dossiers ont ete presentes,
respectivement par les constructeurs beiges Van Hool et
Jonckheere, par le constructeur allemand Neoplan — repre-
sente en Belgique par la Firme Camaco — et par le
constructeur hollandais Hainje.

La firme Jonckheere a renonce a une participation formelle
a 1'appel d'offres, mais a introduit une offre informative pour
un vehicule qui doit encore etre developpe en collaboration
avec la firme italienne Breda-Menarini-Bus. Menarini a
developpe un projet d'un autobus urbain a plancher bas et
horizontal pour le marche italien. Jonckheere reprendrait le
chassis ou 1'infrastructure du vehicule en question et pourrait
completer le vehicule avec la superstructure de son Intercity
041. La proposition de Jonckheere se limite ainsi a la
fourniture d'une serie d'essais, repondant au cahier des
charges, pour lequel un prix d'orientation de 7.250.000 F est
annonce. Cette proposition ne constituant pas une offre
reguliere, elle n'a pas pu etre retenue.

La. firme Neopian a offert, par le canal de son representant
beige Camaco, un autobus d'un type deja en production a
1'heure actuelle. Le vehicule offert est d'un niveau technique
eleve et dispose d'un plancher bas et horizontal sur toute sa
longueur, de sorte que 1'acces a chacune des trois portes se
fait de plain-pied, sans marche interieure. La documentation
jointe a Poffre est fort incomplete par rapport aux renseigne-
ments demarides dans 1'appel d'offres, de sorte qu'une
comparaison technique exhaustive avec les autres vehicules
offerts n'a pas ete possible. L'offre financiere presente
egalement des lacunes et le prix a ete directement lie au cours
du Deutsche Mark. Malgre la presentation incomplete,
1'offre a ete reprise dans les tableaux de comparaison. La
difference de prix avec ses concurrents est neanmoins
considerable (plus de 16 % plus cher).

Vraag nr. 55 van mevrouw Nagy d.d. 2 mei 1990 (Fr.):

De aankoop van eea eerste reeks bussea bij de Grma Van
Hoot.

We vernemen zopas dat de ondememing Van Hool uit
Koningshooikt in de provincie Antwerpen gekozen werd uit
de inschrijvingen op de aanbesteding van eind 1989 inzake
de aankoop van 120 bussen voor de MIVB.

De firma zou zijn gekozen uit verscheidenen Europese
constructeurs, waaronder twee Belgische, een Duitse en een
Nederlandse. Men moet dus veronderstellen dat de gebruike-
lijke leverancier van de MIVB voldoende concurrentiele
voordelen had om ondanks alles gekozen te worden.

Kan de geachte Minister me zeggen :
— weike concurrentiele firma's him dossier voor het

afsluiten van de inschrijvingen hebben ingediend;
— weike de belangrijkste technische en financiele eigen-

schappen van die verschillende offertes zijn;
— weike vergelijkbare voordelen de balans in het voor-

deel van Van Hool hebben doen doorslaan?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen : overeenkomstig de beslissingen
die op mijn voorstel werden genomen door de Raad van
Bestuur van de MIVB ter zitting van 8 September 1989 en
ingevolge het akkoord van de leden van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 9 november 1989, werd op
de Europese markt een algemene offerte-aanvraag gedaan
met het oog op de aankoop van 120 autobussen met drie
deuren en een lage en horizontale vioer. De offerte-aanvraag
werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en in het
officieel blad van de EEG.

Op woensdag 24 januari 1990, om 15 uur, werd overge-
gaan tot de opening der omslagen. Er werden vier dossiers
ingediend, respectievelijk door de Belgische constructeurs
Van Hool en Jonckheere, door de Duitse constructeur
Neoplan — in Belgie vertegenwoordigd door de firma
Camaco — en door de Nederlandse constructeur Hainje.

De firma Jonckheere heeft afgezien van een formele
deelneming aan de offerte-aanvraag, maar heeft een informa-
tieve offerte ingediend voor een voertuig dat nog zou moeten
ontwikkeld worden in samenwerking met de Italiaanse firma
Breda-Menarini-Bus. Menarini heeft een ontwerp ontwik-
keld van een stadsbus met lage horizontale vioer voor de
Italiaanse markt. Jonckheere zou de onderbouw of de
infrastructuur van dit voertuig overnemen en het voertuig
vervolledigen met de bovenbouw van haar Intercity 041. Het
voorstel van Jonckheere beperkt zich dan ook tot het leveren
van een beperkte proefreeks, die beantwoordt aan het bestek,
en waarvoor een richtprijs van 7.250.000 fr. opgegeven
wordt. Dit voorstel was geen regelmatige offerte en werd niet
weerhouden.

De firma Neoplan heeft, via haar Belgische vertegenwoor-
diger Camaco, een autobus aangeboden van een type dat
thans reeds in produktie is. Het aangeboden voertuig is van
een technisch hoog niveau en beschikt over een lage horizon-
tale vioer over de ganse lengte ervan, zodat de toegang tot elk
van de drie deuren op hetzelfde niveau gebeurt, zonder
binnentrede. De bij de offerte gevoegde documentatie is
onvolledig in vergelijking met de inlichtingen gevraagd in de
offerte-aanvraag zodat een volledige technische vergelijking
met de andere aangeboden voertuigen niet mogelijk was. Het
financieel aanbod vertoont eveneens leemtes en de prijs werd
rechtstreeks gekoppeld aan de koers van de Duitse Mark.
Niettegenstaande de onvolledigheid, werd de offerte opgeno-
men in de vergelijkingstabellen. Het prijsverschil met haar
concurrenten is echter aanziemijk (meer dan 16 % duurder).
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La. firme Hainje de Heerenveen a introduit une offre
complete, repondant aux conditions administratives de 1'ap-
pel d'offres. Le vehicule presente repond aux exigences du
cahier des charges (a 1'exception de quelques caracteristiques
techniques non respectees). Le prototype du vehicule presen-
te est sorti de la production au debut du mois de fevrier
1990. L'autobus dispose d'un plancher bas et horizontal
depuis 1'avant jusqu'apres la deuxieme porte, ou se trouve
une marche transversale donnant acces au plancher plus
eleve au compartiment arriere qui comporte une troisieme
porte. La hauteur maximale du plancher est partout inferieu-
re ou egale a la valeur limite specifiee dans le cahier des
charges.

La firme Van Hool a. introduit une offre reguliere pour des
autobus a trois portes et a plancher bas satisfaisant aux
exigences techniques du cahier des charges. Un prototype du
vehicule offert a ete presente au public lors du congres de
1'UITP en 1985, en 1985 et en 1986, les 7 societes de 1'Union
beige des Transports en commun urbains et regionaux ont
evalue le vehicule en service sur leur reseau. En ce moment,
plus de 40 vehicules sont en service.

Les trois offres prises en consideration donnent des prix de
base pour une configuration differente. Afin de pouvoir faire
une comparaison des offres sur une base objective et
conforme a la legislation sur les marches publics, une
configuration de base a ete composee. Toutefois, cette
configuration de base n'est pas necessairement celle qui sera
choisie en phase definitive par la societe; elle doit unique-
ment permettre de comparer les prix pour un materiel
similaire.

L'examen de ces prix comparatifs pour une configuration
de base identique, montre que 1'autobus Neoplan coute plus
d'un million plus cher que les autobus offerts par les
concurrents Van Hool et Hainje.

Le cahier des charges definit trois criteres d'appreciation
chiffrables qui permettent de juger le vehicule sur fa base du
niveau de bruit, de la hauteur du plancher et de la consom-
mation de carburant. Chacun de ces trois elements est evalue
et exprime sous forme de bonifications (ce sont des montants
theoriques, mais qui refletent 1'importance que la societe
accorde au critere mesure).

Apres deduction de ces bonifications du prix de base, on
obtient le classement officiel des offres.

Tenant compte des criteres d'appreciation. Van Hool a
offert la combinaison la plus interessante, suivi de Hainje
(+ 8,5 %) et Camaco-Neoplan (+ 16,7 %).

II resulte de ce qui precede que, compte tenu de la
valorisation des criteres d'appreciation conformement aux
clauses de 1'appel d'offres et du cahier des charges, 1'offre
Van Hool est la plus interessante, suivie de celle de Hainje,
d'abord, et de celle de Camaco, ensuite.

Compte tenu de ces elements, le Conseil d'administration
de la STIB, en sa seance du 30 mars 1990, a decide de
designer la firme Van Hool comme adjudicataire pour la
fourniture de 120 autobus a trois portes et a plancher bas.

Ceux-ci constituent la premiere tranche du renouvellement
du pare autobus, la deuxieme tranche sera lancee d'ici deux
ans par un nouvel appel d'offres europeen qui tiendra
compte des enseignements de cette premiere experience
d'ouverture du marche.

De firma Hainje uit Heerenveen heeft een volledige offerte
ingediend die aan de administratieve voorwaarden van de
offerte-aanvraag voldoet. Het voorgestelde voertuig voldoet
aan de vereisten van het bestek (op enkele technische
kenmerken na). Het prototype van het voorgestelde voertuig
was klaar in het begin van de maand februari 1990. De
autobus is voorzien van een lage horizontale vioer tot na de
tweede deur, waar er een transversale trede is die toegang
verschaft tot de hoger gelegen vioer in het achterste deel dat
uitgerust is met een derde deur. De maximale vioerhoogte is
overal lager dan of gelijk aan de in het bestek bepaalde
grenswaarde.

De firma. Van Hool heeft een regelmatige offerte ingezon-
den voor driedeursautobussen met lage vioer die voldoet aan
de technische vereisten van het bestek. Een prototype van het
aangeboden voertuig werd tijdens het UTTP-congres in 1985
aan het publiek voorgesteld; in 1985 en 1986 werd dit
voertuig getest op het net van de zeven maatschappijen die
lid zijn van de Belgische Vereniging voor het Gewestelijk en
Stedelijk Openbaar Vervoer. Op dit ogenblik zijn meer dan
40 voertuigen in dienst.

In de drie bestudeerde offertes worden basisprijzen opge-
geven voor een verschillende configuratie. Om de offertes op
een objectieve wijze te kunnen vergelijken, werd, overeen-
komstig de wetgeving inzake de overheidsopdrachten, een
basisconfiguratie samengesteld. Hierbij dient opgemerkt dat
deze basisconfiguratie niet noodzakelijk de configuratie moet
zijn die uiteindelijk door de maatschappij zai gekozen
worden; zij moet enkel toelaten, verschillende prijzen voor
gelijksoortig materieel met elkaar te vergelijken.

Uit het vergelijkend onderzoek van deze prijzen voor een
identieke basisconfiguratie blijkt onmiddellijk dat de auto-
bus Neoplan meer dan een miljoen frank duurder is dan de
door de concurrenten Van Hool en Hainje aangeboden
autobussen.

In het bestek worden drie te becijferen beoordelingscriteria
gedefinieerd die toelaten het voertuig te beoordelen op basis
van het geluidsniveau, de vioerhoogte en het brandstofver-
bruik. Elk van deze drie elementen wordt geevalueerd en
uitgedrukt in bonificaties (dit zijn theoredsche bedragen die
het belang weergeven dat de maatschappij hecht aan het
criterium in kwestie).

Na aftrek van deze bonificaties van de basisprijs, bekomt
men de officiele klassering van de offertes.

Gelet op de beoordelingscriteria, heeft Van Hool de
interessantste combinade aangeboden, gevolgd door Hainje
(+ 8,5 %) en Camaco-Neoplan (+ 16,7 %).

Uit wat voorafgaat blijkt dat, rekening houdend met de
valorisade van de waarderingscriteria overeenkomstig de
clausules van de offerte-aanvraag en van het bestek, de
offerte van Van Hool de interessantste is, gevolgd door die
van Hainje en die van Camaco.

Gelet hierop besloot de Raad van Bestuur van de MIVB
djdens haar zitting van 30 maart 1990 om de bestelling voor
de levering van 120 autobussen met drie deuren en een lage
vioer toe te wijzen aan de onderneming Van Hool.

Deze 120 bussen vormen de eerste schijf van de vervanging
van het autobussenpark. Met de tweede schijf zai worden
gestart binnen ongeveer twee jaar en eveneens door middel
van een nieuwe aanbesteding. Hierbij zai rekening worden
gehouden met de ervaringen die werden opgedaan naar
aanleiding van deze eerste openstelling van de markt.
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Je me dois de rappeler, a 1'occasion de la question posee
par 1'honorable membre, que 1'appel d'offres europeen en
matiere de transport public a etc une premiere.

Cette procedure doit permettre une ouverture du marche
et d'agir sur les prix, mais peut aussi constituer une reference
supplementaire pour les entreprises beiges qui sont a meme
de remporter ce type de marche.

Ik maak van de vraag van het geachte lid gebruik om erop
te wijzen dat deze Europese aanbesteding op het gebied van
het openbaar vervoer een premiere is.

Deze procedure moet een openingstelling van de markt
mogelijk maken evenals een be'invloeding van de prijzen. Ze
kan bovendien een bijkomende referentie zijn voor de
Belgische ondernemingen die zulke aanbestedingen kunnen
binnenrijven.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n" 12 de M. Cools du 3 avril 1990 (Fr.):

Reduction du prix de I'electricite pour des services de
1'Etat.

Depuis Ie 1° janvier 1974, et suite a une recommandation
du Comite de Controle, un ensemble de services de 1'Etat
beneficient pour leur consommation d'electricite d'une
reduction de 10 % en basse tension et de 5 % en haute
tension.

La reforme de 1'Etat cree sur ce plan une situation
nouvelle, puisqu'elle s'accompagne d'un transfert de compe-
tences de 1'Etat aux Communautes et aux Regions. Ce
transfert concerne de nombreuses administrations qui benefi-
ciaient de ces ristournes.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il m'indiquer les servi-
ces transferes a la Region bruxelloise qui beneficiaient avant
transfert de ces reductions? Ces services continuent-ils
actuellement a beneficier de ces reductions?

Le Conseil d'Etat, la Cour des Comptes, la Chambre et Ie
Senat ont beneficie egalement depuis 1974 de ces ristournes.
En est-il de meme, depuis son installation, du Conseil de la
Region de Bruxelles-Capitale?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants:

En ce moment seuls les services centraux et les services
exterieurs qui dependent beneficient de la ristourne en
mentionnee dans la recommandation du Comite de Controle
de 1'Electricite et du Gaz, du 25 juillet 1973.

Dans le cadre de la reforme de 1'Etat il a ete decide de
transferer certains services aux Communautes et Regions.

Les services transferes ne beneficient pas encore de cette
reduction.

En ce moment i.l ne m'est pas encore possible d'etablir une
liste des services de la Region de Bruxelles-Capitale qui
pourraient beneficier de cette ristourne.

Je tiendrai 1'honorable membre au courant des decisions
que prendra le secteur de I'electricite apres avoir etabli la liste
des services transferes a la Region de Bruxelles-Capitale.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Finanden, Begroting,

Openbaar Ambt
en Exteme Betrekkingen

Vraag nr. 12 van de heer Cook d.d. 3 april 1990 (Fr.):

Korting electriciteitstarief voor overheidsdiensten.

Als gevolg van een aanbeveling van het Controlecomite,
genieten een aantal overheidsdiensten sedert 1 januari 1974
een korting op hun electriciteitsverbruik van 10 % voor
laagspanning en 5 % voor hoogspanning.

De staatshervorming schept op dit vlak een nieuwe
toestand omdat ze gepaard gaat met een overheveling van
bevoegdheden van de Staat naar de Gemeenschappen en
Gewesten. Vele administraties die deze kortingen genoten
zijn bij deze overheveling betrokken.

Kan de Staatssecretaris mij mededelen weike naar het
Brusselse Gewest overgedragen diensten voor de overheve-
ling deze kortingen genoten? Blijven deze diensten de kortin-
gen genieten?

De Raad van State, het Rekenhof, de Kamer en de Senaat
genieten deze kortingen ook sedert 1974. Is dit ook het geval
voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad?

Antwoord; Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
te antwoorden:

Tot nog toe genieten enkel de centrale diensten en de
buitendiensten die ervan afhangen van de ristorno's waarvan
sprake in de aanbeveling van het Controlecomite voor de
Elektriciteit en het Gas van 25 juli 1973.

Intussen werd, in het kader van de Staatshervorming,
beslist een aantal diensten over te hevelen naar de Gemeen-
schappen en de Gewesten.

De overgedragen diensten genieten er voorlopig niet van.

Op dit ogenblik is het me nog niet mogelijk de diensten
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te vermelden die
van de hogergenoemde reductie zouden kunnen genieten.

Ik kan het geachte lid verzekeren dat ik hem op de hoogte
zai houden van de besluiten die de elektriciteitssector zai
treffen, nadat wij de lijst van de naar het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest overgehevelde diensten hebben kunnen
opmaken.
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Question n° 13 de M. Roelants du Vivier du 22 mai 1990
(Fr.) :

Promotion du chauffage solaire.

En matiere d'energies de substitution dans les habitations,
il est reconnu sous nos latitudes qu'une installation solaire
permet de couvrir jusqu'a 40 % des besoins en eau chaude
sanitaire d'un menage.

Or, aucun incitant a 1'achat de materiel solaire n'est
actuellement a la disposition du candidat batisseur. Pire, Ie
surcout d'une installation solaire est tel que Ie temps moyen
de retour pour un investissement en chauffage solaire (eau
chaude sanitaire) est evalue a 12 annees en moyenne. Dans
ces conditions, et compte tenu des prix brades des produits
petroliers, les menages batisseurs renoncent a un investisse-
ment considere comme prohibitif.

Toutefois, la construction, en particulier dans Ie secteur
residentiel, ayant connu un regain de vitalite ces derniers
mois, Ie terrain apparatt favorable a des actions dans Ie
domaine de 1'energie appliquee au logement.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il en consequence me
faire savoir si la mise en osuvre d'incitants financiers a 1'achat
de materiel solaire s'inscrit dans la perspective de la declara-
tion de 1'Executif qui prevoit « de prendre des mesures en vue
d'mtegrer la politique de 1'energie et du logement »?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

II est exact que dans Ie budget actuel aucun stimulus n'a
etc prevu pour entre autres la promotion du chauffage
solaire. Le budget actuel est une continuation d'anciennes
initiatives nationales.

En ce moment nous examinons la possibility pour stimuler
1'utilisation rationnelle de 1'energie ainsi que 1'utilisation
d'energies non polluantes. Par consequent, en vue des
prochaines negociations pour le budget 1991, nous examine-
rons quels stimuli pourraient etre prevus.

Vraag nr-. 13 van de heer Roelants du Vivier d.d. 22 mei
1990 (Fr.) :

Promode van de verwarmiag met zonneenergie.

Wat de vervangingsenergieen in de woningen betreft,
wordt er aangenomen dat een installatie bij ons tot 40 % van
de behoeften aan warm water voor sanitair gebruik van een
gezin voorziet.

Maar voor het ogenblik wordt de kandidaat-bouwer op
geen enkele wijze aangemoedigd gebruik te maken van
zonneenergie. Wat nog erger is, de meerkost voor een zonne-
installatie is zo hoog dat de gemiddelde tijd opdat een
investering in zonneverwarming zou opbrengen (warm water
voor sanitair gebruik) gemiddeld op 12 jaar wordt geschat.
Onder deze voorwaarden, en rekening gehouden met de
gebradeerde prijzen van de petroleumprodukten, zien de
gezinnen met bouwplannen af van een als peperduur be-
schouwde investering.

Nochtans heeft de bouw de laatste maanden vooral in de
residentiele sector een heropleving gekend en lijkt dit domein
gunstig om actie te voeren op het gebied van de op
huisvesting toegepaste energie.

Kan de Staatssecretaris mij bijgevolg laten weten of de
Executieve met haar verklaring « maatregelen te nemen om
het energiebeleid en het huisvestingsbeleid te integreren » de
bedoeling heeft in financiele stimulansen voor de aankoop
van materiaal voor de opvang van zonneenergie te voorzien?

Antwoord : Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
te antwoorden :

Het is inderdaad zo dat in de huidige begroting geen enkele
stimulus is voorzien voor onder andere de promotie van
zonneenergie. De huidige begroting is een voortzetting van
de vroegere nationale initiatieven.

Op dit ogenblik onderzoeken wij de mogelijkheid om,
naast het rationed energieverbruik, ook het milieuvriendelijk
energieverbruik te stimuleren. Tevens onderzoeken we hoe
bij de komende onderhandelingen over de begroting 1991
financiele stimuli dienaangaande kunnen voorzien worden.

Question n° 14 de M. de Lobkowicz du 30 mai 1990 (Fr.) :

Formation pour ambulaaciers.

Les missions assumes par les ambulanciers du service 100
sont souvent fort delicates et necessitent une formation tres
complete qui doit sans cesse etre mise a jour.

J'aimerais savoir si 1'Agglomeration de Bruxelles a organi-
se dans le passe et (ou) continue d'organiser des cours de
formation professionnelle pour ambulanciers.

En cas de reponse positive, J'aimerais connattre les condi-
tions d'organisation de ces cours, qui y a acces...?

Repoase : A la question ecrite de 1'honorable membre,
S. de Lobkowicz, j'ai 1'honneur de lui repondre ce qui suit:

La formation des ambulanciers est definie par des normes
du Ministere de la Sante publique par la loi du 8 juillet 1964,
et modifiee par la loi du 22 mars 1971. Cette loi est
completee par 1'arrete royal du 13 juillet 1967 (Moniteur
beige du 16 octobre 1967), qui prevoit une formation de base
de 20 heures avec une reeducation professionnelle de 20 heu-
res tous les cinq ans.

Vraag nr. 14 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 mei 1990
(Fr.) :

Opieidiag van ambulanciers.

De taken die door de ambulanciers van de dienst 100
worden uitgeoefend zijn dikwijis erg delicaat en vergen een
zeer volledige opieiding die steeds moet worden bijgewerkt.

Heeft de Brusselse Agglomeratie in het verleden beroeps-
opieiding voor ambulanciers georganiseerd en (of) zai zij dit
verder blijven doen?

In geval uw antwoord positief is zou ik graag weten hoe
deze cursussen worden georganiseerd en wie de lessen mag
volgen...

Antwoord: Op de schriftelijke vraag van het geachte lid
S. de Lobkowicz kan ik het volgende antwoorden :

De opieiding voor ambulanciers wordt geregeld door de
normen opgelegd door het Ministerie van Volksgezondheid
in de wet van 8 juli 1964, gewijzigd bij de wet van 22 maart
1971. Deze wet werd aangevuld door het koninklijk besluit
van 13 juli 1967 {Belgisch Staatsblad van 16 oktober 1967),
dat voorziet in een basisopleiding van 20 uur met een her-
scholing om de 5 jaar van 20 uur.
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Une drculaire du Ministere de la Sante publique du 14 mai
1984 (en complement des arretes royaux du 13 juillet 1967
et du 29 juillet 1968) a augmente ce programme minimal de
20 heures vers 60 heures. En outre, cette drculaire prevoit un
stage complementaire de 40 heures (brevet AMU), et un
stage de perfectionnement de 20 heures dans une voiture de
reanimation (brevet SAMU).

Chaque etape dans cette formation se termine par un
examen, subi devant un jury compose de medecins et de
personnel soignant des hopitaux universitaires et d'instruc-
teurs reconnus par Ie Ministere de la Sante publique.

Les cours sont organises annuellement par Ie Service
d'lncendie de Bruxelles. Actuellement, environ 190 a 200 sa-
peurs-pompiers ont deja suivi les cours. En premier lieu se
sont les nouvelles recrues et quelques anciens sapeurs-
pompiers qui etaient deja en fonction a 1'AMU avant 1984.

Cette annee, une nouvelle session est organisee, dans
laquelle les nouvelles recrues viennent a nouveau en conside-
ration. En meme temps, la reeducation de 60 sapeurs-
pompiers est entarnee.

Pour ces cours de formation il y a des conditions d'admis-
sion. Les candidats doivent etre membre ou travailleur dans
un service officiel de securite ou de sante (Service d'incendie,
police, Croix Rouge, service d'ambulance agree).

La formation est donnee par des docteurs et infirmiers des
centres universitaires ainsi que par des instructeurs agrees du
Ministere de la Sante publique. Le livre des directeurs des
urgences universitaires, De Temmerman, Askenazi, Corne et
Flamand, est utilise comme manuel.

De Temmerman, P.E.H.; Corne, L.; Askenazi, R.; Fla-
mand, J.P.; Aide medicate wgente, Anvers, 1987, Standaard
Uitgeverij.

Een omzendbrief van het Ministerie van Volksgezondheid
van 14 mei 1984 (ter aanvulling van de koninklijke besluiten
van 13 juli 1967 en 29 juli 1968) heeft dit minimumpro-
gramma van 20 uur opgetrokken naar 60 uur. Daarenboven
voorziet deze omzendbrief in een bijkomende stage van
40 uur (brevet DGH), en in een vervolmakingscursus van
20 uur in een reanimadewagen (brevet SAMU).

Elk van deze stappen in de opieiding wordt besloten met
een examen, afgenomen door een jury samengesteld uit
dokters en verpiegend personeel van de universitaire zieken-
huizen en erkende instructeurs van het Ministerie van
Volksgezondheid.

De cursussen worden jaarlijks georganiseerd in de Brussel-
se Brandweerdienst. Voor het ogenblik hebben reeds een 190
a 200 Bw-mannen deze cursussen gevolgd. Dit zijn in de
eerste plaats de nieuwe rekruten en enkele oudere Bw-
mannen die reeds voor 1984 werkzaam waren in de DGH.

Dit jaar wordt opnieuw een sessie georganiseerd, waarin
de nieuwe rekruten aan bod komen. Maar tegelijkertijd
wordt de herscholing aangevat van 60 Bw-mannen.

Voor deze lessen zijn er toelatingsvoorwaarden. De kandi-
daat-leerlingen moeten werkzaam zijn in of deel uitmaken
van een offidele veiligheids- of gezondheidsdienst (brand-
weer, politie. Rode Kruis, erkende ambulancedienst).

De opieiding wordt gegeven door dokters en verpiegend
personeel van de universitaire centra en erkende instructeurs
van het Ministerie van Volksgezondheid. Het werk van de
universitaire urgentiehoofden, De Temmerman, Askenazi,
Corne en Flamand wordt als handboek gebruikt bij de
cursussen.

De Temmerman, P.E.H.; Come, L.; Askenazi, R.; Fla-
mand, J.P.; Dringende Medische Hulpverlening, Antwerpen,
1987, Standaard Uitgeverij.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Polidque de 1'Eau

Question n° 7 de M. Cauwelier du 14 decembre 1989 (N.):

Etudes et recherches conGees a des organismes extenews.

Quels sont, dej?uis votre entree en fonction en tant que
Secretaire d'Etat, les contrats de commandes d'etudes et de
recherches que vous avez conclus et a quels centres universi-
taires et/ou organisations ont-elles etc confiees ?

Je souhaiterais obtenir, pour chaque contrat, les renseigne-
ments suivants:

— la denomination exacte du contractant;
— 1'intitule de la commande;
— la duree du contrat;
— le prix demande, ventile par annee;
— le poste budgetaire qui s'y rapporte;
— la langue dans laquelle le rapport devra etre redige.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefnulieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 7 van de heer Cauwelier d.d. 14 december 1989
(N.):

Studio- en onderzoeksopdracbten toevertrouwd aan exter-
ne organismea.

Weike kontrakten inzake studie- en onderzoeksopdrach-
ten hebt u sedert uw aantreden als Staatssecretaris afgeslo-
ten, met weike private organisaties en/of universitaire
centra ?

Graag vernam ik per kontrakt:

— de juiste benaming van de kontraktant;
— de titel van de opdracht;
— de looptijd van het kontrakt,
— de bedongen kontraktprijs, uitgesplitst per jaar;
— de begrotingspost die hierop betrekking heeft;
— de taal waarin het studieverslag moet gesteld zijn.
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Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre la liste des conventions, arretee au 15 mars 1990,
que j'ai passees depuis ma nomination comme Secretaire
d'Etat a la Region de Bruxelles-Capitale.

J'y ai inclus les precisions demandees.

A. Secteur Environnement:

Aatwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid de lijst van
overeenkomsten besloten sinds mijn benoeming als Staatsse-
cretaris van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, tot
15 maart 1990, mee te delen.

Ik heb er de gevraagde informatie ingesloten.

A. Sektor Leefmilieu:

A.1. A.1.
Conttactant: a.s.b.l. Centre Urbain — Stadswinkel.
Objet de la convention: constitution d'une banque de
donnees relatives a la defense de 1'environnement.

Duree: 1 an.
Montant: 3,5 millions.
Article budgetaire :
article 12.32 — section 41 — titre I.

Kontraktant: v.z.w. Centre Urbain — Stadswinkel.
Onderwerp van de overeenkomst: oprichting van een
gegevensbank betreffende de verdediging van het Leefmi-
lieu.
Duur: 1 jaar.
Bedrag: 3,5 miljoen.
Budgettair artikel:
artikel 12.32 — sektie 41 — titel I.

A.2. A.2.
Contractant: Nicolas de Saedeleer.
Objet de la convention : comparaison entre les differents
pays europeens de la directive relative aux etudes d'im-
pact et ordonnance pour la protection de 1'avifaune.

Duree; 3 mois.
Montant: 200.000 francs.
Article budgetaire :
article 12.51 — section 38 — titre I.

Kontraktant: Nicolas de Saedeleer.
Onderwerp van de overeenkomst: vergelijking tussen de
verschillende Europese landen van de richtlijn betreffen-
de de impactstudies en ordonnantie voor de bescherming
van de vogelwereld.
Duur: 3 maanden.
Bedrag: 200.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.51 — sektie 38 — titel I.

A.3. A.3.
Contractant: Centre d'Etude pour Ie droit de 1'environ-
nement.
Objet de la convention : ordonnance relative a la creation
d'une police de 1'environnement.
Duree : 4 mois.
Montant: 600.000 francs.
Article budgetaire :
article 12.51 — section 38 — titre I.

Kontraktant: Centre d'etude pour Ie droit de 1'environ-
nement.
Onderwerp van de overeenkomst: overeenkomst betref-
fende de schepping van een politie voor het leefmilieu.
Duur: 4 maanden.
Bedrag: 600.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.51 — sektie 38 — titel I.

A.4. A.4.
Contractant: Centre d'Etude pour Ie droit de 1'environ-
nement.
Objet de la convention : etude sur les instruments fiscaux
et parafiscaux en matiere d'environnement.
Duree; 4 mois.
Montant: 700.000 francs.
Article budgetaire :
article 12.51 — section 38 — titre I.

Kontraktant: Centre d'etude pour Ie droit de 1'environ-
nement.
Onderwerp van de overeenkomst: studie van de fiscale
en parafiscale instrumenten in de materie leefmilieu.
Duur: 4 maanden.
Bedrag: 700.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.51 — sektie 38 — titel I.

A.5. A.5.
Contractant: Benoit Jadot.
Objet de la convention : ordonnance relative a 1'acces a
1'information en matiere d'environnement.
Duree: 6 mois.
Montant: 416.000 francs.
Article budgetaire:
article 12.51 — section 38 — titre I.

Kontraktant: Benoit Jadot.
Onderwerp van de overeenkomst: overeenkomst betref-
fende de toegang tot de informatie in materie leefmilieu.
Duur: 6 maanden.
Bedrag: 416.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.51 — sektie 38 — titel I.

A.6. A.6.
Contractant: Benoit Jadot.
Objet de la convention : modernisation du regime actuel
d'autorisation d'exploitation.
Duree ; 6 mois.
Montant: 952.000 francs.
Article budgetaire:
article 12.51 — section 38 — titre I.

Kontraktant: Benoit Jadot.
Onderwerp van de overeenkomst: modernisatie van het
huidige regime van toestemming tot exploitatie.
Duur: 6 maanden.
Bedrag: 952.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.51 — sektie 38 — titel I.
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B. Secteur Logement:

B.I.
— Contractant: SCC Van Poyer, Lacroix, Van Hoye, Van

Cutsem, Lerme et Co.
— Objet de la convention : audit comptable et financier

aupres de la SC « Le Foyer Schaerbeekois ».

— Duree : 6 mois.
— Montant: 975.800 francs.
— Article budgetaire :

article 12.32 — section 36 — titre I.

B.2.
— Contractant: Andre Jadoul, avocat.
— Objet de la convention : audit des procedures aupres de

la SC « Le Foyer Schaerbeekois ».

— Duree : 6 mois.
— Montant: 990.000 francs.
— Article budgetaire :

article 12.32 — section 36 — titre I.

B.3.
— Contractant: Fondation Travail-Universite.
— Objet de la convention : etude « Politique sociale du

logement »,
— Duree : 6 mois.
— Montant: 952.000 francs.
— Article budgetaire:

article 12.32 — section 36 — titre I.

B. Sektor Huisvesting :

B.I.
Kontraktant: SCC Van Poyer, Lacroix, Van Hoye, Van
Cutsem, Lerme et Co.
Onderwerp van de overeenkomst: accountants- en fi-
nancieel onderzoek bij de CV «Le Foyer Schaer-
beekois ».
Duur: 6 maanden.
Bedrag: 975.800 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.32 — sektie 36 — titel I.

Kontraktant: Andre Jadoul, advokaat.
Onderwerp van de overeenkomst: accountants-onder-
zoek van de procedures bij de CV « Le Foyer Schaer-
beekois ».
Duur: 6 maanden,
Bedrag: 990.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.32 — sektie 36 — titel I...

Kontraktant: Fondation Travail-Universite.
Onderwerp van de overeenkomst: studie « Sociale Poli-
tiek van de Huisvesting ».
Duur: 6 maanden.
Bedrag: 952.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.32 — sektie 36 — titel I.

B.2.

B.3.

B.4. B.4.
Contractant: Fondation Travail-Universite.
Objet de la convention : etude « Logement et economic
publique regionale ».
Duree: 6 mois.
Montant: 952.000 francs.
Article budgetaire :
article 12.32 — section 36 — titre I.

Kontraktant: Fondation Travail-Universite.
Onderwerp van de overeenkomst: studie « Openbare en
gewestelijke huisvesting en economic ».
Duur: 6 maanden.
Bedrag: 952.000 Bfr.
Budgettair artikel:
artikel 12.32 — sektie 36 — titel I.

B.5.
— Contractant: SCC Van Poyer, Lacroix, Van Hoye, Van

Cutsem, Lerme et Co.
— Objet de la Convention : revision de la formule de calcul

des loyers des logements sociaux.

— Duree : 1 mois.
— Montant: 200.000 francs.
— Article budgetaire :

article 12.32 — section 36 — titre I.

La langue utilisee n'a pas etc precisee car les etudes ne sont
pas destinees a etre publiees, mais a eclairer les politiques
menees par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

Kontraktant: SCC Van Poyer, Lacroix, Van Hoye, Van
Cutsem, Lerme et Co.

— Onderwerp van de overeenkomst: herziening van de
berekeningsformule van de huren van de sociale huisves-
ting.

— Duur : 1 maand.
— Bedrag : 200.000 Bfr.
— Budgettair artikel:

artikel 12.32 — sektie 36 — titel I.

De gebruikte taal werd met gepreciseerd vermits de studies
niet bestemd zijn om te worden gepubliceerd, maar om de
politick te belichten, geleid door de Brusselse Hoofdstedelij-
ke Executieve.

Question n° 12 de M. De Berlangeer du 26 decembre 1989
(N.):

Fusion du Conseil superiew bmxellois de Conservation de
la Nature et de la Commission consultative de 1'environne-
ment.

Sous votre predecesseur ont ete crees un Conseil superieur
bmxellois de Conservation de la Nature ainsi qu'une Com-
mission consultative de 1'environnement.

J'apprends aujourd'hui que vous avez 1'intention de faire
fusionner ces deux conseils dont 1'un s'adresse au secteur
doux et 1'autre au secteur dur de 1'environnement.

Vraag nr. 12 van de heer De Berlangeer d.d. 26 december
1989 (N.):

Fusie van de Brusselse Raad voor Natuurbehoud en de
Adviescommissie voor het leefmilieu.

Onder uw voorganger werd een Brusselse Raad voor
Natuurbehoud opgericht evenals een Adviescommissie voor
het leefmilieu.

Nu verneem ik dat u van plan bent om deze twee raden,
waarvan de ene zich richt tot de zachte en de andere tot de
harde sektor van het leefmilieu, te laten fusioneren.
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Est-ce exact? Si oui, pourquoi? II nous semble en effet que
ces deux organismes ont une tache specifique et que la
plupart des membres de leur personnel ont, en matiere
d'environnement, des spheres d'interet differentes.

Reponse: Dans les problemes d'environnement, il est
important d'organiser la concertation entre Ie Secretaire
d'Etat charge de ces questions et les differents milieux
concernes, qu'il s'agisse du monde associatif, des entreprises,
des communes ou de personnalites scientifiques.

A cet egard, la Declaration de 1'Executif Regional a prevu
une revision et une simplification des structures existantes.
Ce sont ces deux preoccupations qu'apprehende Ie projet
d'arrete instituant un Conseil de 1'Environnement.

Ce projet vise a mettre sur pied un Conseil de 1'Environne-
ment qui aura pour mission d'emettre, de sa propre initiative
ou a la demande de 1'Executif ou du Ministre de 1'Environne-
ment, un avis motive sur toute matiere interessant 1'environ-
nement et la conservation de la nature.

Pour ce qui est de la structure dudit Conseil, seule la
composition est reglee par 1'arrete. Une grande liberte est
laissee au Conseil dans 1'elaboration de ses procedures
internes de travail et de concertation.

La Commission consultative de 1'IBGE et Ie Conseil
superieur de la distribution d'eau sont integres dans Ie
Conseil de 1'Environnement. De surcroit, afin d'eviter une
quelconque « dictature de la majorite » au sein de ce Conseil,
la minorite pourra adj'oindre son avis a celui exprime par
1'ensemble du Conseil.

Le Conseil de 1'Environnement rencontre ainsi une serie
d'objectifs importants : mise en place d'une concertation
entre tous les partenaires a la decision, clarification des
enjeux du choix politique, simplification institutionnelle.

Is dit juist? Zo ja, waarom, daar het ons toch voorkomt
dat beiden een specifieke taak hebben en grotendeels bemand
zijn door mensen met andere interessesferen van het leefmi-
lieu?

Aatwooid: Inzake milieuproblemen is het belangrijk een
overleg te organiseren tussen de Staatssecretaris belast met
deze vragen, en de verschillende betrokken middens, of het
nu de verenigingswereld, de bedrijven, de gemeenten of
wetenschapsmensen zijn.

Met dit doel heeft de Verklaring van de Executieve een
herziening en een vereenvoudiging van de bestaande struktu-
ren voorzien. Het zijn deze twee bezigheden die het besluits-
projekt bevatten hetweike een Milieuraad instelt.

Dit projekt beoogd een Milieuraad op te zetten die als taak
zai hebben om, op eigen initiatief of op aanvraag van de
Executieve of van de Minister van Leefmilieu, een gemoti-
veerd advies te uiten betreffende alle zaken die het leefmilieu
en het natuurbehoud interesseren.

Wat betreft de struktuur van deze Raad, wordt alleen de
samenstelling geregeld door het besluit. Er wordt aan de
Milieuraad een grote vrijheid gegeven inzake de opstelling
van zijn interne werk- en overlegprocedures.

De adviserende Commissie van het BIM en de Hoge Raad
van Waterverdeling zijn gemtegreerd in de Milieuraad.
Daarenboven, teneinde een of andere « diktatuur van de
meerderheid » in deze Raad te vermijden, zai de minderheid
zijn advies kunnen toevoegen aan datgene geuit door het
geheel van de Raad.

De Milieuraad komt hierdoor tegemoet aan een reeks
belangrijke oogmerken: op punt stelling van een overleg
tussen alle discussiepartners, opheldering van de inzet van
politieke keus, institutionele vereenvoudigingen.

Question n° 17 de M. Drouart du 9 janvier 1990 (Fr.) :

Etudes.

II est courant que des Ministres ou Secretaires d'Etat
fassent realiser des etudes par des bureaux exterieurs au
Cabinet qui les entoure.

Monsieur le Secretaire d'Etat aurait-il 1'obligeance de
repondre aux questions suivantes :

1. Depuis la date de 1'installation de 1'Executif, combien
d'etudes de ce type ont ete demandees par ses soins ?

2. Quels sont les objets de ces differentes etudes ?
3. A quels bureaux d'etudes ont-elles ete confiees?
4. Ou les Conseillers regionaux peuvent-ils consulter ces

etudes ?

Reponse : L'honorable membre trouvera une liste exhaus-
tive des conventions d'etude conclues par mon Cabinet, leur
objet et 1'identite des co-contractants, dans la reponse a la
question n° 7 de Monsieur le Conseiller regional Dolf
Cauwelier.

En ce qui concerne la quatrieme partie de la question de
1'honorable membre, je porte a la connaissance de celui-ci
que 1'Executif n'a pas encore prevu de procedure formelle de
consultation par des tiers des etudes commanditees par les
Ministres et Secretaires d'Etat.

Vraag nr. 17 van de heer Drouart d.d. 9 januari 1990
(Fr.) :

Studies.

Ministers of Staatssecretarissen laten vaak studies uitvoe-
ren door bureaus buiten hun Kabinet.

Zou de heer Staatssecretaris mij een antwoord kunnen
geven op de volgende vragen :

1. Hoeveel van dergelijke studies werden er door hem
besteld sedert de installatie van de Executieve ?

2. Waarover gingen die verschillende studies ?
3. Aan weike studiebureaus werden die toevertrouwd ?
4. Waar kunnen de gewestelijke Raadsleden die studies

inkijken ?

Antwoord: Het geachte lid zai hieronder een uitvoerige
lijst vinden van de studiebesluiten afgesloten door mijn
Kabinet, hun oogmerk en de identiteit van de co-contractan-
ten vernoemd in het antwoord op vraag nr. 7 van het
Raadslid de heer Dolf Cauwelier.

Wat betreft het vierde gedeelte van de vraag van het
geachte lid, deel ik hem mede dat de Executieve nog geen
formele procedure voorzien heeft voor het door derden
raadplegen van studies beheerd door de Ministers en Staats-
secretarissen.
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Question n° 19 de M. de Lobkowicz du 9 janvier 1990
(Fr.):

Cheaes de la Foret de Soignes.

La presse s'est fait echo recemment des problemes rencon-
tres par les chenes de la Foret de Soignes. U apparaltrait que
500 des 80.000 chenes de la foret, sur un total de quelque
800.000 arbres soient touches par un mal mysterieux.

J'aimerais que 1'honorable Secretaire d'Etat me communi-
que la situation en Region bruxelloise et la repartition des
arbres atteints par commune.

D'autre part, J'aimerais avoir connaissance des mesures
qui ont ete decidees pour remedier a cette situation.

Repoase: Les chiffres repris par Monsieur Ie Conseiller
regional S. de Lobkowicz ne concernent pas directement la
partie bruxelloise de la Foret de Soignes, mais bien sa
totalite; ils constituent une premiere approximation.

Actuellement, Ie nombre de chenes morts ou deperissants
ne depasse pas Ie seuil de 5 %.

II est trop t6t pour donner aujourd'hui des informations
chiffrees plus precises relatives au deperissement des chenes
en Foret de Soignes.

En effet, il y a lieu d'attendre la nouvelle saison de
vegetation afin de realiser un inventaire aussi complet que
possible des chenes morts ou deperissants dans les differentes
parties de la Foret de Soignes et dans les quatre communes
bruxelloises concernees (Uccle, Watermael-Boitsfort, Au-
derghem, Woluwe-St-Pierre).

Les chenes sont surtout representes dans les series du
Rouge-Cloltre (Auderghem) et de Boondael (Uccle), a raison
de 70 a 80 %. Ailleurs, les pourcentages de chenes sont
moms eleves dans la foret feuillue.

Jusqu'a present, aucun chercheur n'a pu donner un nom
au mal qui affecte les chenes de la Foret de Soignes et d'autres
forets du pays.

Je vous signale egalement qu'a mon initiative, une premie-
re reunion de concertation interregionale relative s'est derou-
lee en janvier.

II a ete decide :
— d'intensifier les echanges d'mformation entre les trois

Regions;
— de renforcer Ie reseau de placettes d'observation des

chenes mis en place recemment en Foret de Soignes et
d'evaluer leur etat sanitaire sur base des criteres CEE.

Une deuxieme reunion de concertation aura lieu a la fin du
mois de mai afin de faire une nouvelle evaluation sanitaire
des peuplements de chenes.

Cette epoque est en effet propice aux observations puisque
1'etat du feuillage et la croissance peuvent etre observes.

En outre, une convention de recherche d'une duree de
deux ans entre la Region de Bruxelles-Capitale et trois
universites (Universite Libre de Bruxelles, Universite d'Etat
de Mons et les Facultes Agronomiques de 1'Etat a Gembloux)
permettra une approche nouvelle vis-a-vis des problemes de
deperissement forestier en general: il s'agit en effet de voir si

Vraag nr. 19 van de heer de Lobkowicz d.d. 9 januari 1990
(Fr.):

Eiken in het Zonienwoud.

In de pers is recent heel wat te doen geweest over de eiken
in het Zonienwoud. Van de 80.000 eiken in het woud, met
een totaal van 800.000 bomen, zouden er blijkbaar 500 door
een mysterieuze ziekte aangetast zijn.

Ik zou graag hebben dat de geachte Staatssecretaris me
mededeelt hoe de situatie er uitziet in het Brusselse Gewest en
hoeveel bomen er in eike gemeente zijn aangetast.

Anderzijds had ik graag vernomen tot weike maatregelen
er beslist werd om die toestand te verbeteren ?

Antwoord: Het cijfermateriaal, hernomen door het
Raadslid de heer S. de Lobkowicz betreft met direkt het
Brusselse gedeelte van het Zonienwoud, maar het woud in
zijn geheel; het betreft hier een eerste benadering.

Voor het ogenblik ligt het percentage van dode bomen niet
hoger dan 5 %.

Het is vandaag nog te vroeg om absoluut cijfermateriaal te
geven betreffende de wegkwijning van de eiken in het
Zonienwoud.

Het is in feite zo dat het beter is om het nieuwe
groeiseizoen af te wachten om zodoende een zo kompleet
mogelijk inventaris op te maken van de dode of wegkwijnen-
de eiken in de verschillende delen van het Zonienwoud en in
de vier betrokken Brusselse gemeenten (Ukkel, Watermaal-
Bosvoorde, Oudergem, Sint-Pieters-wbluwe).

De eiken zijn vooral in de sektoren van het Rood Klooster
(Oudergem) en Boondael (Ukkel) vertegenwoordigd, met een
percentage van 70 a 80 %. Elders in het loofwoud zijn de
percentages van eiken minder hoog.

Tot op heden heeft geen enkele onderzoeker een naam
kunnen geven aan de ziekte die de eiken van het Zonien-
woud, en andere wouden van het land, teistert.

Ik deel u eveneens mede dat op mijn initiatief, een eerste
interregionale overlegvergadering betreffende de afsterfte
werd gehouden in januari.

Er werd beslist:
— intensiever informatie uit te wisselen tussen de drie

Gewesten;
— het network van observatiepleintjes van kortelings ge-

plante eiken in het Zonienwoud te versterken en hun
gezondheidstoestand te evalueren op basis van de criteria
van de EEG.

Een tweede overlegvergadering zai plaats hebben op het
einde van de maand mei ten einde een nieuwe gezondheids-
evaluatie van de eiken op te maken.

Deze periode van het jaar is in feite gunstig voor observa-
ties vermits de staat van de bladeren en de groei kunnen
geobserveerd worden.

Bovendien is er een twee jaar durende overeenkomst
afgesloten ter bestudering van het probleem tussen het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en drie universiteiten (Uni-
versite Libre de Bruxelles, Universite d'Etat dc Mons,
Facultes Agronomiques de 1'Etat te Gembloux), deweike een
nieuwe aanpak zai moeten toelaten ten overstaan van de
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des relations entre Ie deperissement, 1'etat sanitaire des
racines et la mycorhization, la qualite des sols, Ie climat, et la
presence de parasites peuvent etre mises en evidence.

Ce travail devrait pouvoir deboucher sur des solutions
concretes permettant d'enrayer Ie deperissement.

problemen van woudafsterfte in het algemeen : het gaat er in
feite om de relatie tussen de afsterfte, de gezondheidstoe-
stand van de wortelen, de kwaliteit van de bodem, het
klimaat, en de zwamwortels en de aanwezigheid van parasie-
ten nader te bestuderen.

Dit werk zou moeten kunnen uitlopen op konkrete
opiossingen die toelaten de afsterfte te stoppen.

Question n°22 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990
(Fr.) ;

Missions d'etudes.

J'aimerais que 1'honorable Secretaire d'Etat me communi-
que la liste des asbl, societes, associations, personnes,... a qui
son departement a confie, en 1989, des missions d'etudes
ainsi que Ie prix paye pour ces missions.

Repoase : L'honorable membre trouvera tous les elements
de reponse a sa question dans la reponse apportee a la
question n° 7 posee par Monsieur Ie Conseiller regional Dolf
Cauwelier.

Vraag nr. 22 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari 1990
(Fr.) :

Studieopdrachten.

Kan de geachte Staatssecretaris me de lijst meedelen van de
vzw's, maatschappijen, verenigingen, personen,... aan wie
zijn departement, in 1989, Studieopdrachten heeft toever-
trouwd, evenals het bedrag dat voor deze opdrachten betaald
werd?

Aatwoord: Het geachte lid zai alle elementen voor zijn
antwoord vinden in het antwoord op vraag nr. 7 gesteld
door het Raadslid de heer D. Cauwelier.

Question n° 23 de M. De Berlangeer du 8 janvier 1990 (N.) :

Prime unique.

L'arrete royal du 17 janvier 1989 instituant, pour la
Region bruxelloise, une prime unique pour la construction
ou 1'acquisition d'un logement, se fonde sur la loi sur Ie
logement du 2 juillet 1971. L'augmentation anormale du
prix de vente d'habitations et d'appartements dits « so-
ciaux » est attisee par la speculation. L'article 7 de 1'arrete
susmentionne fixe Ie revenu maximum a 900.000 F pour
1'avant-derniere annee precedant celle de la demande. Toute-
fois, ce montant doit etre majore de 50.000 F par personne a
charge.

A 1'epoque, ces montants avaient ete fixes pour s'assurer
que la prime ne serait pas empochee par des families
disposant de revenus suffisants.

Ces derniers mois, la situation a totalement change. La
personne qui contracte un emprunt social de 2.000.000 F a
8,10 %, ce qui est un taux d'interet tres bon marche, doit
payer 17.102 F par mois pendant 20 ans ou 19.590 F par
mois pendant 15 ans.

Dans la plupart des cas, les taux d'interet sont plus ele-
ves. Le precompte professionnel sur un revenu mensuel de
75.000 F s'eleve a 24.486 F suivant le bareme en vigueur
depuis le 1" mars 1989 (arrete royal du 27 fevrier 1989 -
Moniteur beige du 2 mars 1989).

Par mesure de prudence, toutes les institutions de credit
ont adopte comme regle generate que les mensualites exigees
pour les hypotheques de ce type ne peuvent pas depasser
30 % du revenu mensuel.

Du revenu maximum de 900.000 F, il faut done soustraire
17.102 F + 24.486 F =41.588 F ou 19.590 F + 24.486 F =
44.076 F.

Vraag nr. 23 van de heer De Berlangeer d.d. 8 januari 1990
(N.):

Eeamalige premie.

Het koninklijk besluit van 17 januari 1989 voor het
Brusselse Gewest, van een eenmalige premie voor oprichting
of verwerving van een woning, steunt op de huisvestingswet
van 2 juli 1971. De abnormale stijging van de verkoopprijzen
van zogezegde sociale woningen en appartementen wordt
aangewakkerd door de speculatie. Artikel 7 van bovenver-
meld besluit bepaalt de maximum-inkomsten die niet mogen
overschreden worden 't is te zeggen 900.000 fr. verworven
gedurende het voorlaatste jaar van dit dat het jaar van de
aanvraag voorafgaat. Te verhogen weliswaar met 50.000 fr.
per persoon ten laste.

Deze bedragen werden destijds vastgesteld om de zeker-
heid te hebben dat de premie niet zou opgestreken worden
door gezinnen die over voldoende inkomen beschikken.

Maar sinds de jongste maanden is de toestand helemaal
veranderd. De persoon die een sociale lening aangaat van
2.000.000 fr. aan 8,10 %, wat een zeer goedkope rentevoet
is, moet 17.102 fr. per maand betalen gedurende 20 jaar of
19.590 fr. gedurende 15 jaar.

Meestal liggen de rentevoeten hoger. De bedrijisvoorhef-
fing op een maandelijks inkomen van 75.000 fr. bedraagt
24.486 fr. volgens het barema dat geldig is vanaf 1 maart
1989 (koninklijk besluit van 27 februari 1989 - Belgisch
Staatsblad van 2 maart 1989).

Al de kredietinstellingen hebben als algemene regel aange-
nomen dat voorzichtigheidshalve de mensualiteiten die voor
dergelijke hypotheken gevergd worden het peil van 30 % van
het maandelijks inkomen niet mogen overschrijden.

De maximum-inkomsten van 90.0.000 fr. worden dus in
feite verminderd met 17.102 fr. + 24.486 fr. = 41.588 fr.
ofwel 19.590 fr. + 24.486 fr. = 44.076 fr.
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Lorsque les revenus sont inferieurs a 900.000 F, comme
1'exige 1'arrete royal du 17 janvier 1989, la situation
financiere de 1'emprunteur empire encore.

Compte tenu de 1'augmentation continue des valeurs
marchandes d'une part et de la lenteur habituelle de reaction
des administrations publiques de 1'autre, il faut bien admet-
tre qu'il devient tres difficile pour un simple travailleur de
devenir proprietaire. II se developpe done, dans Ie domaine
social, une situation tres malsaine a laquelle il faut remedier.

L'arrete royal du 28 decembre 1973 qui se fonde egale-
ment sur Ie Code du logement prevoyait en son article 3, que
pour les epoux maries depuis moins de quatre ans a la date
de la demande de prime, les revenus seraient affectes d'un
abattement de 40 %. A 1'epoque, Ie calcul se faisait done en
sens inverse.

Cette mesure peut-elle encore etre appliquee ? En d'autres
termes, les revenus maxima pourraient-ils, dans de tels cas,
etre augmentes de 40 % avant 1'application de 1'article 7?
Dans Ie cas contraire, quelles sont les raisons pour lesquelles
un texte inadapte et depasse par les circonstances continue
d'etre applique ?

C'est a 1'Executif qu'il revient de prendre les mesures
necessaires pour proteger les travailleurs contre la specula-
tion et de les encourager par tous les moyens possibles a
devenir proprietaire de leur logement familial.

Repoase : Je remercie 1'honorable membre de la question a
laquelle il me donne 1'occasion de repondre.

Sa preoccupation ne m'est d'ailleurs pas inconnue; elle a
deja ere formulee sous d'autres formes par Ie groupe Ecolo.

Cependant, je puis lui confirmer la teneur de la declaration
de 1'Executif a ce propos et signaler par ailleurs, que la
problematique de cette prime est a 1'etude.

Des propositions concretes seront soumises a 1'Executif sur
cette question tres prochainement.

Wanneer nu, zoals het koninklijk besluit van 17 januari
1989 het vergt, de inkomsten onder de 900.000 fr. liggen,
wordt de financiele toestand van de ontlener nog slechter.

Rekening houdend met de aanhoudende stijging van de
verkoopwaarden enerzijds en met de gewone traagheid
waarmede al de openbare besturen reageren, moet men wel
aannemen dat het zeer moeilijk wordt voor een gewone
werknemer, eigenaar te worden. Op sociaal gebied ontwik-
kelt zich aizo een zeer ongezonde toestand waaraan moet
verholpen worden.

Het koninklijk besluit van 28 december 1973 steunend
eveneens op de huisvestingscode had in artikel 3 voorzien dat
voor de echtgenoten die sinds minder dan vier jaar gehuwd
zijn op de datum van de premieaanvraag, een aftrek van
40 % zou toegepast worden op het inkomen. De berekening
had dus destijds omgekeerd plaats.

Kan deze maatregel nog toegepast worden 't is te zeggen
dat voor dergelijke gevallen de maximum-inkomsten zouden
verhoogd worden met 40 % alvorens artikel 7 toe te passen ?
Mocht dit niet het geval zijn, weike redenen kunnen aange-
haald worden om een door de omstandigheden verouderde
en onaangepaste tekst te blijven toepassen ?

Het is toch de taak van de Executieve, de nodige reglemen-
taire maatregelen te treffen om de werknemers te schermen
tegen speculatie, en ze door alle mogelijke middelen aan te
moedigen om eigenaar te worden van him gezinswoning.

Antwoord: Ik dank het geachte lid voor de vraag op
deweike hij me de kans geeft te antwoorden.

Zijn bezorgdheid is me overigens niet onbekend; ze werd
reeds onder andere vormen geformuleerd door de groep
Ecolo.

Ondertussen kan ik hem de exacte inhoud van de verkla-
ring van de Executieve naar aanleiding hiervan bevestigen, en
anderzijds signaleren dat de problematiek van deze premie
bestudeerd wordt.

Konkrete voorstellen betreffende deze vraag zullen binnen-
kort worden voorgelegd aan de Executieve.

Question n° 31 de M°" Nagy du 20 fevrier 1990 (Fr.) :

Etudes et conventions en cows.

Le Secretaire d'Etat peut-il me renseigner sur 1'etat d'avan-
cement des etudes et conventions suivantes :

— Convention pour 1'etude des dechets hospitaliers en
Region bruxelloise, du 22 mars 1989 confiee a IBH Raadge-
vende Ingenieurs pour un montant de 4.125.000 F.

— Etude de 1'epuration des fumees de 1'usine d'incinera-
tion des ordures menageres de Bruxelles, du 20 mars 1989
confiee a s.a. Belconsulting pour un montant de 4.122.612 F.

— Etude de 1'usine d'incineration des ordures menageres
de Bruxelles (agrandissement), du 20 mars 1989 confiee a
IBH Raadgevende Ingenieurs pour un montant de 2.750.000 F.

— Etude concernant les dechets a risque, du 22 mai 1989
confiee a la s.a. Erdecom pour un montant de 11.171.500 F.

Vraag nr. 31 van mevrouw Nagy d.d. 20 februari 1990
(Fr.) :

Lopende studies en overeenkomsten.

Kan de Staatssecretaris me inlichten over de stand van
zaken van de volgende studies en overeenkomsten :

— Overeenkomst inzake het bestuderen van het zieken-
huisafval in het Brusselse Gewest, van 22 maart 1989,
toevertrouwd aan IBH Raadgevende Ingenieurs, voor een
bedrag van 4.125.000 fr.

— Studie inzake ht zuiveren van de rookgassen van de
verbrandingsoven van het Brusselse huishoudelijk afval, van
20 maart 1989, toevertrouwd aan de n.v. Belconsulting, voor
een bedrag van 4.122.612 fr.

— Studie van de verbrandingsoven voor het huishoudelijk
afval van Brussel (uitbreiding), van 20 maart 1989, toever-
trouwd aan IBH Raadgevende Ingenieurs, voor een bedrag
van 2.750.000 fr.

— Studie in verband met gevaarlijk afval, van 22 mei
1989, toevertrouwd aan de n.v. Erdecom, voor een bedrag
van 11.171.500 fr.
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— Campagne de sensibilisation autour des pares de
recyclage, du 13 fevrier 1989 confiee a la s.a. Garbarky pour
un montant de 6.227.629 F.

— Convention d'etude du bassin Bruxelles-Nord, du
23 decembre 1988 confiee a I'ULB, Prof. Wollast, et a la
VUB, Prof. Peters, pour un montant de 18.540.000 F.

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire ou ces etudes peuvent
etre consultees par nos concitoyens et/ou leurs elus? Est-il
envisage d'en fournir un exemplaire a la bibliotheque du
Conseil ?

Reponse: — Convention pour 1'etude des dechets
hospitallers en Region bruxelloise du 22 mars 1989, confiee
a IBH, raadgevende ingenieurs, pour un montant de
4.125.000 F.

Cette etude suit son cours sans rencontrer de problemes
particuliers. Le changement d'Executif a toutefois etc a
1'origine d'un leger retard. Lorsque les conclusions seront
deposees, il sera possible de faire part a 1'honorable membre
des resultats synthetiques de cette etude.

— Etude de 1'epuration des fumees de 1'usine d'incinera-
tion des ordures menageres de Bruxelles du 20 mars 1989,
confiee a la s.a. Belconsulting, pour un montant de
4.122.612 F.

Les memes constatations peuvent etre faites tant en ce qui
concerne cette etude que dans le cas de 1'etude des dechets
hospitallers. Il faut egalement souligner qu'a ce stade de
developpement de 1'etude, aucun choix technique n'a ete
realise.

— Etude de 1'usine d'incineration des ordures menageres
de Bruxelles (UIOMB) (agrandissement) du 20 mars 1989,
confiee a IBH, raadgevende ingenieurs, pour un montant de
2.750.000 F.

Les constatations sont identiques a celles formulees pour
les deux etudes precedentes. Toutefois, le lavage des fumees
fait 1'objet d'une priorite particuliere.

— Etude concernant les dechets a risque du 22 mai 1989,
confiee a la s.a. Erdecom, pour un montant de 11.171.500 F.

Cette etude n'a pas ete notifiee au consultant en raison du
depassement budgetaire entralne par le fait que de nombreu-
ses conventions proposees sous le Secretariat d'Etat de
Monsieur J. Valkeniers avaient ete demandees sans TVA. De
plus, il me semble utile d'attendre les resultats des etudes
precedentes afin de pouvoir juger de 1'opportunite de cette
derniere convention.

— Campagne de sensibilisation autour des pares de
recyclage du 13 fevrier 1989, confiee a la s.a. Garbarsky,
pour un montant de 6.227.629 F.

Cette campagne est actuellement terminee et les factures y
relatives sont en liquidation.

— Convention d'etude du bassin de Bruxelles-Nord du
23 decembre 1988, confiee a I'ULB (Prof. Wollast), et a la
VUB (Prof. Peters), pour un montant de 18.540.000 F.

Cette competence ne relevant pas de mon Cabinet, je
propose a 1'honorable membre de la reformuler a 1'attention
de Monsieur le Ministre G. Desir, competent en cette
matiere.

— Sensibiliseringscampagne rond de containerparken,
van 13 februari 1989, toevertrouwd aan de n.v. Garbarky,
voor een bedrag van 6.227.629 fr.

— Studieovereenkomst inzake het bekken Brussel-Noord,
van 23 december 1988, toevertrouwd aan Prof. Wollast van
de ULB en aan Prof. Peters van de VUB, voor een bedrag van
18.540.000 fr.

Kan de Staatssecretaris me zeggen waar die studies door
onze bevolking en/of hun verkozenen kunnen ingekeken
worden en of er voor de bibliotheek van de Raad een
exemplaar voorzien is ?

Antwoord : — Overeenkomst van 22 maart 1989 voor de
studie van hospitaalafval in het Brusselse Gewest, toever-
trouwd aan IBH, raadgevende ingenieurs, voor een bedrag
van 4.125.000 fr.

Deze studie kent een normaal verloop zonder op bijzon-
dere problemen te stuiten. Door de verandering van de
Executieve heeft men echter een klein uitstel opgelopen.
Wanneer de conclusies zullen worden voorgelegd, zai het
mogelijk zijn om aan het geachte lid de samengevatte
resultaten van deze studie mee te delen.

— Studie van 20 maart 1989 over de zuivering van de
rook van de huisvuilverbrandingsinstallatie — Brussel, toever-
trouwd aan de n.v. Belconsulting, voor een bedrag van
4.122.612 fr.

Wat deze studie betreft, kunnen dezelfde vaststellingen
worden gedaan als voor de studie van hospitaalafval. Er
dient tevens te worden onderstreept dat er in dit stadium van
de ontwikkeling van de studie, nog geen enkele technische
keuze werd gemaakt.

— Studie van 20 maart 1989 over de huisvuilverbran-
dingsinstallatie - Brussel (uitbreiding), toevertrouwd aan
IBH, raadgevende ingenieurs, voor een bedrag van
2.750.000 fr.

De vaststellingen zijn dezelfde als voor deze van de twee
voorafgaande studies. Het wassen van de rook is echter een
bijzondere prioriteit.

— Studie van 20 mei 1989 betreffende het risicoafval,
toevertrouwd aan de n.v. Erdecom, voor een bedrag van
11.171.500 fr.

Deze studie werd aan de consultant niet meegedeeld
wegens de begrotingsoverschrijding veroorzaakt omwille van
het feit dat talrijke overeenkomsten, voorgesteld onder het
Staatssecretariaat van de heer J. Valkeniers, zonder BTW
werden aangevraagd. Het lijkt me bovendien aangewezen
om de resultaten van de vorige studies af te wachten om te
kunnen oordelen over de geschiktheid van deze laatste
overeenkomst.

— Bewustmakingscampagne van 13 februari 1989 rond
de containerparken, toevertrouwd aan de n.v. Garbarsky,
voor een bedrag van 6.227.629 fr.

Deze campagne is nu afgesloten en de desbetreffende
fakturen worden uitbetaald.

— Overeenkomst van 23 december 19 8 8. voor de studie
van het bekken Brussel-Noord, toevertrouwd aan de ULB
(Prof. Wollast) en aan de VUB (Prof. Peters), voor een bedrag
van 18.540.000 fr.

Aangezien deze bevoegdheid niet tot mijn Kabinet be-
hoort, stel ik het geachte lid voor om de vraag opnieuw te
stellen aan de heer Minister G. Desir, bevoegd ter zake.
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Etant entendu que plusieurs de ces conventions preparent
des marches publics de travaux finances par la Region, a
savoir;
— agrandissement de 1'UIOMB;
— epuration des fumees de 1'UIOMB;

— incinerateurs de dechets hospitaliers;
— fournitures de materiel destine aux pares de recyclage,
il n'est pas indique de foumir les elements de ces etudes avant
que ces marches et travaux ne soient realises.

Toutefois, je me ferai un plaisir de fournir a 1'honorable
membre les grandes lignes de ces etudes dans la mesure oil
elles n'entrauieront pas d'interferences avec Ie bon deroule-
ment des marches de 1'Etat.

A ce titre, mon Cabinet et 1'Administration sont a la
disposition des elus pour fournir des renseignements sur la
procedure des etudes precitees.

Doordat verscheidene van deze overeenkomsten openbare
aanbestedingen voorbereiden voor werken gefinancierd door
het Gewest, met name :
— uitbreiding huisvuilverbrandingsinstallatie - Brussel;
— zuivering van de rook van de huisvuilverbrandingsinstal-

latie - Brussel;
— verbrandingsovens voor hospitaalafval;
— levering van materieel voor de containerparken,
is het niet aangewezen om de elementen van deze studies te
verstrekken vooraleer deze openbare aanbestedingen en
werken worden verwezenlijkt.

Het zai me echter een genoegen zijn om aan het geachte lid
de grote lijnen van deze studies te verstrekken in de mate
waarin zij het goede verloop van de Staatsaanbesteding niet
remmen.

In dit opzicht staan mijn Kabinet en de Administratie ter
beschikking van de verkozenen om inlichtingen te verstrek-
ken over de procedure van bovenvermelde studies.

Quesdon n° 32 de M"" Nagy du 20 fevrier 1990 (Fr.)

Traitement decbets toxiques. — S.a. Serveco.

Le Moru'teur beige du 22 decembre 1989 public 1'arrete
ministeriel du 1° decembre 1989 agreant la s.a. Serveco en
qualite d'acquereur de dechets toxiques.

Monsieur le Secretaire d'Etat peut-il me dire quels sont les
criteres auxquels une societe doit se conformer pour recevoir
cette agreation?

Quelle est la quantite de dechets toxiques bruxellois que
Serveco traite chaque annee?

Combien de societes beneficient de la meme agreation?
Quelles sont-elles?

Repoase: L'honorable membre trouvera ci-dessous les
reponses aux trois parties de sa question.

1. Criteres auxquels une societe doit se conformer pour
recevoir 1'agreation d'acquereur de dechets toxiques.

La liste des criteres auxquels une societe doit se conformer
pour recevoir 1'agrement en qualite d'acquereur de dechets
toxiques a etc etablie par la defunte Commission des
Dechets. Le controle, tant administratif que de terrain, du
respect des criteres est sous la responsabilite de 1'Administra-
tion des Ressources naturelles et de 1'Environnement. De
plus, la demande etait soumise a 1'avis de la Commission des
Dechets.

Cette procedure respecte les dispositions prevues par le
Reglement general de la Protection du Travail et les lois et
arretes applicables en cette matiere.

A titre indicarif, je soumets ci-dessous a 1'honorable
membre la liste des principaux criteres examines par 1'Admi-
nistration :

— acte constitutif de la societe, et ses actes modificatifs
eventuels;

— certificat d'agrement ADR des vehicules transportant
les dechets toxiques;

— nature, quantite, origine et destination des produits
enleves, ainsi que la frequence des enlevements;

Vraag nr. 32 van mevrouw Nagy d.d. 20 februari 1990
(Fr.) ••

Verwerkmg toxiscb afval. — N.v. Serveco.

In het Belgisch Staatsbfad van 22 december 1989 staat het
ministerieel besluit van 1 december 1989 hetweike de n.v.
Serveco toelaat giftige afvalstoffen te verwerven.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen aan weike voor-
waarden een maatschappij moet voldoen om een dergelijke
toelating te verkrijgen?

Hoeveel toxisch afval verwerkt de Serveco per jaar wat
Brussel betreft?

Hoeveel en weike maatschappijen hebben dezelfde toela-
ring?

Antwoord: Gelieve hieronder de antwoorden op de drie
delen van uw vraag te willen vinden.

1. Criteria waaraan een firma moet voldoen om de
erkenning als koper van toxische afvalstoffen te verkrijgen.

De lijst van de criteria waaraan een firma moet voldoen
om de erkenning als koper van toxische afvalstoffen te
verkrijgen werd door de vroegere Afvalcommissie vastge-
steld. Het toezicht, zowel administratief als ter plaatse, op de
naleving van deze criteria valt onder de verantwoordelijkheid
van de Diensten voor Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmi-
lieu. De aanvraag werd daarenboven onderworpen aan het
advies van de Afvalcommissie.

Deze handelswijze eerbiedigt de bepalingen voorzien door
het Algemeen Reglement op de Arbeidsbescherming en de
wetten en besluiten die ter zake van toepassing zijn.

Ter informatie geef ik aan het geachte lid hieronder de lijst
van de voornaamste criteria die door de Diensten worden
onderzocht:

— akte van oprichting van de firma, en de eventuele
wijzigende akten;

— erkenningscertificaat ADR van de voertuigen die de
toxische afvalstoffen vervoeren;

— aard, hoeveelheid, oorsprong en bestemming van de
afgehaalde produkten, alsook de frequentie van de ophaling;
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— liste des destructeurs ou recycleurs et leur agreation;

— laboratoires d'analyse et de controle des produits
concemes;

— contrat d'assurance en responsabilite civile;

— engagement de la societe au respect de la reglementa-
tion et d'un code de bonne conduite;

— preuve du versement de la redevance de 10.000 F
(article 27 de 1'arrete royal du 9 fevrier 1976);

— autres autorisations acquises precedemment;
— suspensions encourues et motif.

2. Quantite totale de dechets toxiques bruxellois que
Serveco traite chaque annee.

Pour des raisons evidentes, liees au respect des regles de
concurrence, une telle donnee ne peut en aucun cas etre
fournie.

3. Nombre et identite des societes beneficiant de la meme
agreation.

Les societes agreees sont celles qui beneficient d'un agre-
ment national et celles qui ont ete agreees en Region
bruxelloise.

Ces dernieres sont:
— La Vidange Loiseau;
— Keyser & Mackay;
— Vivac (PCB uniquement);
— Sovabo;
— Serveco.

Les societes suivantes ont egalement introduit une deman-
de d'agrement en Region bruxelloise :

— Leysen Containerdienst;
— Ecowaste;
— Biffa;
— SGS Ewacs;
— Destructo;
— Cotrans;
— Dapemo.

— lijst van de afvalvernielers of afvalverwerkers en hun
erkenning;

— analyse- en controlelaboratoria voor de betrokken
produkten;

— verzekeringskontrakt van burgerlijke aansprakelijk-
heid;

— verbintenis van de firma om de reglementering en een
goede gedragscode te eerbiedigen;

— betalingsbewijs van de bijdrage van 10.000 fr. (arti-
kel 27 van het koninklijk besluit van 9 februari 1976);

— andere voordien verkregen vergunningen;
— verkregen schorsingen en motief.

2. Totale hoeveelheid Brusselse toxische afvalstoffen die
door Serveco jaarlijks worden verwerkt.

Het is vanzelfsprekend dat deze gegevens in geen geval
mogen worden verstrekt, om de concurrentieregels te eerbie-
digen.

3. Aantal en naam van de firma's die eenzelfde erkenning
hebben.

De firma's hebben ofwel een nationale erkenning ofwel
worden zij door het Brusselse Gewest erkend.

Deze laatsten zijn:
— La Vidange Loiseau;
— Keyser & Mackay;
— Vivac (enkel PCB's);
— Sovabo;
— Serveco.

De volgende firma's hebben eveneens een erkenningsaan-
vraag ingediend voor het Brusselse Gewest:

— Leysen Containerdienst;
— Ecowaste;
— Biffa;
— SGS Ewacs;
—— Destructo;
— Cotrans;
— Dapemo.

Question n° 33 de M" Neyts-Uyttebroeck du 20 fevrier 1990
(N.):

Consequences nefastes de 1'inversion atmospberique et
necessite d'un depistage et d'une information systematiqaes.

Depuis quelques annees, on consacre a juste titre de plus
en plus d'attention aux effets nefastes des inversions atmo-
spheriques. L'inversion la plus recente s'est produite au
debut du mois de decembre 1989 et a provoque, suite a des
concentrations anormales d'ethylene, des degats importants
aux orchidees cultivees sous serre en Flandre orientale et
dans la region de Hal-Vilvorde.

L'augmentadon de la pollution atmospherique provoquee
par ces inversions atmospheriques peut egalement etre nocive
pour les personnes. II semble en outre que ce phenomene se
produise plus souvent qu'auparavant.

Vraag nr. 33 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 20 fe-
bruari 1990 (N.):

Scbadelijke gevolgen van atmosferische inversie en de
noodzaak van stelselmatige opsporing en verwittigmg.

Sedert een aantal jaren besteedt men terecht groeiende
aandacht aan de schadelijke .gevolgen van atmosferische
inversies. De jongste inversie die zich voordeed begin decem-
ber 1989 heeft ingevolge abnormale ethyleenconcentraties
zowel in Oost-Vlaanderen als in Halle-Vilvoorde zware
schade toegebracht aan in serres gekweekte orchideeen.

Ook voor de mensen kunnen de verhoogde luchtvervuilin-
gen veroorzaakt door atmosferische inversies schadelijk zijn.
Daarenboven lijkt het alsof dit fenomeen zich veelvuldiger
voordoet dan voorheen.

49
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Enfin, il n'est sans doute pas a demontrer que 1'inversion
atmospherique et la pollution qui en est generalement la
consequence ne s'embarrassent pas de fronderes regionales.
C'est la raison pour laquelle cette question s'adresse aux
Ministres et aux Secretaires d'Etat nationaux, aux Ministres
des Communautes et aux membres de 1'Execudf de la Region
de Bruxelles-Capitale, chaque fois naturellement par 1'inter-
mediaire de 1'assemblee appropriee.

— Ne jugez-vous pas possible d'organiser une concerta-
tion entre Ie Gouvernement et les Executifs sur les mesures a
prendre en vue eventuellement de prevenir, mais en tout etat
de cause de depister systematiquement 1'inversion atmosphe-
rique et 1'augmentation de pollution atmospherique qui en
decoule ?

— Si tel est Ie cas, queues initiatives avez-vous prises pour
organiser ou pour favoriser cette concertation ?

— Existe-t-il des directives visant a informer systemati-
quement la population en general et les entrepreneurs
agricoles et horticoles en particulier sur 1'apparition d'inver-
sions et sur leurs eventuels effets nefastes sur les personnes et
les plantes ?

— Existe-t-il des indemnites pour les agriculteurs et
horticulteurs dont les cultures ont ete endommagees par la
pollution atmospherique? Dans Ie cas contraire, envisagez-
vous d'instaurer une telle indemnisation ?

— Existe-t-il des directives visant a prevenir les degats
occassionnes aux personnes et aux plantes par la permanence
d'inversions atmospheriques ?

Reponse : La pollution de 1'air resulte principalement de la
consommation des energies fossiles par 1'homme (essence,
mazout, charbon,...). La combustion engendre des polluants
qui se diluent dans 1'atmosphere. Les inversions de temperatu-
re, qui sont des phenomenes naturels, empechent cette dilu-
tion et conduisent done a 1'accumulation des polluants dans la
zone inferieure par rapport a 1'inversion de temperature.

En periode hivernale, pendant laquelle Ie chauffage urbain
est fortement utilise (suivant la temperature exterieure), la
quantite de polluants gazeux emise par 1'acdvite humaine est
importante. En cas d'inversion de temperature, les polluants
s'accumulent rapidement et la pollution de 1'atmosphere peut
atteindre des valeurs elevees.

En tant que Secretaire d'Etat a 1'Environnement de la
Region bruxelloise, je suis tres attentif a cette problematique.
A mon initiative, un systeme d'information telephonique au
public concernant 1'etat de la pollution de 1'air a Bruxelles est
aujourd'hui operadonnel. II est organise par 1'Institut
Bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement en collabora-
tion avec 1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie qui dispose
d'un reseau automatique de mesures sur Bruxelles. L'infor-
mation concerne 1'evolution du niveau de pollution atmo-
spherique a court terme et est couplee avec les previsions
meteorologiques.

Actuellement, il n'existe pas de concertation avec les
autorites nationales pour discuter de ce probleme. Toutefois,
je tiens a vous rappeler que les episodes de pollution dus a
des inversions de temperature depassent largement les fron-
deres regionales et nationales. II est done evident que la
concertation doit etre interregionale et internationale.

II n'y a pas de « solution miracle » aux problemes de
pollution urbaine. On doit envisager une serie de mesures
integrees, complementaires, a court et moyen terme, adap-
tees aux differentes sources de pollution et aux differentes
conditions meteorologiques.

Tot slot hoeft het wellicht geen betoog dat atmosferische
inversie en de vervuiling die ze meestal veroorzaakt, zich niet
storen aan gewestgrenzen. Dit is de reden waarom deze vraag
gericht is tot de nationale Ministers en Staatssecretarissen,
Gemeenschapsministers en leden van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, vanzelfsprekend telkens
langs de geeigende assemblee.

— Acht u het niet mogelijk tussen de Regering en de
Executieven een overleg in te richten over de te treffen
maatregelen ter eventuele voorkoming, doch alleszins ter
stelselmatige opsporing van atmosferische inversie en van de
verhoogde luchtvervuiling die er het gevolg van is ?

— Indien ja, weike iniriatieven nam u om dit overleg te
organiseren, dan wel te bevorderen ?

— Bestaan er richtlijnen voor de stelselmatige informatie
van de bevolking in het algemeen, en van de land- en
tuinbouwondernemers in het bijzonder over het optreden
van inversies en over de mogelijke schadelijke gevolgen ervan
voor mensen en planten ?

— Bestaan er schadevergoedingen voor land- en tuinbou-
wers wier teelten beschadigd zijn door luchtvervuilingen ?
Indien niet, overweegt u dergelijke schadevergoedingen in te
stellen ?

— Bestaan er richtlijnen ter voorkoming van schade voor
mensen en planten die het gevolg kan zijn van aanhoudende
atmosferische inversies ?

Aatwoord: Luchtverontreiniging vioeit voornamelijk
voort uit het verbruik van fossiele brandstoffen door de mens
(benzine, stookolie, steenkool,...). De verbranding brengt
vervuilende stoffen voort die in de lucht worden verspreid.
De temperatuurinversies, natuurverschijnselen, verhinderen
deze verspreiding en leiden bijgevolg tot een ophoping van
vervuilende stoffen in de zone onder de temperatuurinversie.

In de winterperiode, tijdens deweike de stedelijke verwar-
ming veel wordt gebruikt (al naar gelang de buitentempera-
tuur), worden er veel gasvormige vervuilende stoffen voort-
gebracht die uit menselijke akdviteiten voortvloeien. Bij een
temperatuurinversie hopen de vervuilende stoffen zich snel
op en de luchtvervuiling kan hoge waarden bereiken.

In de hoedanigheid van Staatssecretaris voor Leefmilieu
van het Brusselse Gewest, volg ik deze problematiek zeer
aandachtig. Op mijn initiatief, kan het publiek vandaag
beroep doen op een telefonisch informatiesysteem betreffen-
de de toestand van de luchtverontreiniging te Brussel. Het
systeem wordt op touw gezet door het Brussels Instituut voor
Milieubeheer in samenwerking met het Instituut voor Hygie-
ne en Epidemiologie dat over een automatisch meetnetwerk
beschikt. De informatie betreft de evolutie van het lucht-
verontreinigingsniveau op korte termijn en is gekoppeld aan
de weersverwachtingen.

Er bestaat momenteel nog geen overleg met de nationale
overheid om dit probleem te bespreken. Ik wens er u echter
aan te herinneren dat de vervuilingsperiodes, te wijten aan
temperatuurinversies, ruimschoots de gewestelijke en natio-
nale grenzen overschrijden. Het spreekt bijgevolg voor zich
dat het overleg intergewestelijk en internadonaal dient te zijn.

Er bestaat geen wondermiddel om de problematiek van de
stedelijke vervuiling op te lessen. Men moet op korte en
middellange termijn een reeks gemtegreerde, complementaire
maatregelen overwegen, aangepast aan de verschillende
vervuilingsbronnen en meteorologische omstandigheden.
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1. Le chauffage domestique.

II constitue encore actuellement une source importante de
pollution de 1'air, surtout durant 1'hiver, periode ou les
conditions meteorologiques peuvent etre particulierement
defavorables a la dispersion de la pollution. Parmi les
mesures a envisager, citons:

A court terme :
— 1'amelioration des performances des installations de

chauffage, par des incitations a un entretien regulier;

— 1'encouragement au remplacement des installations de
chauffage vetustes;

— 1'intensification des controles legaux des utilisateurs et
des societes agreees pour 1'entretien des installations. Cette
action de controle devrait s'etendre aux batiments publics;

— des campagnes de presse regulieres informant et con-
seillant le public a ce sujet.

A moyen terme :
— des criteres plus stricts d'agreation du materiel de

chauffage en matiere de normes d'emission de polluants et de
rendement;

— des actions reglementaires plus developpees quant a
1'utilisation de petits appareils polluants;

— des mesures en faveur de 1'isoladon thermique des
batiments neufs ou renoves par une reglementation adequate
et 1'octroi de primes specifiques.

2. La circulation.

La circulation automobile est responsable d'une partie
importante des emissions d'oxyde d'azote; des actions en ce
domaine sont done indispensables.

Parmi les mesures a envisager a court terme, citons :

— la publication, lors d'episodes de pollution elevee, de
conseils aux usagers de 1'automobile;

— des mesures favorisant le covoiturage;
— en cas d'episodes de pollution grave et durable, une

restriction a la circulation des vehicules suivant diverses
modalites.

D'une maniere generate, 1'etat des vehicules devrait etre
controle avec 1'aide de la gendarmerie.

A terme, la politique des transports a Bruxelles devra
favoriser les modes de transports peu polluants.

3. L'industrie.

Bruxelles possede peu de grosses industries polluantes,
mais 1'important secteur des PME/PMI peut egalement
contribuer a 1'amelioration de la qualite de 1'air. Parmi les
mesures a envisager a court terme, citons :

— en cas d'episodes de pollution elevee, le ralentissement
de certaines activites contribuant significativement a la
pollution et le passage a des combustibles plus propres;

— le renforcement du controle des sources de combus-
tion;

1. Huishoudelijke verwarming.

Deze verwarming is vandaag nog steeds een belangrijke
bron van luchtverpntreiniging, vooral tijdens de winter, een
periode waarin de weersomstandigheden uiterst ongunstig
kunnen zijn voor de verspreiding van de vervuiling. Laten we
onder de voorziene maatregelen de volgende vermelden :

Op korte termijn :
— de verbetering van het vermogen van de verwarmings-

installaties door aan te zetten tot een regelmatige onder-
houdsbeurt;

— de vervanging van de verouderde verwarmingsinstalla-
ties aanmoedigen;

— de opvoering van de wettelijke kontrole van de gebrui-
kers en de erkende maatschappijen voor het onderhoud van
de installaties. Deze kontroleaktie zai zich moeten uitbreiden
tot de openbare gebouwen;

— regelmatig perscampagnes voeren die het publiek ter
zake informeren en adviseren.

Op middellange termijn:
— strengere erkenningskriteria voor het verwarmingsma-

teriaal inzake de normen voor de emissie van vervuilende
stoffen en het rendement;

— meer ontwikkelde reglementaire akties wat kleine
vervuilende apparaten betreft;

— maatregelen ten gunste van de thermische isolatie van
nieuwe of vernieuwde gebouwen door een aangepaste regle-
mentering en het toekennen van specifieke premies.

2. Het verkeer.

Het autoverkeer is in grote mate verantwoordelijk voor de
emissie van stikstofoxide : op dit vlak zijn akties onmisbaar.

Laten we onder de op korte termijn voorziene maatregelen
de volgende vermelden:

— de publikatie van raadgevingen voor autogebruikers
tijdens sterke vervuilingsperiodes;

— maatregelen ter bevordering van delen van de wagen;
— bij sterke en blijvende vervuilingsperiodes, een beper-

king van het autovervoer volgens verschillende modaliteiten.

De staat van de voertuigen zou in het algemeen moeten
worden gekontroleerd met de hulp van de rijkswacht.

Op termijn zou het vervoersbeleid in Brussel de minst
vervuilende vervoermiddelen moeten bevorderen.

3. De Industrie.

Brussel heeft weinig grote vervuilende industrieen, maar de
belangrijke sektor van KMO's/KMN kan tevens bijdragen
tot de verbetering van de kwaliteit van de lucht. Laten we
onder de op korte termijn voorziene maatregelen de volgende
vermelden:

— bij sterke vervuilingsperiodes, het afremmen van be-
paalde aktiviteiten die in ruime mate bijdragen tot de
vervuiling en het overschakelen naar levensmilieuvriendelijke
brandstoffen;

— de kontrole van de verbrandingsbronnen verscherpen;
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— une concertation interregionale pour definir les mesu-
res a adopter en cas de situation de crise (action sur les
grandes installations de combustion). En effet, une part non
negligeable de la pollution de 1'air provient de zones indus-
trielles situees hors de la region bruxelloise.

A moyen terme, on mettra en oeuvre les directives 88/609
sur la reduction de la pollution de 1'air par les grandes
installations de combustion, et les directives 89/369 et 89/
429 sur la reduction de la pollution de 1'air par les
installations fixes de combustion d'ordures menageres.

L'objectif poursuivi par ces mesures est bien sur la
reduction des niveaux moyens de pollution (qui ont, pour Ie
SO; et les poussieres en suspension, diminue depuis les
annees '60 dans Ie respect des normes europeennes). Mais
1'objectif est egalement de diminuer de maniere importante
les pics de pollution apparaissant lors de conditions meteoro-
logiques defavorables.

Par ailleurs, mes services constituent actuellement un Code
bruxellois de 1'Environnement dans lequel figurera une
ordonnance determinant Ie regime d'acces aux informations
en matiere d'environnement, afin de permettre une transpa-
rence des informations.

Quant au probleme que vous evoquez des agriculteurs et
entrepreneurs de jardin, par ailleurs peu nombreux en region
bruxelloise, ils sont soumis au meme regime que la popula-
tion urbaine en cas d'episode de pollution.

Les etudes epidemiologiques actuelles ne permettent pas de
definir avec precision 1'effet de la pollution de 1'air sur les
personnes, mais il existe effectivement des categories de
personnes particulierement sensibles aux effets des polluants
atmospheriques (jeunes enfants, personnes agees, personnes
souffrant d'affections respiratoires) lorsque ceux-ci sont en
forte concentration, ce qui est rarement Ie cas.

La sensibilite des plantes aux polluants atmospheriques est
difficile h etablir car, en cas de dommage, il faut pouvoir
determiner Ie ou les polluants qui ont affecte les differentes
plantes.

U est done tres complexe de determiner 1'agent responsable
et d'appliquer Ie principe du pollueur-payeur. L'indemnisa-
tion des personnes et des plantes me semble done au stade
actuel irrealiste.

— een interregionaal overleg om de aan te wenden
maatregelen in noodgevallen te omschrijven (akties gericht
op grote verbrandingsinstallaties). Een niet te verwaarlozen
gedeelte van de luchtverontreiniging is afkomstig van indus-
triezones die buiten het Brusselse gewest zijn gelegen.

Op middellange termijn zai men de richtlijnen 88/609 ter
vermindering van de luchtverontreiniging door middel van
grote verbrandingsinstallaties in de praktijk omzetten, als-
ook de richtlijnen 89/369 en 89/429 ter vermindering van de
luchtverontreiniging door middel van vaste installaties voor
de huisvuilverbranding.

Deze maatregelen beogen uiteraard de vermindering van
de gemiddelde vervuilingsgraad (wat de SO^ en de stoffen in
suspensie betreffen, zijn deze in naleving van de Europese
normen sedert de jaren '60 verminderd. Men streeft tevens
naar een aanzienlijke vermindering van de vervuilingspieken
die opduiken bij ongunstige weersomstandigheden.

Momenteel werken mijn diensten bovendien aan de sa-
menstelling van een Brusselse Code voor het Leefmilieu
waarin een ordonnantie zai staan die de toegangsmodali-
teiten tot de informatie betreffende het leefmilieu zai bepalen
ten einde de doorzichtigheid van de informatie toe te laten.

Wat het door u aangehaalde probleem betreft van de
landbouwers en tuinarchitekten, die overigens niet talrijk
zijn in het Brusselse gewest, worden zij bij vervuilingsperio-
des aan hetzelfde stelsel onderworpen als de stadsbevotking.

De huidige epidemiologische studies laten niet toe om de
gevolgen van de luchtverontretniging voor de mens nauw-
keurig te bepalen, maar er zijn inderdaad bepaalde katego-
rieen personen die uiterst gevoelig zijn voor de effekten van
luchtvervuilende stoffen (jonge kinderen, bejaarden, perso-
nen met ademhalingsaandoeningen) wanneer deze sterk
geconcentreerd zijn, wat zeiden het geval is.

De gevoeligheid van planten voor luchtverontreinigende
stoffen is moeilijk vast te stellen want, bij schade, moet men
de vervuilende stof(fen) kunnen bepalen die de verschillende
planten hebben aangetast.

Het is bijgevolg zeer moeilijk om de verantwoordelijke
faktor te bepalen en om het principe van « de vervuiler
betaalt» toe te passen. De schadeloosstelling van personen
en planten lijkt me, in de huidige fase, onreaiistisch.

Question n° 34 de M. Vandenbussche du 20 fevrier 1990
(N.):

Commission consultative aupres de 1'Institut bruxellois de
Gestion de 1'environnement. — Composition.

L'arrete royal du 9 juin 1989 (Moniteur beige du 21 juillet
1989) regle la composition de la Commission consultative
aupres de 1'Institut bruxellois de Gestion de 1'environnement.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me donner les rensei-
gnements suivants :

a) quelle est la composition actuelle de cette Commission
et au nom de qui les membres y siegent-ils (de preference avec
Ie nom des organisations ou institutions ecrit en toutes
lettres);

b) quelle est 1'appartenance linguistique des membres;
c) combien de reunions ont-elles eu lieu en 1989 et

combien d'avis ont-ils ete emis (avec mention des sujets) ?

Vraag nr. 34 van de heer Vandenbussche d.d. 20 februari
1990 (N.):

Commissie van advies bij bet Brussels Institaut voor
MUieubeheer. — Sameastelling.

Het koninklijk besluit van 9 juni 1989 (Belgisch Staatsblad
van 21 juli 1989) regelt de samenstelling van de Commissie
van advies bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer.

Kan de heer Staatssecretaris mij de volgende gegevens
bezorgen :

a) de huidige samenstelling van deze commissie, met
vermelding namens wie de leden in de commissie zetelen
(graag met de naam van de organisaties of instellingen voluit
geschreven);

b) de taalaanhorigheid van de leden;
c) het aantal vergaderingen in 1989 en het aantal uitge-

brachte adviezen met aanduiding van de onderwerpen ?
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L'arrete royal susmentionne ne prevoit pas, dans cette
commission, de representant des pouvoirs locaux. Le Secre-
taire d'Etat estime-t-il cette situation souhaitable ?

Repoase: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre, ce qui suit:

a) La composition actuelle de la Commission consultative
aupres de 1'IBGE est celle qui a etc prevue par 1'arrete royal
du 5 juillet 1989 portant nomination du President, du Vice-
President et des membres de la Commission. Get arrete est
publie au Moniteur beige du 15 juillet 1989.

b) Un tiers des membres sont neerlandophones, deux tiers
sont francophones.

c) Au cours de 1'annee 1989, la Commission s'est reunie
deux fois :

Le 6 juillet 1989 :
— installation officielle de la Commision;
— decision de creation de groupes de travail;
— nomination des presidents provisoires des groupes de

travail.

Le 26 octobre 1989 :
Discussion du projet de reglement interieur ainsi que du

fonctionnement de la Commission, en ce compris les ques-
tions de financement et d'infrastructure.

Dans la composition de la Commission, il n'est pas prevu
de representant des pouvoirs locaux. Neanmoins, le Secretai-
re d'Etat a integre cette Commission dans une instance de
concertation plus large dans ses missions et plus representati-
ve dans ses membres : le Conseil de 1'Environnement. Ce
Conseil comprendrait trois representants de 1'Union des
Villes et des Communes, section Bruxelles.

In deze commissie worden geen vertegenwoordigers van de
lokale besturen voorzien door het geciteerde koninklijk
besluit. Acht de Staatssecretaris dit wenselijk ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgende mee
te delen;

a) De huidige samenstelling van de Commissie van Advies
bij het BIM is nog steeds zoals vermeld in het koninklijk
besluit van 5 juli 1989 houdende benoeming van de Voorzit-
ter, de Ondervoorzitter en de leden van de Commissie. Dit
besluit is uitgegeven in het Belgisch Staatsblad van 15 juli
1989.

b) Een derde van de leden zijn Nederlandstaligen, twee
derden zijn Franstaligen.

c) Het aantal vergaderingen van deze Commissie in 1989
beperkte zich tot 2, namelijk :

6 juli 1989 :
— officiele installatie van de Commissie;
— bevestiging oprichting werkgroepen;
— aanduiding voorlopige voorzitters van deze werk-

groepen.

26 oktober 1989 :
Het voorstel van huishoudelijk reglement wordt bespro-

ken evenals de working van de Commissie met alle financiele
en infrastructurele implicaties.

Bij de samenstelling van deze Commissie zijn geen ver-
tegenwoordigers van de lokale besturen voorzien. Echter, er
is bij de Staatssecretaris de wil aanwezig om de Commissie
van Advies en de Hoge Raad voor Natuurbehoud te laten
overgaan in een enkel orgaan, namelijk de Leefmilieuraad. In
het ontwerp van besluit heeft men bij de samenstelling van
deze Raad drie vertegenwoordigers voorzien van de Vereni-
ging van Steden en Gemeenten, afdeling Brussel. Er werd dus
rekening gehouden met het door u aangehaalde feit.

Question n° 35 de M. Vandenbussche du 20 fevrier 1990
(N.):

Commission consultative aupres de 1'Institut bruxellois de
Gestion de 1'environaement. — Publicite de I'administratioa.

L'arrete royal du 9 juin 1989 qui regle la composition et le
fonctionnement de la Commission consultative aupres de
PInstitut bruxellois pour la Gestion de 1'environnement
stipule a 1'article 17 que les membres et les membres
suppleants de la commission et des groupes de travail ainsi
que les experts sont tenus de respecter les secrets des
informations dont ils ont pris connaissance dans 1'exercice de
leur mission.

II me semble souhaitable que le respect du secret doive
plutot constituer 1'exception et que le droit et le devoir de
publicite constitue la regle.

En ce qui concerne la publicite des avis eux-memes (arti-
cle 18) il me semble qu'en principe les avis devraient etre
publics a moins qu'il n'y ait de serieuses raisons pour que ce
ne soit pas le cas.

Le Secretaire d'Etat envisage-t-il une initiative pour modi-
fier 1'arrete royal dans ce sens ?

Repoase: L'article 17 de 1'arrete royal du 9 juin 1989
relatif a la composition et au fonctionnement de la Commis-
sion consultative aupres de 1'Institut bruxellois pour la
Gestion de 1'environnement stipule :

Vraag nr. 35 van de heer Vandenbussche d.d. 20 februari
1990 (N.):

Commissie van advies bij bet Brussels Instituut voor
Milieubeheer. — Openbaarbeid van bestuur.

Het koninklijk besluit van 9 juni 1989, dat de samenstel-
ling en de working regelt van de Commissie van advies bij het
Brussels Instituut voor Milieubeheer bepaalt in artikel 17 dat
de leden en de plaatsvervangende leden van de commissie en
van de werkgroepen en de deskundigen verplicht zijn tot
geheimhouding van hetgeen hun bij de uitoefening van hun
taak ter kermis is gekomen.

Het lijkt mij wenselijk dat de verplichting tot geheimhou-
ding eerder de uitzondering zpu moeten zijn en het recht en
de plicht tot openbaarheid de regel.

Ook wat de openbaarheid van de adviezen zeif betreft
(artikel 18) lijkt mij dit het geval: in principe zouden de
adviezen openbaar moeten zijn, tenzij er ernstige gronden
aanwezig zijn opdat dit niet het geval zou zijn.

Overweegt de heer Staatssecretaris een inidatief om het
koninklijk besluit in de hier geschetste zin te wijzigen ?

Antwoord: Artikel 17 van het koninklijk besluit van
9 juni 1989 houdende de samenstelling en de working van de
Commissie van Advies bij het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer bepaalt:
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« Les membres et les membres suppleants de la Commis-
sion et des groupes de travail ainsi que les experts sont terms
de respecter Ie secret des informations dont ils ont pris
connaissance dans 1'exercice de leur mission. »

Cet article permet d'eviter a tout membre de decider des
documents devant etre rendus publics ou non. II est regretta-
ble qu'un membre puisse rendre publiques des informations
dont il a pris connaissance dans 1'exercice de ses fonctions et
qui pourraient contenir des elements dont la divulgation
constituerait une atteinte a la vie privee, au droit a la
propriete, au droit a la propriete intellectuelle et mdustrielle
ou autre.

De ce fait, il est important que la Commission puisse
decider en general de ce qui doit rester confidentiel.

C'est dans cet esprit-la que 1'article 1B doit etre lu, en
considerant que Ie Ministre doit d'abord approvuer les
documents.

« De leden en de plaatsvervangende leden van de Commis-
sie en van de werkgroepen en de deskundigen zijn verplicht
tot geheimhouding van hetgeen hen bij de uitoefening van
hun taak ter kennis is gekomen. »

Met dit artikel kan vermeden worden dat de leden zeif en
eigenmachtig beslissen weike dokumenten bestemd zijn om
openbaar gemaakt te worden en weike met. Het komt niet
aan elk lid afzonderlijk toe om inlichtingen die hi] in de
uitoefening van zijn functie verneemt openbaar te maken; dit
kan steeds een schending inhouden van privacy, van eigen-
domsrecht, van octrooien en dies meer.

Daarom is het belangrijk dat er door de Commissie
algemeen beslist wordt wat eventueel moet geheim gehouden
worden.

In het licht van het voorgaande moet dan ook artikel 1B
gelezen worden, met dien verstande dat de Minister eerst zijn
goedkeuring hecht aan de bedoelde dokumenten.

Question n° 36 de M. Adriaens du 20 fevrier 1990 (Fr.) :

Plans d'urgence en cas de catastrophe cbimique.

La directive europeenne de 1982 dite « Seveso » a ete
traduite en droit beige en 1987. Tout recemment, Ie Ministre
de 1'Interieur a lance la preparation des plans d'urgence pour
les 56 entreprises tombant actuellement sous Ie coup de cette
legislation.

Une seule entreprise bruxelloise, la Belgian Shell, situee a
Neder-over-Hembeek, fait partie des 56 installations chimi-
ques concernees.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il repondre aux ques-
tions suivantes :

1. L'Executif de la Region bruxelloise a-t-il, comme
prevu, ete contacte par Ie Gouverneur de la Province de
Brabant qui doit coordonner 1'action de toutes autorites qui
doivent intervenir dans la mise en oeuvre d'un plan d'ur-
gence?

2. Quels services, dans 1'administration de la Region de
Bruxelles-Capitale, seront charges du suivi de 1'elaboration
de ce plan? En particulier, 1'Institut bruxellois de Gestion de
1'environnement y sera-t-il associe?

3. Etant donne Ie caractere densement peuple de la Region
de Bruxelles-Capitale, n'y a-t-il aucune autre entreprise a
risque pour laquelle 1'Executif regional souhaiterait 1'etablis-
sement d'un plan d'urgence? Si oui, la(es)quelle(s)?

4. L'Executif bruxellois a-t-il des donnees sur Ie caractere
a risque des activites de 1'unite de production de 1'Union
Chimique Beige situe a Drogenbos, en lisiere sud-ouest (c'est-
a-dire sous les vents dominants) de la Region de Bruxelles-
Capitale? Ces donnees ne 1'inciteraient-elles pas a souhaiter
1'etablissement d'un plan d'urgence? Une intervention dans
ce sens est-elle envisagee vers les autorites responsables?

Reponse : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
les elements de reponse a ses quatre questions.

1. L'Executif de la Region bruxelloise n'a pas ete contacte
par la Province concernant la coordination des autorites
intervant dans la mise en oeuvre d'un plan d'urgence, mais
bien par Ie Ministre de 1'Interieur, Monsieur Louis Tobback,
en date du 27 novembre 1989.

Vraag nr. 36 van de heer Adriaens d.d. 20 februari 1990
(Fr.) :

Rampenplan chemische catastrofe.

De Europese richtlijn van 1982, « Seveso » genaamd,
maakt sedert 1987 deel uit van de Belgische wetgeving.
Onlangs is de Minister van Binnenlandse Zaken begonnen
met de voorbereiding van een rampenplan voor de 56 bedrij-
ven die momenteel onder die wetgeving vallen.

Een enkele Brusselse onderneming, Belgian Shell, in Ne-
der-over-Heembeek, maakt deel uit van die 56 bedrijven.

Kan de heer Staatssecretaris me de volgende vragen
beantwoorden:

1. Werd de Executieve van het Brusselse Gewest, zoals
voorzien, gecontacteerd door de Gouverneur van de Provin-
cie Brabant die belast is met het coordineren van de actie van
alle instanties die bij het in werking stellen van een rampen-
plan moeten optreden?

2. Weike administratieve diensten van het russelse oofd-
stedelijk Gewest zullen belast worden met de opvolging van
de uitwerking van dat plan? En vooral, zai het Brusselse
Instituut voor Milieubeheer daarbij betrokken worden?

3. Bestaat er geen ander risicobedrijf waarvoor de Gewes-
telijke Executieve de opstelling van een rampenplan wense-
lijk zou achten, gelet op het feit dat het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest zo dicht bevolkt is?

4. Beschikt de Brusselse Executieve over gegevens in
verband met het risicokarakter van de produktie-eenheid van
de Union Chimique Beige in Drogenbos, aan de zuidwest
rand (de wind waait overheersend uit het zuidwesten) van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest? Zou het op basis van
deze gegevens niet wenselijk zijn een rampenplan op te
stellen? Hebben de verantwoordelijke instanties gedacht aan
een inter ventie in die zin?

Antwoord: Als antwoord op de vier vragen, heb ik de eer
het geachte lid mede te delen wat volgt:

1. Inzake de coordinatie van de overheden betrokken bij
het opstellen van een noodplan werd er geen kontakt
opgenomen met de Brusselse Gewestelijke Executieve door
de Provincie. Dit gebeurde echter wel op 27 november 1989
door de Minister van Binnenlandse Zaken, de heer Louis
Tobback.
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Celui-ci a transmis pour avis a 1'Executif un projet d'arrete
royal qui a pour but de donner forme a ces plans d'urgence et
d'intervention. L'Executif a emis un avis favorable sur ce
projet d'arrete royal en date du 1" fevrier 1990. Le projet
prevoit d'etablir un plan pour chaque etablissement.

Le plan doit etre etabli par le Gouverneur de Province, en
concertation avec les communes, la protection civile,
1'Executif, 1'entreprise et les organismes dont 1'intervention
est jugee necessaire. Le Gouverneur n'a pas encore pris
contact avec la Region a cet effet.

2. Conformement a la loi du 21 janvier 1987 concernant
les risques d'accidents majeurs de certaines activites indus-
trielles (Moniteur beige du 10 mars 1987), le Ministre qui a
1'Environnement dans ses attributions est charge de recevoir
la notification visee a Particle 4 (notification concernant les
activites industrielles nouvelles soumises a cette reglementa-
tion ainsi que les activites anciennes). En Region bruxelloise,
les plans d'urgence et d'intervention sont mis au point par le
service d'incendie de 1'Agglomeration de Bruxelles.

Actuellement, des discussions sont en cours pour que
1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'environnement soit
associe aux volets « protection de 1'Environnement » des
plans prealables d'intervention. Une commission mixte reu-
nissant les officiers du service d'incendie et des agents de
1'IBGE se reunira dans le courant de ce mois de mars.

3. II existe actuellement des plans d'intervention concer-
nant differents sites industriels a Bruxelles. Ces informations
doivent etre demandees au Secretaire d'Etat qui a la Protec-
tion incendie dans ses competences. II est possible d'etablir
des dossiers concernant les risques environnementaux lies a
1'acdvite industrielle; ce type de dossier pourrait etre mis sur
pied conjointement par le service incendie et 1'IBGE.

4. La reponse a cette question est a demander a Monsieur
le Secretaire d'Etat Vie Anciaux, qui a le Service Incendie
dans ses competences.

Deze laatste heeft een koninklijk besluitsontwerp, met het
oog op het opstellen van deze nood- en intervendeplannen,
overgemaakt aan de Executieve voor advies. Deze Executieve
heeft op 1 februari 1990 een gunstig advies uitgebracht over
dit koninklijk besluitsontwerp. Het ontwerp voorziet een
plan voor iedere firma.

Het plan moet worden opgemaakt door de Gouverneur
van de Provincie, in overleg met de gemeenten, de civiele
bescherming, de Executieve, de onderneming en de organis-
men waarvan de tussenkomst nodig wordt geacht. De
Gouverneur heeft hieromtrent nog geen kontakt opgenomen
met het Gewest.

2. Overeenkomstig de wet van 21 januari 1987 betref-
fende de belangrijke ongevallenrisico's van sommige nijver-
heidsaktiviteiten (Belgisch Staatsblad van 10 maart 1987) is
de Minister bevoegd inzake Leefmilieu belast om de beteke-
ning bedoeld in artikel 4 te ontvangen (betokening betref-
fende de nieuwe en tevens de andere aktiviteiten). In het
Brusselse Gewest worden deze nood- en interventieplannen
opgemaakt door de brandweerdienst van de Brusselse Agglo-
meratie.

Momenteel zijn er besprekingen aan de gang opdat het
Brussels Instituut voor Milieubeheer wordt betrokken bij
deze faze « bescherming van het leefmilieu » van de vooraf-
gaande interventieplannen. Een gemengde commissie waarin
officieren van de brandweerdienst en beambten van het BIM
zetelen, zai in de loop van de maand maart bijeenkomen.

3. Er bestaan momenteel interventieplannen betreffende
de verschillende industriezones te Brussel. Deze inlichtingen
kunnen worden verkregen bij de Staatssecretaris bevoegd
inzake Brandweer. Het is mogelijk om dossiers op te maken
betreffende de leefmilieurisico's verbonden aan de nijver-
heidsaktiviteit, dit soort dossier zou gezamenlijk kunnen
worden opgesteld door de brandweerdienst en het BIM.

4. Deze vraag dient te worden gesteld aan de Staatssecre-
taris bevoegd inzake Brandweer, de heer Vie Anciaux.

Question n° 38 de M. de Lobkowicz du 20 fevrier 1990
(Pr.) :

Organigramme de 1'Institut bruxellois de Gestioa de
1'enviroanemeat.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me donner des
precisions au sujet de 1'organigramme de 1'Institut bruxellois
de Gestion de 1'environnement (IBGE) ?

A quel niveau se montent ses effectifs en personnel ?

Quel a ete le mode de recrutement de ce personnel ?

Quelle est la repartition de ce personnel entre les differents
niveaux existants dans 1'administration ?

En ce qui concerne le ou les eventuel(s) niveau(x) 1, je
souhaiterais que 1'honorable Secretaire d'Etat me communi-
que la ou les fonction(s) qu'il exercait avant d'entrer a
1'IBGE?

Reponse : L'honorable membre trouvera tous les elements
de reponse dans les textes reglementaires suivants :

— arrete royal du 9 juin 1989 fixant le cadre organique de
1'IBGE (Moniteur beige du 17 juin 1989, pp. 10926 et sq.);

Vraag nr. 38 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 februari
1990 (Fr.):

Organigram van het Brusselse Instituut voor Milieu-
beheer.

Zou. de geachte Staatssecretaris me preciseringen kunnen
geven inzake het organigram van het Brusselse Instituut voor
Milieubeheer (BIM) ?

Hoeveel personeel is er daadwerkelijk in dienst?

Hoe werd dat personeel aangeworven ?

Hoe is dat personeel over de verschillende administratieve
niveaus verdeeld ?

In verband met (de) niveau(s) 1 had ik graag van de
geachte Staatssecretaris vernomen weike functie(s) door hem
werden uitgeoefend voor zijn indiensttreding bij het BIM ?

Aatwoord: Het geachte lid zai al de antwoordelementen
vinden in de onderstaande reglementaire teksten :

— koninklijk besluit van 9 juni 1989, hetweike het
organiek kader van het BIM vastlegt (Belgisch Staatsblad van
17 juni 1989, biz. 10926 en volg.);
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— arrete royal du 9 juin 1989 concernant Ie classement
hierarchique des grades que peuvent porter les membres du
personnel de 1'IBGE (Moniteur beige du 17 juin 1989, pp.
10934 et sq.);

— pour les fonctions qui devaient etre remplies anterieu-
rement a la nomination, les informations utiles sont livrees
par 1'annexe a 1'arrete royal fixant Ie statut administratif et
pecuniaire du personnel de 1'IBGE (Moniteur beige du
17 juin 1989, pp. 10931 et sq.);

— Ie mode de recrutement est celui qui prevaut lors de la
creation d'un organisme d'interet public, a savoir la primo-
nomination avec appel restraint a la mobilite.

—koninklijk besluit van 9 juni 1989 betreffende het
hierarchisch klassement van de graden die de personeelsleden
van het BIM mogen dragen (Belgisch Staatsblad van 17 juni
1989, biz. 10934 en volg.);

— voor de funkties die voor de nominaties moesten
worden uitgeoefend, zijn de noodzakelijke inlichtingen in de
bijiage aan het koninklijk besluit dat het administratief en
geldelijk statuut van het personeel van het BIM vastlegt,
medegedeeld (Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989, biz.
10931 en volg.);

— de recruteringswijze is degene die volgens de oprichting
van een organisme van openbaar nut wordt voorzien, dat wil
zeggen de primo-nominatie met beperkt beroep op de
mobiliteit.

Question n° 40 de M. Drouart du 20 fevrier 1990 (N.):

Augmentation de loyers par certaines societes de logemeat
social.

Certaines societes de logement social situees sur Ie terri-
toire de la Region de Bruxelles-Capitale n'ont pas respecte les
directives de 1'Executif concernant Ie reajustement des prix
de location de logements sociaux compte tenu, entre autres,
des revenus des menages.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me dire :
1. quelles furent les instructions fournies aux societes

dans Ie probleme evoque ci-dessus;
2. quelles sont les societes qui n'ont pas respecte ces

directives;
3. quelles sont les mesures prises par 1'Executif pour les

faire respecter?

Reponse:

1. Rappel chronofogique des faits.

— Le 23 novembre 1989, 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale marquait son accord sur une proposition
d'arrete revisant le loyer de base et les revenus de reference
vises a 1'arrete royal du 25 septembre 1987 relatif aux
locations dans la Region bruxelloise, des habitations gerees
par la Societe nadonale du Logement ou par les societes
agreees par celle-ci.

Conformement au present de 1'article 12, § 2, et de
Particle 13, § 2, de 1'arrete royal du 25 septembre 1987, la
decision de 1'Executif concernait la modification de coeffi-
cient d'actualisation du prix de revient du patrimoine bad et
du revenu de reference servant de base au calcul du
coefficient-revenu.

Formellement cette revision des valeurs a lieu tous les deux
ans.

La revision des loyers ainsi proposee entendait modifier les
loyers definis depuis le 1° janvier 1988, la modification
devant entrer en vigueur le 1" janvier 1990.

— Selon les estimations de la SNL, ces deux modifications
de valeur devaient entramer potentiellement une hausse
moyenne des loyers reels de 4,4 % a revenus constants; ceci
apparaissait acceptable et restait inferieur a 1'evolution de
1'augmentation de 1'indice des prix a la consommation qui,
sur la meme periode, a augmente de 5,7 %.

Vraag nr. 40 van de heer Drouart d.d. 20 februari 1990
(N.):

Verhogiag huur door aaatal maatscbappijen voor sociale
buisvestiag.

Een aantal in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest geves-
tigde maatschappijen voor sociale huisvesting hebben de
richtlijnen van de Executieve in verband met de aanpassing
van de huurprijs voor sociale woningen, rekening gehouden
met de inkomens van de gezinnen, niet in acht genomen.

Zou de heer Staatssecretaris me kunnen mededelen :
1. weike instructies de maatschappijen inzake bovenver-

meld probleem ontvangen hebben;
2. weike maatschappijen die richtlijnen niet hebben in

acht genomen;
3. weike maatregelen de Execurieve genomen heeft om ze

te doen naleven ?

Aatwoord:

1. Chronologiscb overzicht van de feiten.

— Op 23 november 1989 keurde de Brusselse Hoofdste-
delijke Executieve een besluitsvoorstel goed houdende her-
ziening van de basishuurprijzen en de referte-inkomens
bedoeld in het koninklijk besluit van 25 September 1987
betreffende de huur, in het Brusselse Gewest, van woningen
beheerd door de Nationale Maatschappij voor de Huisves-
dng of door de door haar erkende vennootschappen.

Overeenkomsdg de bepalingen van artikel 12, § 2, en
artikel 13, § 2, van het koninklijk besluit van 25 September
1987 betrof de beslissing van de Execudeve de wijziging van
aktualiseringscoeffidenten van de kostprijs van het gebouwd
patrimonium en van het referte-inkomen dat als basis voor
de berekening van de inkomenscoefficient wordt gebruikt.

Deze herziening van de waarden gebeurt uitdrukkelijk om
de twee jaar.

De aldus voorgestelde huurprijsherziening had tot doel de
huurprijzen die sedert 1 januari 1988 werden vastgesteld te
wijzigen; de wijziging zou vanaf 1 januari 1990 moeten van
kracht worden.

— Volgens de schatdngen van de NHM, moesten deze
twee waardewijzigingen potendeel een gemiddelde verhoging
van de reele huurprijzen met 4,4 % met zich brengen; dit
leek aanvaardbaar en bleef onder de evolutie van de verho-
ging van de index op de consumpdeprijzen, die gedurende
dezelfde periode met 5,7 % steeg.
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— Au meme moment, dans Ie cadre des discussions entre
Ie Gouvernement national et les Regions au sujet de la loi
nationale de prorogation des baux prives a loyer, la volonte
d'etablir une coherence entre les divers secteurs du logement
etait affirmee par 1'ensemble des acteurs. Le logement social
etant une competence regionale, les trois Regions marquent
leur accord pour que les modifications de loyers devant
entrer en application au 1" janvier 1990 soient moderees et
ne depassent pas 1'augmentation du cout de la vie de la
periode d'adaptation concernee.

— Dans cette perspective et dans la foulee de la decision
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale du 23 no-
vembre 1989, le Secretaire d'Etat Didier Gosuin ecrivait le 24
novembre au Directeur general de la SNL, afin que celle-ci
attire 1'attention des societes agreees sur le necessaire contro-
le des hausses acceptables; dans cette lettre, le Secretaire
d'Etat attire 1'attention sur la necessite que la legere hausse
potentielle liee a la modification des valeurs ne soit pas
amplifiee par les societes agrees. En effet, certaines d'entre
elles beneficieront encore d'une marge de manoeuvre a partir
de leur coefficient-societe.

U serait regrettable, conclut Monsieur Gosuin, qu'a 1'heure
ou le Gouvernement national prend des mesures pour
neutraliser la spirale de la hausse des loyers du marche prive,
certaines societes bruxelloises augmentent leurs loyers au-
dela de 1'indexation normale que constitue 1'evolution de
1'index des prix a la consommation depuis le 1° janvier 1988.

— Terzelfdertijd werd in het kader van de besprekingen
tussen de Nationale Regering en de Gewesten inzake de
nationale wetgeving over de verlenging van de prive huur-
kontrakten door alle akteurs de wil bevestigd om een
samenhangend geheel tussen de verschillende
huisvestingssectoren te bereiken. Aangezien de sociale huis-
vesring een gewestelijke bevoegdheid is, moeten de drie
Gewesten hun toestemming geven opdat de wijzigingen van
de huurprijzen, die vanaf 1 januari 1990 moeten van kracht
worden, gematigd zouden zijn en de verhoging van de
levensstandaard van de betrokken aanpassingsperiode niet
zouden overschrijden.

— In dit opzicht en in opvolging van de beslissing van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van 23 november
1989, heeft de Staatssecretaris Didier Gosuin op 24 novem-
ber naar de Direkteur-Generaal van de NHM geschreven,
opdat de NHM de aandacht van de erkende maatschappijen
zou vestigen op het noodzakelijk toezicht van aanvaardbare
verhogingen; in zijn brief vestigt de Staatssecretaris de
aandacht op de noodzaak dat de lichte potentiele verhoging,
verbonden aan de wijziging van de waarden niet moet
worden vergroot door de erkende vennootschappen. Sommi-
ge onder hen zullen inderdaad nog over een speelruimte
beschikken inzake hun vennootschapscoefficient.

Het zou jammer zijn, besluit de heer Gosuin, op het
moment waarop de Nationale Regering maatregelen heft om
de verhogingsspiraal van de huurprijzen op de privemarkt te
neutraliseren, dat zekere Brusselse maatschappijen hun huur-
prijzen sterker zouden verhogen dan de normale indexering
bepaald door de evolutie van de index op de consumptieprij-
zen sedert 1 januari 1988.

2. La situation actuelle.

Aujourd'hui, le Secretaire d'Etat est en possession des
documents complets des propositions de modification de 26
des 36 societes bruxelloises : ces propositions ont ete ap-
prouvees a ce jour par la SNL et sont entrees en application
au 1" janvier 1990.

Certaines societes ont decide des augmentations de loyer
reel anormalement elevees eu egard a la decision de 1'Executif
bruxellois et aux instructions complementaires du Secretaire
d'Etat.

Deux types de raisons peuvent expliquer ces hausses
anormales de loyer:
A) raisons exterieures a la societe :

— les revenus nets des menages ont evolue vers le haut et
1'augmentation de loyer reflete cette evolution comme
la formule de calcul le present;

— le coefficient d'actualisation dont 1'augmentarion
moyenne est de 8,8 % peut, pour certaines annees,
etre legerement superieur a ce pourcentage.

B) raisons internes a la societe :
— certaines societes en ont profile pour augmenter de

maniere importante leur coefficient-societe;
— certaines societes ont vu le prix de revient de leur

patrimoine augmenter suite a diverses renovations ou
constructions nouvelles;

— certaines societes ont enfin rattrape des augmenta-
tions decidees mais non appliquees en 1988;

2. Huidige toestand.

Momenteel is de Staatssecretaris in het bezit van de
volledige dokumenten inzake de wijzigingsvoorstellen van 26
op 36 Brusselse vennootschappen; deze voorstellen werden
goedgekeurd door de NMH en werden van kracht vanaf
1 januari 1990.

Sommige vennootschappen hebben abnormaal sterke ver-
hogingen van de reele huurprijs uitgevoerd, ondanks de
beslissing van de Brusselse Executieve en de bijkomende
onderrichtingen van de Staatssecretaris.

Twee redenen kunnen deze abnormale verhogingen van de
huurprijzen uitleggen:
A) redenen buiten de vennootschap :

— de netto-inkomens van de gezinnen zijn gestegen en
de verhoging van de huurprijs weerspiegelt deze
evolutie zoals voorgeschreven in de berekeningsfor-
mule;

— de aanpassingscoefficient waarvan de gemiddelde
verhoging 8,8 % bedraagt, kan voor zekere jaren
lichtjes hoger liggen dan dit percentage.

B) redenen eigen aan de vennootschap :
— zekere maatschappijen hebben er van geprofiteerd om

hun vennootschapscoefficient sterk te verhogen;
— voor bepaalde vennootschappen is de kostprijs van

hun patrimonium gestegen naar aanleiding van diver-
se vernieuwingswerken of nieuwbouw;

— bepaalde vennootschappen hebben nu pas verhogin-
gen ingevoerd die reeds in 1988 werden beslist;

50
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certaines societes ont deplafonne Ie revenu de referen-
ce maximal integre dans Ie calcul du loyer. Certains
revenus de reference ont ete plafonnes en 1988 a
1,33 % et sont aujourd'hui liberes : selon les revenus,
cela donne des coefficients-revenus allant jusque
2,45 % aujourd'hui, soit une augmentation de plus
de 85 %;

la valeur locative normale — qui constitue la limite
superieure a ne pas depasser — a ete augmentee dans
diverses societes dans des proportions incompatibles
avec les instructions du Secretaire d'Etat.

Ces deux dernieres raisons peuvent etre solidaires.

La situation ainsi creee est revelatrice de differents pro-
blemes :

— D'une part, la SNL n'a manifestement pas joue effica-
cement son role de tutelle vis-a-vis des societes agreees
bruxelloises. Elle a en tout cas approuve des augmentations
anormales eu egard aux instructions precises qui lui avaient
6t€ donnees. De plus, elle a approuve celles-ci sur base de
documents parfois mal remplis et qui ne permettent pas de
comprendre les evolutions reelles de loyer.

— D'autre part, Ie mode de calcul actuel des loyers du
logement social permet trop de marges de manoeuvre poten-
tiellement arbitrages aux societes agreees. Tant Ie coeffi-
cient-societe que la valeur locative normale sont fixes sans
prendre appui sur des parametres reellement objectifs.

— Enfin, il faut reconnaltre que Ie mode de calcul actuel
des loyers est d'une telle complexite qu'il est illisible pour la
plupart des locataires et peu adapte a la logique de redistri-
bution sociale qui doit etre celle du logement social.

3. Mise ea place de decisions de reajustement.

Les cinq societes que Ie Secretaire d'Etat a rencontre
durant Ie mois de fevrier sont:

— Les Habitations et Logements Sociaux d'Auderghem;
— Le Home Familial Bruxellois;
— leder Zijn Huis (Evere);
— Le Foyer Schaerbeekois;
— Le Foyer Forestois.

Ces cinq societes ont connu au 1° janvier 1990 une
augmentation de leur loyer de base annuel global de plus de
15 % par rapport au 1° janvier 1988. La limite de 15 %
d'augmentation a ete retenue car c'est a partir d'elle que
1'augmentation apparait anormale eu egard aux decisions de
1'Executif bruxellois qui tracaient une « augmentation poten-
tielle et maximale » de 14,48 % (8,8 % d'augmentation du
coefficient d'actualisation + 5,68 % d'augmentation de
1'indice des prix a la consommation entre le 1° janvier 1988
et decembre 1989).

Les entrevues ont eu pour objectif d'une part de com-
prendre et d'analyser les raisons des hausses jugees trop
elevees et, d'autre part, si necessaire, de faire en sorte que les
societes adoptent des mesures respectant la legislation actuel-
le et les decisions recentes de 1'Executif, ce qui signifie:
— un refus des augmentations du loyer de base global

annuel de plus de 14,48 % a patrimoine constant entre
1988 et 1990,

— un refus des augmentations moyennes des loyers reels de
plus de 10,08 % (14,48 % - 4,4 % de baisse du coeffi-
cient-revenus),

— bepaalde vennootschappen hebben het plafond afge-
schaft van het maximum referte-inkomen, opgeno-
men in de berekening van de huurprijs. Het plafond
van sommige referte-inkomens werd in 1988 vastge-
steld op 1,33 % en is momenteel vrij gelaten : volgens
de inkomens geeft dit inkomenscoefficienten die mo-
menteel tot 2,45 % kunnen opiopen, hetzij een verho-
ging met meer dan 85 %;

— de normale huurwaarde — die een maximum vormt dat
niet mag worden overschreden — werd in bepaalde
vennootschappen op dergelijke wijze verhoogd dat ze
in strijd is met de onderrichtingen van de Staatssecre-
taris.

Er kan een onderling verband bestaan tussen deze twee
laatste redenen.

Deze toestand brengt verschillende problemen aan het
licht:

— Enerzijds heeft de NHM duidelijk haar toezichtsrol ten
opzichte van de Brusselse erkende vennootschappen niet op
doeltreffende wijze gespeeld. Ze heeft in elk geval abnormale
verhogingen goedgekeurd ondanks de precieze onderrichtin-
gen die haar werden gegeven. Temeer, ze heeft deze verho-
gingen goedgekeurd op basis van soms slecht ingevulde
dokumenten, die het onmogelijk maken de reele evolutie van
de huurprijzen te begrijpen.

— Anderzijds laat de huidige berekeningswijze van de
huurprijzen voor de sociale huisvesting te veel, mogelijk
willekeurige, speelruimte aan de erkende vennootschappen.
Zowel de vennootschapscoefficient als de normale huur-
waarde worden vastgesteld zonder te steunen op werkelijk
objektieve parameters.

— Tenslotte dient men in te zien dat de huidige bereke-
ningswijze van de huurprijzen zo ingewikkeld is dat het voor
de meesre huurders onbegrijpbaar is en slecht aangepast is
aan de logica van de sociale herverdeling die voor de sociale
huisvesting van toepassing zou moeten zijn.

3. Opstelling van herschikkingsbeslissingen.

De vijf vennootschappen die de Staatssecretaris gedurende
de maand februari ontmoet heeft, zijn:

— Les Habitations et Logements Sociaux d'Auderghem;
— Brussels Thuis;
— leder zijn Huis (Evere);
— De Schaarbeekse Haard;
— Le Foyer Porestois.

In deze vijf vennootschappen werd vanaf 1 januari 1990
een verhoging van de globale jaarlijkse basishuurprijs toege-
past van meer dan 15 % ten opzichte van 1 januari 1988. De
grens van 15 % verhoging werd weerhouden omdat vanaf
die coefficient de verhoging abnormaal lijkt ten opzichte van
de beslissingen van de Brusselse Executieve die een « poten-
tiele en maximale verhoging » van 14,48 % voorschreven
(een verhoging met 8,5 % van de aanpassingscoefficient +
een verhoging met 5,68 % van de index op de consumptie-
prijzen tussen 1 januari 1988 en december 1989).

De gesprekken hadden enerzijds als doel de verhogingen die
te hoog werden geacht te begrijpen en te analyseren, en
anderzijds, indien nodig de vennootschappen ertoe te brengen
maatregelen te treffen om de huidige wetgeving en de recente
beslissingen van de Executieve te eerbiedigen, wat betekent:
— een weigering van de verhoging va,n de globale jaarlijkse ba-

sishuurprijzen met meer dan 14,48 % indien het patrimo-
nium geen veranderingen onderging tussen 1988 en 1990;

— een weigering van de gemiddelde verhogingen van de
reele huurprijzen met meer dan 10,08 % (14,48 % -
4,4 % vermindering van de inkomenscoefficient).



Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 11 juin 1990 (n° 5)
Vragen en Anrwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5) 395

Question n° 41 de M. Cauwelier du 7 mars 1990 (N.) :

Pollution de 1'air dans les tunnels bruxellois.

En janvier 1989, L'lnstitut d'Hygiene et d'Epidemiologie a
mesure la qualite de 1'air dans Ie tunnel du boulevard Reyers
les jours ouvrables aux heures de pointe. En fevrier 1989, ces
memes mesures ont ete effectuees dans Ie tunnel du boule-
vard Leopold II.

Le rapport de cette enquete etait pret en mai 1989.
Toutefois, il a ete tenu secret pour le grand public jusqu'a ce
que la presse le divulgue en octobre 1989.

Ce rapport fait apparattre entre autres ce qui suit: « II est
evident que 1'air des tunnels est 1'air le plus pollue auquel une
grande part de la population peut etre exposee. Le non
respect des normes existantes entralne des risques pour la
sante des personnes frequemment en contact avec 1'air des
tunnels pour des raisons professionnelles (entre autres,
chauffeurs de taxi, personnel d'entretien). Aussi longtemps
qu'une amelioration significative de la qualite de 1'air dans
les tunnels n'a pas ete obtenue, ces personnes devraient
pouvoir disposer d'un materiel de protection adequat ».

Monsieur le Secretaire d'Etat pourrait-il me dire :

1. Si des mesures de ce type ont egalement ete effectuees
dans d'autres tunnels bruxellois? Si tel est le cas, ou les
resultats en ont-ils etc publics ?

2. Des mesures portant sur la qualite de 1'air ont-elles
encore ete effectuees dans les tunnels susmentionnes apres
janvier/fevrier 1989 ? Si tel est le cas, quels en ont ete les
resultats et ou ont-ils ete publics ?

3. Quelles sont les mesures deja prises par les autorites
pour
a) informer la population de ce que les tunnels representent,

aux heures de pointe, en danger pour la sante;
b) proteger de maniere adequate les personnes qui, pour des

raisons professionnelles, sont souvent en contact avec
1'air des tunnels, entre autres les chauffeurs de taxi et le
personnel d'entretien ?

4. Quelles sont les mesures deja prises par les autorites
bruxelloises pour ameliorer la qualite de 1'air dans les tunnels
de telle sorte qu'elle reponde aux normes legales en vigueur ?
Quels sont les resultats obtenus par ces mesures a ce jour ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre ce qui suit:

L'lnstitut d'Hygiene et d'Epidemiologie (IHE) a effectue a
son initiative des mesures de polluants atmospheriques dans
le tunnel Leopold II et celui de 1'avenue Reyers en janvier
1989.

Le rapport de cette enquete etait pret en mai et ce n'est
qu'en octobre 1989 que j'ai eu connaissance par la presse de
1'existence de ce rapport qui m'a ete communique par apres.

L'etude en question a ete soumise, pour analyse, a 1'Institut
Bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement. Par decision
de 1'Executif bruxellois des mesures supplementaires ont ete
demandees, et c'est 1'BGE qui a ete charge d'organiser cette
campagne supplementaire.

Vraag nr. 41 van de heer Cauwelier d.d. 7 maart 1990 (N.) :

De lucbtverontreinigiag in de Brusselse tunnels.

In januari 1989 werden door het Instituut voor Hygiene en
Epidemiologie metingen gedaan in verband met de luchtkwa-
liteit tijdens de spitsuren op werkdagen in de tunnel van de
Reyerslaan. In februari 1989 gebeurde dit in de Leopold II-
tunnel.

Het rapport van dit onderzoek was klaar in mei 1989. Het
werd echter geheim gehouden voor het grote publiek tot de
pers het uitbracht in oktober 1989.

Uit dit rapport blijkt onder meer : « Het is duidelijk dat
tunnellucht tot de meest verontreinigde lucht behoort waar-
mede een groot deel van de bevolking in aanraking komt.
Voor gewone gebruikers stelt zich het probleem dat de
naleving van bestaande normen niet gegarandeerd is. Voor
personen die om beroepsredenen vaak in kontakt komen met
tunnellucht (onder meer taxichauffeurs, onderhoudsperso-
neel) stelt zich het probleem van een gezondheidsrisico.
Naast het nastreven van een algehele verbetering van de
tunnelluchtkwaliteit dienen deze personen zeker over ade-
kwaat beschermingsmateriaal te beschikken ».

Ik zou graag van de heer Staatssecretaris vernemen :

1. Werden soortgelijke metingen ook gedaan in andere
tunnels van Brussel? Zo ja, waar werden de resultaten
hiervan gepubliceerd ?

2. Werden in de hoger vermelde tunnels nog metingen
inzake de luchtkwaliteit verricht na januari/februari 1989 ?
Zo ja, wat waren hiervan de resultaten en waar werden zij
gepubliceerd ?

3. Weike maatregelen werden door de overheid reeds
genomen om
a) de bevolking erop te wijzen dat de tunnels tijdens de

spitsuren een gevaar betekenen voor hun gezondheid;
b) de personen die om beroepsredenen vaak in kontakt

komen met de tunnellucht, onder meer taxichauffeurs en
onderhoudspersoneel, adekwaat te beschermen ?

4. Weike maatregelen werden door de Brusselse overhe-
den reeds genomen om de luchtkwaliteit in de tunnels
zodanig te verbeteren dat zij beantwoordt aan de bestaande
wettelijke normen? Welk effect hebben deze maatregelen
reeds bereikt?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende mee
te delen :

Het Instituut voor Hygiene en Epidemiologie (IHE) heeft
in januari 1989 op eigen initiatief de luchtvervuiling opgeme-
ten in de Leopold II-tunnel en de tunnel aan de Reyerslaan.

Het verslag van dit rapport was klaar in mei en het is
slechts in oktober 1989 dat ik via de pers kennis heb
genomen van het bestaan van dit verslag, dat mij nadien
werd overgemaakt.

De studie waarvan sprake werd ter onderzoek voorgelegd
aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer (BIM). Op
besluit van de Brusselse Executieve werden er bijkomende
opmetingen gevraagd, en werd het BIM belast met de
organisatie van deze bijkomende opmetingsaktie.
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Durant les deux premieres semaines d'avril, une campagne
de mesures a ete organisee dans Ie tunnel Leopold II et aura
pour objectif les mesures de polluants tout Ie long du tunnel,
dans des conditions de trafic qui seront maltrisees. L'lHE et
1'Admmistration des Routes de Bruxelles-Capitale cooperent
a cette campagne.

Les resultats en seront rendus publics lorsque les informa-
tions recoltees nous permettront alors d'agir en consequence.

De plus, vous avez egalement eu connaissance par la presse
de 1'expertise de la ventilation du tunnel Leopold II qui a
montre son mauvais fonctionnement. Le probleme sera
certainement rapidement regle.

La sante des automobilistes qui empruntent le tunnel me
preoccupe particulierement et des mesures seront prises afin
de remedier a la pollution dans le tunnel si necessaire.

Gedurende de eerste twee weken van april werd in de
Leopold II-tunnel dus een opmetingsaktie gevoerd, die tot
doel had de vervuilende stoffen op te meten over de hele
lengte van de tunnel, in verkeersomstandigheden die werden
beheerst. Het IHE en het Bestuur der Wegen van Brussel-
Hoofdstad werkten mee aan deze aktie.

De resultaten zullen worden bekend gemaakt wanneer de
ingewonnen inlichtingen ons toelaten om dienovereenkom-
stig te handelen.

U zult tevens via de pers vernomen hebben dat het
deskundig onderzoek van de vervuiling van de Leopold II-
tunnel de slechte working ervan heeft aangetoond. Het
probleem zai ongetwijfeld snel worden opgelost.

Ik ben uiterst bezorgd over de gezondheid van de autobe-
stuurders die van de tunnel gebruik maken en er zullen indien
nodig maatregelen worden getroffen om aan de vervuiling in
de tunnel te verhelpen.

Question n° 44 de M. de Lobkowicz du 7 mars 1990 (Fr.) :

Degats causes par la tempete. — Foret de Soignes.

La derniere tempete a cause d'importants degats a la Foret
de Soignes.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me communiquer
une premiere evaluation de ces degats, exprimee en nombre
d'arbres perdus et en argent.

Est-ce que les degats n'ont pas ete plus importants en Foret
de Soignes qu'ailleurs ? Si oui, a quoi peut-on attribuer ce
phenomene ?

Repoase : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre la
reponse suivante au sujet des degats occasionnes par les trois
tempetes du 2,5 janvier et de fevrier 1990 dans la Foret de
Soignes.

En premiere approximation, le volume de bois renverse
par les tempetes de cet hiver s'eleve a plus de 15.000 m3.

8.536 m3 de bois feuillus et resineux ont ete mis en vente
publique le jeudi. 29 mars dernier. Ce volume reprend les
arbres deracines et casses par le vent dans toutes les coupes
non en exploitation durant cet exercice 1990.

En pourcentage de volumes de chablis mis en vente
publique, nous avons les chiffres suivants :
8.196 m3 — 96 % de hetre;

149 m3 — 2 % de chene et frene;
18 m3 — d'autres feuillus;

173 m3 — 2 % de resineux.

La hetraie represente plus de 80 % de la Foret de Soignes,
tandis que le chene et les resineux occupent chacun 10 % de
la foret.

Le prix des chablis a chute en moyenne de 35 % par
rapport aux prix moyens de la grande vente du 12 octobre
dernier.

Cette baisse de prix s'explique d'une part par une brusque
augmentation des quantites de bois mises en vente sur
1'ensemble du marche europeen (Allemagne, Belgique, Fran-
ce, Grand-Duche de Luxembourg, Pays-Bas et Suisse).

Vraag nr. 44 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 maart 1990
(Fr.) :

Stormscbade Zooienwoud.

De jongste storm heeft veel schade berokkend aan het
Zonienwoud.

Zou de geachte Staatssecretaris me een eerste schatting
kunnen geven van die schade, uitgedrukt in het aantal
verloren bomen en in geld ?

Was de schade in het Zonienwoud niet groter dan elders ?
Zo ja, waaraan is dit dan te wijten ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid het volgende
antwoord te verstrekken in verband met de schade veroor-
zaakt in het Zonienwoud door de stormen van 25 januari
1990 en februari 1990.

Bij een eerste schatting is gebleken dat het volume aan
tijdens de winterstormen omgewaaid hout meer dan
15.000 m3 bedraagt.

Er is meer dan 8.536 m3 hout van loofbomen en harsachti-
gen openbaar verkocht op donderdag 29 maart jongstleden.
Bij dat volume gaat het om de onrwortelde en door de wind
afgebroken bomen in alle tijdens het dienstjaar 1990 niet
geexploiteerde kapgedeelten.

Uitgedrukt in percentages aan volume omgewaaide en
openbaar ter verkoop aangeboden bomen gaat het om:
8.196m3—96% beuk;

149 m3 — 2 % eik en es;
18 m3 — andere loofbomen;

173 m3 — 2 % harsachtigen.

De beuken maken meer dan 80 % uit van het Zonien-
woud, terwiji de eik en de harsachtigen elk 10 % van het
woud vertegenwoordigen.

De prijs van omgewaaid hout is gemiddeld 35 % gedaald
ten opzichte van de gemiddelde prijzen van de grote verkoop
van 12 oktober laatstleden.

Die prijsdaling is enerzijds veklaarbaar door de grote
hoeveelheid hout die plots ter verkoop aangeboden wordt op
het geheel van de Europese markt (Belgie, Duitsland, Frank-
rijk, Groothertogdom Luxemburg, Nederland en Zwitser-
land).
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D'autre part, certains chablis sont casses et sent encheve-
tres. Cette situation rend 1'exploitation des coupes plus
difficile et influence nettement Ie prix des bois. Toutes les
coupes de bois dans les forets soumises au regime forestier
sont vendues sur pied.

L'exploitation (abattage, debusquage, debordage et vidan-
ge) est realisee entierement par les adjudicataires des coupes
de bois.

La Foret de Soignes a ete tres touchee par les ouragans de
cet hiver. Dans les autres regions naturelles du pays (Arden-
nes, Enrre-Sambre et Meuse, Condroz, Famenne), des degats
comparables (±4.000.000 m3) a ceux de la Foret de Soignes
existent. Les peuplements qui ont Ie plus souffert de ces
ouragans sont consumes d'epiceas et ensuite de hetres.

II y a aussi beaucoup de degats dans les resineux installes
dans la Campine.

Par ailleurs, il est certain que 1'ampleur du desastre subi
par la Foret de Soignes est nettement superieur a celui de
1984.

Ces degats sont surtout la consequence d'une politique de
boisement qui n'a pas toujours tenu compte des exigences
ecologiques du hetre : celui-ci a en effet souvent ete plante
dans des sols ne lui convenant pas, Ie pourrissement des
racines et Ie manque d'ancrage au sol de cette essence fait que
c'est surtout dans ces stations-la que les degats ont ete les
plus importants.

En consequence, j'ai decide de reimplanter des essences
indigenes mieux adaptees aux sols et au climat et plus
favorables au gibier (erables, merisiers, coudriers...).

Anderzijds is het zo dat het omgewaaide hout soms
gebroken is en geen normale struktuur vertoont. Door die
situatie wordt de exploitatie van de hakgedeelten bemoeilijkt
en ontstaat er een ongunstige weerslag ten aanzien van de
prijs. Alle hakhout in de bossen onder bosregeling wordt op
stam verkocht.

De exploitatie (het omhakken, de ruiming en het vervoer
van het hout) geschiedt volledig door de aannemers die de
opdracht van het kappen van het hout toegewezen hebben
gekregen.

Het is ongetwijfeld zo dat het Zonienwoud in Brabant het
sterkst is getroffen door de orkanen van de voorbije winter.
In de andere natuurgebieden van het land (de Ardennen, de
streek tussen Samber en Maas, de Condroz en de Famenne) is
de schade (± 4.000.000 m3) vergelijkbaar met datgene wat
zich in het Zonienwoud heeft voorgedaan. De soorten die het
meest van die stormen te lijden hebben gehad zijn de gewone
spar en de beuk.

Er valt ook heel wat schade te melden voor de harsach-
tigen in de Kempen.

Bovendien staat het buiten kijf dat het Zonienwoud het
ditmaal heel wat meer te verduren heeft gekregen dan in
1984.

Deze schade is voor het grootste gedeelte te wijten aan een
bebossingspolitiek die niet altijd rekening gehouden heeft
met de ecologische behoeften van de beuk : deze werd in feite
vaak geplant in gronden die hem niet bevallen : de verrotting
van de wortels en het gebrek aan verankering van deze soort
in de grond maken dat het vooral in deze stations is dat de
schade het aanzienlijkst is.

Bijgevolg heb ik beslist in deze zones inheemse soorten aan
te planten die aangepast zijn aan de bodem en het klimaat en
die gunstiger zijn voor het wild (esdoorn, wilde kerselaar,
hazelaar, enz...).

Question n° 45 de M. de Lobkowicz du 7 mars 1990 (Fr.):

Densite dii cbevreuil en Foret de Soigaes.

J'aimerais connaitre la densite estimee du chevreuil en
Foret de Soignes.

U semblerait que cette densite soit tres faible par rapport a
la densite habituelle de cet animal pour un territoire de cette
nature.

Par quoi 1'honorable Secretaire d'Etat explique-t-il ces
chiffres? Quelle a ete 1'evolution de la population en
chevreuils durant ces dernieres annees ?

Quelles sont les mesures presentees par la Region pour la
protection de cet animal (repression du braconnage, nourris-
sage, surtout 1'hiver...) ?

Existe-t-il des statistiques pour Ie meme territoire, mais
pour d'autres gibiers ?

Reponse : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
la reponse suivante :

La densite des chevreuils en Foret de Soignes pent etre
consideree comme moyenne, et ce pour plusieurs raisons.

Vraag nr. 45 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 maart 1990
(Fr.) :

Aantal reeen m het Zooienwoud.

Graag had ik vernomen hoeveel reeen er in het Zonien-
woud voorkomen.

Naar het schijnt zou dat aantal zwak uitvallen in vergelij-
king met het normale aantal van die dieren dat in een gebied
van zulke aard voorkomt ?

Hoe verklaart de geachte Staatssecretaris die cijfers ? Hoe
is het reeenbestand de jongste jaren geevolueerd ?

Weike maatregelen stelt het Gewest voor inzake bescher-
ming van dit dier (aanpak van het stropen, voedsel, vooral

Bestaan er statistieken voor hetzelfde territorium maar
voor andere soorten wild ?

Aatwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende mee
te delen :

De reeenpopulatie in het Zonienwoud kan als middelmatig
beschouwd worden, en dit om verscheidene redenen.
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1. La Foret de Soignes est une foret suburbaine. Elle est
par consequent fortement frequentee durant toute 1'annee et
parcourue par de nombreux promeneurs accompagnes de
chiens souvent non tenus en laisse.

2. Les lisieres de la Foret de Soignes ont tendance a
disparaltre. En outre, les routes a grande circulation consti-
tuent des obstacles dans les mouvements naturels des popula-
tions de chevreuils.

3. Un autre motif de la densite moyenne de chevreuils
dans la Foret de Soignes est du a la presence de nombreux
peuplements forestiers equiennes a base de hetre.

Les chevreuils sont plus nombreux dans la chenaie, dans
laquelle Ie nombre d'essences forestieres est plus eleve, ou
dans les coupes regenerees de la vieille futaie de hetre. Dans
ces peuplements, Ie chevreuil trouve plus facilement un
refuge et de la nourriture. C'est une des raisons qui m'ont
pousse a revoir la politique de reboisement en Foret de
Soignes ; desormais les reboisements avec des essences telles
qu'erables, charmes, etc., seront favorises.

La population des chevreuils est estimee a 30 unites dans la
partie bruxelloise de la Foret de Soignes. Elle semble se
stabiliser a ce niveau. Durant les hivers tres rigoureux, mes
services ont assure un nourrissage des chevreuils dans des
lieux relativement calmes. Regulierement, les proposes des
Eaux et Forets effectuent des tournees de surveillance de la
foret tant durant la journee que durant la nuit.

Le service des Eaux et Forets recense egalement les
populations d'autres animaux tels que le renard et les
oiseaux rapaces.

1. Het Zonienwoud is een voorstedelijk woud. Er zijn heel
het jaar door vele bezoekers en talrijke wandelaars met
honden die maar al te vaak niet aan de leiband worden
gehouden.

2. De bosrand heeft de neiging te verdwijnen. Daarenbo-
ven vormen de drukke wegen een hinderpaal voor de
natuurlijke bewegingen van de reeenpopulatie.

3. Een andere verklaring van de gemiddelde reeenpopula-
tie in het Zonienwoud bestaat in de aanwezigheid van
talrijke gelijkaardige bestanden.

Er komen meer reeen voor in eikebosjes waar het aantal
woudsoorten groter is, of daar waar regeneratie ontstaat op
uitkappingen van oude hoge beuken. Te midden van die
soorten vindt de ree makkelijker een schuilplaats en voedsel.
Dit is een van de redenen die me ertoe hebben gebracht de
herbebossingspolitiek voor het Zonienwoud te herzien:
voortaan zai enkel herbebossing met soorten zoals esdoorn,
haagbeuk,... de voorkeur krijgen.

De reeenpopulatie wordt op 30 stuks geschat in het
Brusselse gedeelte van het Zonienwoud. Dat niveau lijkt
stationair te zijn. Tijdens erg strenge winters hebben mijn
diensten de reeen gevoederd op vrij rustige plaatsen. Gere-
geld gaan de beambten van Waters en Bossen zowel overdag
als 's nachts op ronde in het woud.

De dienst Waters en Bossen telt ook de andere dieren zoals
vossen en roofvogels.

Question n° 47 de M. de Lobkowicz du 7 mars 1990 (Fr.):

Crematorium Uccle. — Pollution de I'air.

II n'est pas toujours tres agreable d'habiter le quartier de la
rue du Silence a Uccle en raison de la pollution provoquee
par la presence d'un important crematorium.

Plusieurs fois jpar an le crematorium se soumet a 1'inspec-
tion de deux firmes agreees qui, semble-t-il, transmettent un
rapport a la Region de Bruxelles-Capitale.

J'aimerais connaltre 1'evolution de la conclusion de ces
rapports en ce qui concerne les problemes de pollution
atmospherique.

Ne conviendrait-il pas de prendre des mesures appropriees
pour combattre ce phenomena ?

Reponse: Conformement au Reglement general pour la
Protection du Travail, le crematorium d'Uccle n'est pas
repertorie comme etablissement classe comme dangereux,
insalubre ou incommode; il n'est done pas soumis a notre
surveillance.

Par centre, le reglement de police relatif a la lutte centre la
pollution atmospherique de I'Agglomeration bruxelloise du
17 decembre 1980 prevoit que le bourgmestre de la commu-
ne concernee esr tenu de prendre les mesures de protection
contre la pollution atmospherique.

Vraag nr. 47 van de heer de Lobkowicz d.d. 7 maart 1990
(Fr.):

Crematorium Ukkel. — Luchtvervuiling.

Het is niet altijd aangenaam wonen in de wijk van de
Stiltestraat in Ukkel, omwille van de vervuiling afkomstig
van een belangrijk crematorium.

Meerdere keren per jaar wordt het crematorium door twee
erkende firma's gemspecteerd die, zo schijnt het, een rapport
maken voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Graag had ik de evolutie van de besluiten van deze
verslagen gekend in verband met het probleem van de
luchtvervuiling.

Zouden er geen gepaste maatregelen moeten worden
getroffen om dat fenomeen te bestrijden ?

Antwoord: Overeenkomstig het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming is het crematorium van Ukkel
niet aangeduid als een gevaarlijke, ongezonde of hinderlijk
ingedeelde inrichting, dus is het niet aan ons toezicht
onderworpen.

Integendeel, de politieverordening ter bestrijding van de
luchtvervuiling van de Brusselse Agglomeratie van 17 decem-
ber 1980 voorziet dat de burgemeester van de betrokken
gemeente de maatregelen moet treffen aangaande de bestrij-
ding van de luchtverontreiniging.
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Question n° 48 de M. Vandenbossche du 7 mars 1990 (N.)

Emploi des langues dans les societes de construction de
logemeats sociaux.

Vous n'etes pas sans savoir qu'actuellement, 36 societes de
construction de logements sociaux agreees par la Societe
nationale du Logement sont actives dans la Region de
Bruxelles-Capitale.

Or, diverses sources fiables m'ont informe que plusieurs
d'entre elles sont en infraction avec les lois sur 1'emploi des
langues.

La plupart de ces societes n'ont, par exemple, pas encore
de statuts bilingues et de nombreux candidats locataires sont
discrimines, tant parce qu'on ne leur adresse pas la parole
dans leur propre langue (Ie neerlandais) qu'ulterieurement
dans la procedure d'attribution.

Pourtant, conformement a 1'Arret de la Cour de Cassation
du 5 avril 1973, ces societes agreees doivent etre considerees
comme un service public et sont en tant que tel soumises
notamment a 1'article 1" des lois sur 1'emploi des langues en
matiere administrative.

Je souhaiterais que monsieur Ie Secretaire d'Etat me donne
les renseignements suivants :

— De quelle maniere controle-t-il 1'observadon de la loi ?

— Combien de gestionnaires de ces societes agreees sont-
ils de langue neerlandaise et combien de langue francaise ?

— Me faire parvenir un apercu detaille par societe agreee.

— De quelle maniere les rapports linguistiques se presen-
tent-ils dans les conseils ̂ 'administration ?

— De quelle maniere la prestation des services externes
aux candidats locataires neerlandophones est-elle organisee ?

— Combien de locataires neerlandophones y a-t-il par
societe agreee, et quel est leur pourcentage par rapport a la
totalite ?

Reponse: L'honorable membre fait etat de violations des
lois coordonnees sur 1'emploi des langues commises par les
societes agreees. Les griefs qu'il cite sont 1'absence de statuts
bilingues et des discriminations envers des candidats locatai-
res dans leurs contacts avec les societes agreees ou dans leur
acces a un logement.

Ces renseignements dont fait etat 1'honorable membre sont
en verite des plaintes introduites notamment par Ie Vlaams
Komitee voor Brussel (ou 1'un de ses adherents) devant la
Commission permanente de Controle linguistique.

A 1'heure actuelle toutefois, ces plaintes n'ont pas encore
abouti et la realite des violations des lois coordonnees sur
1'emploi des langues n'est pas averee. II est done inexact (ou a
tout Ie moins premature) de pretendre que 1'une ou 1'autre
societe agreee de logement social serait en infraction.

Toutefois, il est probable que certaines personnes aient ete
deboutees de leur demande de logement, meme si elles y
avaient droit. D'une part, en effet, 1'offre de logements
sociaux a Bruxelles est considerablement moins elevee que la
demande.

Vraag or. 48 van de heer Vandenbossche d.d. 7 maart 1990
(N.)=

Taalgebruik in de vennootschappen voor sociale woning-
bouw.

Het is u zeker niet onbekend dat er heden in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest 36 door de Nationale Maatschappij
voor de Huisvesting erkende vennootschappen voor sociale
woningbouw aketief zijn.

Wemu, er is mij uit diverse betrouwbare bronnen medege-
deeld dat heelwat onder hen in overtreding zijn met de
wetten op het taalgebruik.

Zo hebben bijvoorbeeld de meeste van die vennootschap-
pen nog geen tweetalige statuten, worden heelwat kandidaat-
huurders gediscrimineerd, zowel wat de aanspreking betreft
in de eigen taal (Nederlands) als nadien in de toewijzingspro-
cedure.

Nochtans zijn die erkende vennootschappen overeenkom-
stig het Arrest van het Hof van Cassatie van 5 april 1973 te
beschouwen als openbare dienst en als dusdanig onderwor-
pen onder meer aan artikel 1 van de wetten op het gebruik
van de taal in bestuurszaken.

Kan de heer Staatssecretaris mij laten weten :

— Op weike wijze hij de kontrole op de naleving van de
wet uitvoert?

— Hoeveel beheerders van deze erkende vennootschap-
pen behoren tot de Nederlandse taal en de Franse taal?

— Mij een gedetailleerd overzicht bezorgen per erkende
vennootschap.

— Op weike wijze de taalverhoudingen in de raden van
beheer zich voorstellen ?

— Op weike wijze de externe dienstverlening aan Neder-
landstalige kandidaat-huurders wordt georganiseerd ?

— Hoeveel Nederiandstalige huurders er per erkende
vennootschap zijn, en op weike wijze zij zich verhouden tot
de totaliteit ?

Antwoord: Het geachte lid maakt gewag van de overtre-
ding van de gecoordineerde wetten op het gebruik van de
talen door de erkende vennootschappen. De klachten die hij
aanhaalt zijn het ontbreken van tweetalige statuten en
discriminaties ten opzichte van de kandidaat-huurders in hun
kontakten met de erkende vennootschappen of in hun
toegankelijkheid tot een woning.

De inlichtingen die het geachte lid vermeldt, zijn in feite de
klachten die door het Vlaams Komitee voor Brussel (of door
een van haar leden) werden ingediend bij de Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht.

Tot op heden zijn deze klachten echter zonder resultaat
gebleven en de gegrondheid van de overtredingen van de
gecoordineerde wetten op het gebruik van de talen werd nog
niet aangetoond. Het is bijgevolg onjuist (of ten minste
voorbarig) om te beweren dat een of andere erkende
vennootschap voor sociale huisvesting in overtreding zou
zijn.

Het is echter waarschijniijk zo dat de woningaanvraag van
bepaalde personen werd verworpen ondanks het feit dat zij
er recht op hadden. Enerzijds is het aanbod aan sociale
woningen in Brussel inderdaad aanzienlijk minder groot dan
de vraag.
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Plusieurs milliers, voire dizaines de milliers de demandes
ne peuvent objectivement etre satisfaites. D'autre part,
certains locataires sont privilegies par rapport a d'autres : les
personnes ou les menages les plus demunis economiquement
et socialement sont legalement prioritaires.

L'honorable membre sollicite de surcrolt differentes infor-
mations. Faute de plus amples precisions, il n'est pas possible
de repondre a certaines questions (« Me faire parvenir un
apercu detaille par societe agreee? », « De queue maniere les
rapports linguistiques se presentent-ils dans les conseils
d'administration? »).

Pour Ie reste, il est utile de preciser que la composition des
Conseils d'administration n'est pas realisee par un pouvoir
public qui nommerait ses membres et qu'en outre, Ie Code du
Logement (de Huisvestingscode) ne contient pas de prescrip-
tions imposant 1'appartenance des administrateurs a 1'un ou
1'autre role linguistique.

Par consequent, il n'existe pas actuellement de donnees
fiables qui permettent de satisfaire 1'honorable membre.
D'ailleurs, les Conseils d'administration, en tant qu'organes
trouvant leur raison d'etre dans la legislation sur les societes
commerciales, ne sont pas obliges de respecter une quelcon-
que repartition linguistique.

Par ailleurs, Ie Secretaire d'Etat ne dispose pas, dans Ie
regime institutionnel actuel du logement, d'une tutelle directe
sur les societes agreees de logement social. C'est la Societe
nationale du Logement qui exerce cette tutelle directe.

Les services aux candidats locataires sont regles par les
textes legislatifs et reglementaires qui reglent I'acces des
citoyens aux logements sociaux. De surcroit, un contrat a ete
conclu entre 1'a.s.b.l. « Le Centre Urbain » (De Stadswinkel)
et la Region afin de remplir une mission d'accueil et de
conseil (dans les deux langues nationales evidemment) des
personnes desirant se porter candidates a un logement social.

Enfin, dans la mesure ou, a Bruxelles, le logement social
est accessible a tous, sans distinction de race, sexe, religion
ou langue, les seules informations disponibles sur les locatai-
res sont relatives a leurs revenus et a leur situation familiale
(couple ou celibataire, nombre de personnes a charge,...). U
n'est des lors pas possible de repondre a 1'ultime question de
1'honorable membre.

Verscheidene duizenden, zeifs tientallen duizenden aanvra-
gen kunnen, objektief gezien, met worden beantwoord.
Anderzijds, worden bepaalde huurders bevoorrecht ten op-
zichte van andere : de economisch en sociaal minst bedeelde
personen of gezinnen krijgen wettelijk voorrang.

Het geachte lid vraagt bovendien verschillende informa-
tics : Bij gebrek aan nadere gegevens is het onmogelijk om
bepaalde vragen te beanrwoorden (« Mij een gedetailleerd
overzicht bezorgen per erkende vennootschap? », « Op wel-
ke wijze de taalverhoudingen in de Raden van beheer zich
voorstellen ? »).

Het is overigens nuttig om te verduidelijken dat de Raden
van beheer niet worden samengesteld door een openbare
overheid die haar leden zou benoemen en dat de Huisves-
tingscode bovendien geen voorschriften bevat die het beho-
ren bij een of andere taalrol aan de bestuurders zou opieggen.

Bijgevolg zijn er momenteel geen betrouwbare gegevens
voorhanden die het geachte lid zouden kunnen tevreden
stellen. De Raden van beheer, als organen die him bestaans-
recht vinden in de wetgeving op de handelsmaatschappijen,
zijn overigens niet verplicht om dergelijke taalverdeling na te
leven.

In het huidige institutionele huisvestingsstelsel, beschikt de
Staatssecretaris overigens niet over een direkte voogdij op
de erkende vennootschappen voor sociale huisvesting. De
Nationale Maatschappij voor Huisvesting oefent deze direk-
te voogdij uit.

De diensten die worden verstrekt aan kandidaat-huurders
worden geregeld door wettelijke en verordeningsteksten die
de toegankelijkheid tot sociale woningen van de burgers
regelen. Bovendien werd er tussen het Gewest en de v.z.w.
« Le Centre Urbain » (De Stadswinkel) een kontrakt afgeslo-
ten om de onthaal- en adviseringstaak te vervullen (vanzelf-
sprekend in beide landstalen) voor personen die zich kandi-
daat wensen te stellen voor een sociale woning.

Tenslotte, in de mate waarin te Brussel de sociale huisves-
ting voor iedereen toegankelijk is, zonder onderscheid naar
ras, geslacht, godsdienst of taal, zijn de enige informatics die
over de huurders beschikbaar zijn, gegevens over hun
inkomsten en over hun gezinsomstandigheden (koppel of
ongehuwd, aantal personen ten laste,...). Bijgevolg is het
onmogelijk om op de laatste vraag van het geachte lid te
antwoorden.

Question n° 50 de M. Draps du 29 mars 1990 (Fr.) :

Nomination des fonctionnaires geaeraux a J'lnstiitat
bruxeUois pour la gestion de 1'Enviroanemeat (IBGE).

Par son arrete du 18 octobre 1989, 1'Executif a nomme le
fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint
de 1'BGE, ce nouvel organisme paraetatique dont on s'inter-
roge encore sur la necessite de sa creation, alors que ses
competences auraient pu etre reprises par 1'Administration
deja existante.

Alors que les autres emplois du cadre organique avaient
fait 1'objet d'un appel aux candidats dans le Monsieur beige
du 17 juin 1989 et avaient ete attribues par arrete royal du
10 juillet 1989, la nomination des fonctionnaires generaux
s'est faite sans conditions quant a 1'experience requise et sans
appel aux candidats par le biais du Moniteur beige.

Vraag nr. 50 van de heer Draps d.d. 29 maart 1990 (Fr.):

Beseeming •van ambtenaren-generaa] aan het Brussels
Instituut voor Milieabeheer (BIM).

De Executieve heeft bij besluit van 18 oktober 1989 de
leidinggevende ambtenaar en zijn adjunkt benoemd bij het
BIM, dit nieuw orgaan waarvan men zich afvraagt of de
oprichting ervan wel nodig was, aangezien haar bevoegdhe-
den door een reeds bestaande Administratie hadden kunnen
worden overgenomen.

Hoewel de andere betrekkingen van de personeelsformarie
het voorwerp geweest zijn van een oproep tot kandidaten in
het Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989 en werden toege-
kend bij koninklijk besluit van 10 juli 1989, gebeurde de
benoeming van de ambtenaren-generaal zonder voorwaar-
den wat de vereiste ervaring betreft en zonder oproep tot
kandidaten langs het Belgisch Staatsblad om.
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Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me faire savoir
sur quelles bases ces nominations ont etc faites et quels sont
les titres et merites des candidats retenus ?

II apparalt, en outre, que 1'un est domicilie a Court-Saint-
Etienne et 1'autre est echevin a Overijse. Pourquoi 1'Executif
n'a-t-il pas choisi des personnes ayant un interet plus direct
dans la Region bruxelloise ?

Repoase : L'honorable membre s'interroge d'ime part sur
1'utilite de 1'IBGE, d'autre part sur la competence de ses
dirigeants, enfin sur 1'interet bruxellois (la nationalite
bruxelloise ?) de ceux-ci.

1. L'utilite de 1'IBGE: ce probleme peut etre aborde sous
deux angles: 1'importance des missions poursuivies par
1'IBGE.

a) Importance des missions poursuivies par 1'IBGE : la
gestion des sites naturels et semi-naturels; la protection, la
conservation et la surveillance de la flore, de la faune et des
ressources naturelles; 1'etablissement d'un plan de dechets;
1'enlevement, Ie recyclage et Ie reemploi des dechets; Ie
controle, la surveillance et la lutte centre la pollution de 1'air,
de 1'eau, du sol et par Ie bruit.

b) Capacite de 1'Administration a assumer les taches
devolues a 1'IBGE :

— Meme si la competence des agents de 1'ancien Minis-
tere de la Region bruxelloise est actuellement confirmee, sa
capacite de travail n'est pas extensible a 1'infini en termes de
volume. C'est pourquoi, par exemple, les plaintes en matiere
d'environnement ne peuvent etre toutes traitees.

— L'Administration ne dispose pas des services ade-
quats : elle n'est pas equipee pour assurer un certain nombre
de missions comme, par exemple, 1'application et la transpo-
sition des directives europeennes en matiere d'environne-
ment. Par ailleurs, elle ne dispose pas d'un service d'etudes en
matiere d'environnement.

2. La. qualite des fonctionnaires generaux :
Une lecture attentive de 1'arrete royal du 9 juin 1989 fixant

Ie statut administratif et pecuniaire du personnel de 1'IBGE
revele que les emplois de directeur general et d'inspecteur
generale ne font pas 1'objet d'un appel aux candidats.

Neanmoins, leur competence n'est pas pour autant contes-
table : Monsieur J.P. Hannequart est un juriste, consultant
international en matiere d'environnement. U a notamment
public a Bonn un ouvrage consacre a la politique de gestion
des dechets, et redige, en collaboration avec Messieurs Jadot
et Orban de Xivry, 1'ouvrage de reference « Le Droit de
1'Environnement».

Monsieur E. Schamp quant a lui est un chimiste de
formation qui dispose d'une longue experience dans les
cabinet ministeriels bruxellois, et est done au fait des realites
de notre Region.

3. L'identite bruxelloise des fonctionnaires generaux :
Au vu de strictes considerations de domiciliation, Mes-

sieurs Hannequart et Schamp sont en effet etrangers a la
Region bruxelloise. Toutefois, leur qualite de Brabancon ne
les empeche pas de manifester un interet direct pour la
Region bruxelloise, notamment en matiere environnemen-
tale.

Kan de heer Staatssecretaris mij mededelen op weike basis
deze benoemingen werden gedaan en wat de titels en de
verdiensten zijn van de aangenomen kandidaten ?

Bovendien blijkt dat de ene gedomicilieerd is in Court-
Saint-Etienne en de andere schepen is te Overijse. Waarom
heeft de Executieve geen personen gekozen die een meer
directe belangstelling hadden in het Brusselse Gewest ?

Antwoord: Enerzijds vraagt het geachte lid zich af of het
BIM nuttig is en anderzijds weike de bevoegdheid is van de
leidende ambtenaren en tenslotte wat hun belangstelling
voor Brussel (Brusselse nationaliteit ?) is.

1. Het nut van het BIM: dit probleem kan vanuit twee
gezichtspunten worden aangesneden.

a) Belang van de door het BIM verrichte taken : het
beheer van natuuriijke en semi-natuurlijke landschappen; de
bescherming en het behoud van het toezicht op de flora, de
fauna en de natuuriijke hulpbronnen; het opstellen van een
afvalplan; het ophalen, de recycling en het hergebruiken van
afval; de controle, het toezicht en de strijd tegen de lucht-,
water- en grondvervuiling en tevens de geluidshinder.

b) Bekwaamheid van het Bestuur om de taken die aan het
BIM te beurt vallen, op zich te nemen :

— Zeifs indien de bevoegdheid van de ambtenaren van
het vroegere Ministerie van het Brusselse Gewest is beves-
tigd, is haar werkbekwaamheid niet oneindig rekbaar op het
gebied van het behandelde volume. Om die redenen kunnen
de bezwaarschriften inzake leefmilieu niet alle worden
behandeld.

— Het Bestuur beschikt niet over aangepaste diensten:
het is niet uitgerust om een bepaald aantal taken uit te voeren
zoals bijvoorbeeld de toepassing en de overname van Euro-
pese richtlijnen inzake leefmilieu. Het beschikt overigens niet
over een studiedienst inzake leefmilieu.

2. Bekwaamheid van de leidende ambtenaren :
Het aandachtig lezen van het koninklijk besluit van 9 juni

1989 tot vaststelling van het administratief en geldelijk
statuut van het personeel van het BIM toont aan dat er voor
de betrekkingen van direkteur-generaal en inspekteur-gene-
raal geen kandidaten worden opgeroepen.

Om deze reden kan hun bekwaamheid nochtans niet
worden betwist: de heer J.P. Hannequart is een jurist, een
internationale adviseur inzake leefmilieu. Hij heeft namelijk
te Bonn een boek, gewijd aan het beleid inzake het afvalbe-
heer uitgegeven en het referentiewerk « Le Droit de 1'Envi-
ronnement » (het Leefmilieurecht) opgesteld in samenwer-
king met de heren Jadot en Orban de Xivry.

Wat betreft de heer E. Schamp, hij is scheikundige met een
lange ervaring in de Brusselse ministeriele kabinetten, en
heeft dus een. goede kennis van de toestand in ons Gewest.

3. De Brusselse identiteit van de leidende ambtenaren :
Indien men strikt genomen enkel de verblijfplaatsen van de

heren Hannequart en Schamp beschouwt, dan hebben zij
inderdaad niets gemeen met het Brusselse Gewest. Maar het
feit dat zij Brabanders zijn belet hen echter niet om een direkt
belang te stellen in het Brusselse Gewest en meer bepaald
inzake leefmilieu.

51
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Question n° 51 de M. De Berlangeer du 16 mars 1990 (N.):

Kaawberg Uccle. — Achat.

Lorsque Ie Secretaire d'Etat Valkeniers etait en fonction, la
somme de 500.000.000 F fut prevue au budget bruxellois
pour acheter 20 ha du Kauwberg a Uccle.

Nous apprenons par la presse que vous avez d'autres
plans.

Je souhaiterais connaitre ces plans.

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

1. En date du 26 janvier 1989,1'Executif, sur proposition
du Secretaire d'Etat J. Valkeniers, a decide d'exproprier
20 ha de la partie centrale du Kauwberg. Par ailleurs, un
montant de 100 millions de francs a ete engage pour
indemniser les proprietaires des parcelles concernees.

2. En date du 27 fevrier 1989,1'Executif, sur proposition
du Secretaire d'Etat J.-L. Thys, a decide d'entamer la
procedure de classement du Kauwberg.

Par ailleurs, 1'Executif actuel n'a jamais remis en cause les
decisions qui suivent les procedures administratives habituel-
les. En outre, mon Administration a recu instruction de
m'informer du suivi effectif du dossier d'expropriation.

Vraag nr. 51 van de heer De Berlangeer d.d. 16 maart 1990
(N.):

Kaawberg Ukkel. — Aankoop.

Onder Staatssecretaris Valkeniers werd voor de aankoop
van 20 ha van de Kauwberg te Ukkel de som voorzien van
500.000.000 fr. op de Brusselse begroting.

We vernemen langs de pers dat u andere plannen hebt.

Graag zou ik die plannen kennen.

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
elementen mee te delen :

1. Op voordracht van Staatssecretaris J. Valkeniers, heeft
de Executieve op 26 januari 1989 beslist om 20 ha van het
centrale gedeelte van de Kauwberg te onteigenen. Een bedrag
van 100 miljoen frank werd overigens vastgelegd om de
eigenaars van de betrokken percelen te vergoeden.

2. Op voordracht van Staatssecretaris J.-L. Thys, heeft de
Executieve op 27 februari 1989 beslist om de rangschik-
kingsprocedure van de Kauwberg te openen.

De huidige Executieve heeft trouwens nooit de beslissingen
die de gebruikelijke administrarieve procedures volgen, in
twijfel getrokken. Mijn Administratie heeft bovendien de
opdracht gekregen om mij van de effektieve opvolging van
het onteigeningsdossier op de hoogte te houden.

Question n° 58 de M. Adriaens du 16 mars 1990 (Fr.) :

Repondew telephonique renseignant sur la pollution de
1'air en Region bruxelloise.

Le Secretaire d'Etat vient d'annoncer recemment la mise
sur pied d'un systeme telephonique renseignant quotidienne-
ment les particuliers sur la qualite de 1'air en Region
bruxelloise.

Peut-il m'apporter les complements d'information sui-
vants :

1. Des contacts ont-ils ete pris avec la presse quotidienne
bruxelloise afin qu'elle publie chaque jour ces donnees fort
importantes (dans 1'encart du bulletin meteo, par exemple) ?
Si oui, quels en sont les resultats ?

2. Pourquoi les renseignements fournis se limitent-ils aux
polluants de 1'atmosphere ? Pourquoi ne pas y joindre, par
exemple, les parametres relatifs a 1'eau de distribution, que
peut fournir la CIBE ?

Reponse: L'honorable membre trouvera ci-dessous les
reponses aux deux parties de sa question.

1. A mon initiative, 1'Institut bruxellois pour la Gestion de
1'Environnement (IBGE) a organise une campagne d'infor-
mation appelee Transparence — Air en collaboration avec
1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie. Cette campagne a
comme finalite la diffusion de 1'information en matiere de
qualite de 1'air en Region bruxelloise.

I/information, mise a jour quotidiennement, est accessible
au public par le biais d'un telephone.

Vraag nr. 58 van de heer Adriaens d.d. 16 maart 1990 (Fr.) :

Aatwoordapparaat met informatie over de luchtvervuiling
in het Brusselse Gewest.

De Staatssecretaris heeft onlangs de installatie aangekon-
digd van een telefoon die de particulieren dagelijks infor-
meert over de kwaliteit van de lucht in het Brusselse Gewest.

Kan hij me de volgende bijkomende informatie ver-
strekken:

1. Werd de Brusselse dagpers gecontacteerd om eike dag
die belangrijke gegevens te publiceren (in het kader van de
weersvoorspelling bijvoorbeeld) ? Zo ja, weike zijn de resul-
taten?

2. Waarom blijven de inlichtingen beperkt tot de luchtver-
ontreiniging ? Waarom er bijvoorbeeld niet de gegevens aan
toevoegen die kunnen verschaft worden door de BIW inzake
waterverontreiniging ?

Aatwoord: Het geachte lid zai hieronder de antwoorden
vinden op de twee delen van zijn vraag.

1. Op mijn initiatief, heeft het Brussel Instituut voor
Milieubeheer (BIM) in samenwerking met het Instituut voor
Hygiene en Epidemiologie een informatiekampagne georga-
niseerd die de naam Transparence — Air (Openheid —
Lucht) kreeg. Deze kampagne heeft tot doel om de informa-
tie inzake de luchtkwaliteit in het Brusselse Gewest te
verspreiden.

De informatie, die dagelijks wordt bijgewerkt is voor het
publiek per telefoon toegankelijk.
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Des contacts ont ete pris avec les medias publics, ce qui a
abouti d'une part a une serie d'emissions d'information sur Ie
fonctionnement de la compagne Transparence — Air, et
d'autre part a la diffusion d'un communique en cas d'episode
de pollution afin d'informer la population et particuliere-
ment les personnes sensibles,

II serait sans doute possible d'integrer les informations
relatives a la qualite de 1'air a Bruxelles dans Ie bulletin meteo
des quotidiens, comme cela se fait deja en Autriche, par
exemple. Nous nous employons a prendre les contacts voulus
a cet effet.

2. La loi prevoit 1'interdiction de distribuer de 1'eau non
potable. L'arrete royal du 19 juin 1989 determine les criteres
de qualite de 1'eau distribute par reseau a Bruxelles confor-
mement a la norme europeenne 80/778/CEE.

La responsabilite de la qualite incombe a 1'exploitant. Les
laboratoires de controle de la CIBE, remarquablement bien
equipes, nous transmettent chaque trimestre (suite a un
accord recent intervenu avec 1'IBDE Ie 2 mars 1990), les
resultats d'analyses faisant etat des donnees de temperature,
de durete, de pH et des analyses tant chimiques que
bacteriologiques.

Etant donne cette legislation tres stricte, une demarche qui
viserait a fournir quotidiennement la liste de tous ces
parametres analyses serait non seulement inutile mais surtout
fort couteuse.

Ceci d'autant plus que tout consommateur a la possibility
de s'adresser directement a 1'IBDE qui peut leur fournir ces
renseignements en leur possession.

Un dialogue direct entre Ie consommateur et une societe
intercommunale nous parait un outil democratique qu'il faut
conserver et privilegier a tout prix.

Er werd kontakt opgenomen met de openbare media's,
wat enerzijds geleid heeft tot een reeks informatieuitzendin-
gen over de werking van de kampagne Transparence — Air,
en, anderzijds, bij een vervuilingsperiode, tot de verspreiding
van een bericht, om op die manier de bevolking, en vooral de
gevoelige personen te informeren.

Het zou ongetwijfeld mogelijk zijn om informatie met
betrekking tot de luchtkwaliteit te Brussel op te nemen in het
weerbericht van de kranten, zoals dat bijvoorbeeld in
Oostenrijk reeds gebeurt. Wij zetten ons in om de gewenste
kontakten te leggen.

2. De wet voorziet dat geen ondrinkbaar water mag
bedeeld worden. Het koninklijk besluit van 19 juni 1989
bepaalt de kwaliteitscriteria van het leidingwater te Brussel,
overeenkomstig de Europese norm 80/778/EEG.

De uitbater is verantwoordelijk voor de kwaliteit. De zeer
goed uitgeruste laboratoria van de BIWM leveren ons elk
trimester (ten gevolge van een recent akkoord met de BIWD,
op 2 maart 1990) de analyseresultaten met vermelding van
gegevens inzake temperatuur, hardheid, pH en zowel che-
mische als bacteriologische analyses.

Aangezien deze zeer strikte wetgeving, zou een methode
waarbij de lijst van alle onderzochte parameters dagelijks
wordt overgemaakt, met alleen overbodig maar vooral duur
zijn.

Alle verbruikers kunnen zich bovendien rechtstreeks wen-
den tot de BIWD die hen deze inlichtingen kan verstrekken,
die in haar bezit zijn.

Het rechtstreeks kontakt tussen de verbruiker en een
intercommunale, lijkt ons een democratisch middel dat kost
wat kost dient te worden behouden en bevoorrecht.
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III. Annexe : / Bijiage :

Questions deposees pendant Ie mois precedant la publication
Vragen ingediend tijdens de maand die aan de publikatie voorafgaat

(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais
(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

Question n° 94 dc M. Vandenbussche du 9 mai 1990 (N.) :

A.s.b.l. coaimunales. — Violations de la legislation
lingiiistique lors de la publication des statuts. — Exercice de
la tutelle.

Monsieur Ie Ministre, il m'a ete signale que plusieurs
a.s.b.l. communales ont public leurs statuts sans satisfaire
aux dispositions de la legislation linguistique en matiere
administrative.

Le Ministre peut-il me dire quelles sont les a.s.b.l. qui ne
sont pas en ordre avec les dispositions susmentionnees et
quelles initiatives concretes ont ete prises ou sont preparees
par 1'autorite de tutelle pour remedier a cette situation ?

A titre subsidiaire, je souhaiterais que le Ministre m'infor-
me de la date a laquelle les statuts des a.s.b.l. communales
ont ete publics au Moniteur beige. (Cfr. question ; A.s.b.l.
communales. — Apercu general).

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 94 van de heer Vandenbussche d.d. 9 mei 1990
(N.):

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Inbreuken op de taalwetgevins
bij bet publiceren van de statutea. — Uitoefening van de
voogdij.

Mijnheer de Minister, er werd mij gesignaleerd dat ettelij-
ke gemeentelijke v.z.w.'s hun statuten gepubliceerd hebben
zonder dat voldaan werd aan de bepalingen van de taalwet-
geving in bestuurszaken.

Kan de heer Minister mij inlichten weike van de gemeente-
lijke v.z.w.'s met in orde zijn met bovengenoemde bepalingen
en weike concrete initiatieven van de voogdijoverheid er
geweest zijn, respectievelijk in voorbereiding zijn, om daar-
aan te verhelpen ?

Subsidiair zou ik het op prijs stellen indien de heer
Minister kon meedelen wanneer de statuten van de gemeen-
telijke v.z.w.'s in het Belgisch Staatsblad werden gepubli-
ceerd. (Cfr. vraag: Gemeentelijke v.z.w.'s. — Algemeen
overzicht).

Question n° 109 de M. Vandenbussche du 10 mai 1990
(N.):

Emploi des langues dans le comrier adresse par des
membres de 1'Executif ou des Secretaires d'Etat regionaux
aux Colleges des bourgmestre et echevins.

Les differents membres de 1'Executif et les Secretaires
d'Etat regionaux ecrivent regulierement aux Colleges des
bourgmestre et echevins concernant des affaires d'interet
general qui decoulent de la repartition des competences au
sein de 1'Executif. On constate que ces lettres sont souvent
redigees exclusivement en francais (par ex. une lettre du
2 mai « Objet: Politique d'information des habitants en
matiere d'urbanisme et d'amenagement du territoire »).

Monsieur le President de 1'Executif peut-il me dire quels
sont les accords conclus en la matiere au sein de 1'Executif et
quelles sont les mesures prevues pour 1'avenir afin de garantir
que les deux Communautes soient traitees de maniere
correcte, dans cette matiere egalement ?

Vraag nr. 109 van de heer Vandenbussche d.d. 10 mei 1990
(N.):

Taalgebruik bij de briefwisseling van leden van de Execu-
tieve of gewestelijke Staatssecretarissen aan de Colleges van
burgemeester en schepenen.

De diverse leden van de Executieve en de gewestelijke
Staatssecretarissen schrijven regelmatig de Colleges van
burgemeester en schepenen aan betreffende zaken van alge-
meen belang die voortvloeien uit de bevoegdheidsverdeling
in de Executieve. Vastgesteld wordt dat deze brieven vaak
alleen in het Frans zijn opgesteld (bijvoorbeeld brief van
2 mei « Objet: Politique d'information des habitants en
matiere d'urbanisme et d'amenagement du territoire »).

Kan de heer Voorzitter van de Executieve mij meedelen
weike afspraken ter zake binnen de Executieve zijn gemaakt,
respectievelijk weike maatregelen voor de toekomst worden
voorzien ten einde een correcte behandeling van de twee
Gemeenschappen ook in deze aangelegenheid te verzekeren ?
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Question n° 111 de M" Carton de Wiart du 29 mai 1990
(Fr.):

La situation wbauistique de la rue Mont Saint-Albas, a
Laekea.

Les habitants de la rue Mont Saint-Alban a Laeken se
trouvent dans une situation urbanistique confuse. Apres la
reunion de la commission de concertation du 31 mai 1988,
un permis de batir sous conditions a ete delivre Ie 8 aout
1989 par Ie fonctionnaire delegue. Les conditions n'ont pas
ete portees officiellement a la connaissance des habitants. Le
long delai ecoule entre la reunion de concertation et la
delivrance du permis, 1'absence d'informations claires redui-
sent les possibilites de recours et attisent 1'inquietude des
habitants. Certaines communes font volontairement une
nouvelle enquete de publicite — concertation quand le projet
a ete considerablement modifie, ce qui semble bien le cas rue
Mont Saint-Alban. Dans un souci de transparence et de
participation, le Ministre-President compte-t-il encourager
toutes les communes a pratiquer de la sorte et donner des
instructions au fonctionnaire delegue afin d'eviter que la
situation vecue par les habitants de la rue Mont Saint-Alban
ne se reproduise ?

Vraag nr. Ill van mevrouw Carton de Wiart d.d. 29 mei
1990 (Fr.):

De stedebouwkundige situatie •van de St-Albaansberg-
straat te Laken.

De stand van zaken op stedebouwkundig vlak is onduide-
lijk voor de bewoners van de St-Albaansbergstraat te Laken.
Na de vergadering van de overlegcommissie op 31 mei 1988,
werd op 8 augustus 1989 door de gemachtigde ambtenaar
een voorwaardelijke bouwvergunning afgeleverd. De voor-
waarden werden niet officieel ter kennis gebracht van de
bewoners. De lange tijdsduur tussen de overlegvergadering
en het afleveren van de vergunning en het gebrek aan
duidelijke informatie beperken de mogelijkheid om beroep in
te stellen en verontrusten de bewoners. Een aantal gemeenten
kondigen vrijwillig een nieuw openbaar onderzoek af indien
een ontwerp in belangrijke mate werd gewijzigd, wat inder-
daad het geval blijkt voor de St-Albaansbergstraat. Ligt het
in de bedoeling van de Minister-Voorzitter om, voor alle
duidelijkheid en participatie, deze werkwijze in eike ge-
meente aan te moedigen en instructies te geven aan de ge-
machtigde ambtenaar om te vermijden dat wat de bewoners
van de St-Albaansbergstraat overkwam, opnieuw voorvalt ?

Question n° 112 de M. Draps du 31 mai 1990 (Fr.) :

Brochure Carte de visite institutionnelle de la Region de
Bruxelles-Capitale. — Fiaancement.

U vient d'etre precede a une large distribution de la
luxueuse « carte de visite institutionnelle de la Region de
Bruxelles-Capitale ».

Je souhaiterais connaltre le cout de conception, d'impres-
sion et de distribution d'un pareil document. A quel article
du budget sont imputees ces depenses ?

Queue est la procedure suivie pour designer 1'entreprise
qui a assure la realisation de cette brochure ?

Monsieur le Ministre pourrait-il enfin me preciser le tirage
et a quel public est destine ce document a la gloire de
mandataires politiques et sur 1'opportunite duquel je m'inter-
roge au vu des difficultes budgetaires de notre Region.

Vraag nr. 112 van de heer Draps d.d. 31 mei 1990 (Fr.) :

Brochure Institutionele identiteitskaart van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest. — Financiering.

De luxueuse « institutionele identiteitskaart van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest» werd zopas op grote schaal
verdeeld.

Wat kost het ontwerpen, het drukken en het verdelen van
een dergelijk document? Bij weike begrotingspost zijn deze
uitgaven ondergebracht ?

Volgens weike procedure werd de onderneming aangeduid
die deze brochure heeft verwezenlijkt?

Kan de heer Minister mi] tenslotte mededelen weike opiage
dit document ter ere van de politieke mandatarissen heeft en
voor welk publiek het is bestemd? Gezien de budgettaire
moeilijkheden van ons Gewest stel ik mij ook vragen over de
opportuniteit ervan.

Ministre des Finances, du Budget,
de la Foncdon publique

et des Relations exterieures

Minister belast met Finanden, Begroting,
Openbaar Ambt

en Exteme Betrekkingen

Question n° 31 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1990 (Fr.):

Vetements de travail des membres du service « Bourse du
logement».

En quoi consistent les vetements de travail, payes par
1'Agglomeration, aux membres du service « Bourse du loge-
ment»?

Vraag nr. 31 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1990
(Fr.):

Arbeidskleding van de leden van de dienst « Huisvestiags-
beurs ».

Waaruit bestaat de arbeidskleding die door de Agglomera-
tie aan de leden van de dienst « Huisvestingsbeurs » wordt
betaald?
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Ministre du Logement, de 1'Enviromiement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 40 de M. Guillaume du 10 mai 1990 (Fr.) :

Intervention de la Region en favour de 1'amelioratton du
reseau d'egouts a Scbaerbeek.

Suite a des inondations repetees, intevenues dans les
annees 80 dans Ie quartier Wolles-Chome a Schaerbeek,
Monsieur Valkeniers, a 1'epoque Secretaire d'Etat a la
Region bruxeiloise, a I'occasion d'une concertation avec les
personnes concernees en decembre 1988, avait promis aux
autorites communales Schaerbeekoises ainsi qu'aux habi-
tants que la Region bruxeiloise interviendrait au maximum
en favour de 1'amelioration du reseau d'egouts de ce quartier.

II avait notamment marque son intention d'accorder des
subsides couvrant integralement la construction d'un reser-
voir d'orage avenue Fr. Courtens (6.000 m3) et de subsidier
au maximum les deux autres travaux a savoir Ie relevement
des eaux du cimetiere de Saint-Josse et la jonction de 1'egout
« boerenhol » avec celui de la rue Camille Wolles.

Or, sauf erreur de ma part, aucun credit dans ce sens et
pour ce quartier n'a ete prevu dans Ie budget des depenses de
la Region pour 1990 (titre II, politique de 1'eau).

Monsieur Ie Ministre pourrait-il m'indiquer s'il envisage
d'abandonner derinitivement 1'idee de 1'inscription d'un tel
credit ou au contraire s'il compte quand meme inscrire
ulterieurement ce credit au budget regional?

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 40 van de heer Guillaume d.d. 10 mei 1990 (Fr.) :

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het
rioolnet te Scbaarbeek.

Ingevolge herhaaldelijke overstromingen in de jaren 80 in
de buurt Wolles-Chome te Schaarbeek had de heer Valke-
niers, toen Staatssecretaris voor het Brussels Gewest, ter
gelegenheid van een overleg met de betrokken personen in
december 1988, aan de gemeentelijke overheid van Schaar-
beek evenals aan de inwoners beloofd dat het Brusselse
Gewest een maximale bijdrage zou leveren om het rioolnet
van deze buurt te verbeteren.

Hij had ondermeer de intentie te kennen gegeven de bouw
van een stormbekken Fr. Courtenslaan volledig te subsidie-
ren (6.000 m3) en beide andere werken, nameliJk het water
draineren op het kerkhof van Sint-Joost en de verbinding van
de riool « boerenhol » met deze van de Camille Wollesstraat
zoveel mogelijk te subsidieren.

Maar, tenzij ik mij vergis, werd in de uitgavenbegroting
van het Gewest voor 1990 geen enkel krediet voorzien in die
zin of voor deze buurt (titel II, waterbeleid).

Zou de heer Minister mij kunnen mededelen of hij
overweegt van het idee een dergelijk krediet op te nemen
definitief af te zien of hi) er integendeel dit krediet later in de
gewestelijke begroting denkt in te schrijven?

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vemieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Question n"57 de M. Roelants du Vivier du 11 mai 1990
(Fr.):

Sondage du GUTIB aupres des usagers de la STIB.

Le GUTIB, groupement des usagers des transports en
commun, a realise au debut de cette annee, une enquete
aupres des usagers de la STIB quant a leurs habitudes et leur
degre de satisfaction.

Monsieur le Ministre peut-il me dire s'il a eu connaissance
des resultats de cette enquete?

Si oui, de quelle facon avez-vous pris en compte les
souhaits des usagers reclamant, entre autres choses, le
retablissement de lignes directes ainsi qu'une intervention
prioritaire pour la circulation des trams et des bus?

Vraag nr. 57 van de heer Roelants du Vivier d.d. 11 mei
1990 (Fr.):

Opiniepeiling van de GEBOV bij de gebruikers van de
MTVB.

De GEBOV, groepering van de gebmikers van het open-
baar vervoer, heeft in het begin van het jaar bij de gebruikers
van de MIVB een enquete gevoerd over hun gewoonten en de
graad van tevredenheid.

Is de heer Minister op de hoogte van de resultaten van deze
enquete?

In bevestigend geval, op weike wijze hebt u met de wensen
van de protesterende gebruikers rekening gehouden en,
onder meer, met het herstel van de directe lijnen evenals met
een prioritaire tussenkomst voor het verkeer van trams en
bussen?

Question n° 58 de M-" Nagy du 14 mai 1990 (Fr.) :

L'elargissement de la rue du Trone.

L'etude commanditee par la Region sur le schema de
circulation de 1'espace Bruxelles-Europe prevoit 1'elargisse-
ment de la rue du Trone entre la rue de Paris et la chaussee de
Wavre.

Vraag nr. 58 van mevrouw Nagy d.d. 14 mei 1990 (Fr.) :

De verbreding van de Troonstraat.

De door het Gewest bestelde studie over het verkeerssche-
ma van de zone Brussel-Europa voorziet in de verbreding van
de Troonstraat tussen de Parijsstraat en de Waverse-
steenweg.
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Les travaux routiers impliquent la demolition du front bad
compris entre la chaussee de Wavre et la rue d'ltalie.

L'honorable Ministte a declare en commission qu'il s'agis-
sait la d'une mesure prevue par un plan particulier d'amena-
gement de la commune.

Renseignements pris, Ie PPA dont 1'elaboration ne fait que
demarrer, prevoirait effectivement la demolition de la rue du
Trone, dans Ie but de se conformer au schema de circulation
realise par Stratec et qui va etre mis en oeuvre pour la Region!

Le plan de circulation etudie par Stratec prevoit 4 bandes
de circulation pour ce troncon ainsi que la creation de
21 emplacements de stationnement en voirie.

L'honorable Ministre a-t-il envisage la non-demolition de
la rue du Trone et la possibility d'amenager deux bandes de
circulation supplementaires en supprimant le parking sur la
voirie?

De wegenwerken betekenen de afbraak van de gebouwde
gevel tussen de Waversesteenweg en de Italiestraat.

In commissie heeft de achtbare Minister verklaard dat het
een maatregel betrof bepaald in een bijzonder plan van
aanleg van de gemeente.

Na inlichtingen te hebben genomen blijkt dat het pas
uitgewerkte BPA inderdaad in de afbraak voorziet van de
Troonstraat om het verkeersschema te volgen dat door
Stratec werd verwezenlijkt en voor het Gewest zai worden
aangevat!

Het door Stratec bestudeerde verkeersplan voorziet in
4 verkeersstroken voor dit stuk evenals in het aanleggen van
21 parkeerplaatsen langs de weg.

Heeft de achtbare Minister overwogen de Troonstraat niet
af te breken en 2 bijkomende verkeersstroken aan te leggen
door de parkeergelegenheid langs de weg af te schaffen?

Question n° 59 de M. Drouart du 23 mai 1990 (Fr.):

La securite des enfaats aux abords de I'ecole.

La section maternelle de I'ecole « Nos enfants » a Forest se
trouve localisee avenue Albert, voirie regionale, prioritaire,
oii la vitesse de circulation excede souvent 60 km a 1'heure.
Ce qui est trop eleve par rapport aux 30 km/heure qui a mon
sens devrait etre la regle aux abords des etablissements
scolaires.

Le passage pour pietons qui se trouve en face de I'ecole est
relativement efface, et les parents s'inquietent de 1'insecurite
pour les enfants, d'autant plus que la section primaire de
I'ecole se trouve rue Meyerbeer et que, des lors, les traversees
sont relativement frequentes.

Le Ministre est-il informe de cette situation? A-t-il pris les
mesures visant a reduire la vitesse de circulation aux abords
des ecoles en particulier et, puisque c'est de sa competence,
lorsqu'il s'agit de voiries regionales?

Vraag nr.59 van de heer Drouart d.d. 23 mei 1990 (Pr.) :

De veiligheid van de kinderea in de omgeving van de
school.

De kleuterafdeling van de school « Nos enfants » te Vorst
is gelegen aan de Albertlaan, een voorrangsweg behorend tot
het gewestelijk wegennet, waar het verkeer dikwij'ls een
snelheid haalt die hoger ligt dan 60 km per uur. In
verhouding tot de 30 km per uur die volgens mij regel zou
moeten zijn in de onmiddellijke omgeving van onderwijsin-
stellingen, is dit een veel te hoge snelheid.

Het zebrapad tegenover de school is vrijwel uitgeveegd en
de ouders zijn ongerust over de veiligheid van de kinderen, te
meer omdat de lagere afdeling van deze school aan de
Meyerbeerstraat gelegen is en er dus relatief dikwijis wordt
overgestoken.

Is de Minister van deze situatie op de hoogte? Nam hij
maatregelen met het oog op een snelheidsbeperking, meer
bepaald in de onmiddellijke omgeving van de schoolgebou-
wen en, aangezien deze onder zijn bevoegdheden vallen, als
het de wegen van het gewestelijk wegennet betreft?

Question n° 60 de M. Cools du 23 mai 1990 (Fr.) :

Les travaux au carrefour avenue De Fre-chaussee de
Waterloo-avenue Belle Alliance.

En reponse a une question orale de Monsieur Willem
Draps sur la securite routiere chaussee de Waterloo, faite le
jeudi 14 decembre 1989 au Conseil regional, vous avez
annonce des travaux au carrefour avenue De Fre-chaussee de
Waterloo-avenue Belle Alliance.

Ces travaux rencontraient les conclusions d'une etude
analytique faite par la police communale d'Uccle.

J'apprends que, sans concertation avec la commune, la
Region ne projette plus aujourd'hui de realiser ces travaux.

Monsieur le Ministre pourrait-il m'informer des raisons de
1'abandon de ce projet?

Vraag nr. 60 van de heer Cools d.d. 23 mei 1990 (Fr.) :

De werken ter hoogte van bet kmispunt van de De Frelaan
met de Waterloosesteenweg en de Belle AUiancelaan.

In antwoord op een mondelinge vraag van de heer Willem
Draps over de wegveiligheid van de Waterloosesteenweg,
gesteld op donderdag 14 december 1989 in de Hoofdstede-
lijke Raad, kondigde u werken aan ter hoogte van het
kruispunt van de De Frelaan met de Waterloosesteenweg en
de Belle Alliancelaan.

Deze wegwerken speelden in op de conclusies van een
analytisch onderzoek door de gemeentelijke politie van
Ukkel.

Ik verneem dat, zonder overleg met de gemeente, het
Gewest de uitvoering van deze werken nu niet langer plant.

Kan de heer Minister me inlichten over de redenen
waarom dit plan werd opgegeven?
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Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Quesdon n° 17 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1990 (Fr.):

Evolution du probleme des versages clandestins.

Le probleme des versages clandestins d'immondices reste
preoccupant a. Bruxelles.

Pourrais-je connattre 1'evolution des statistiques de ces
dernieres annees a ce sujet (volume d'immondices, cout pour
la societe, nombre de PV dresses,...) ?

Quelles sont les mesures qui ont ete prises pour remedier a
ce probleme ?

Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr. 17 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1990
(Fr.) :

Evolutie van bet probleem van de sluikstortingen.

Het probleem van de sluikstortingen blijft zorgwekkend te
Brussel.

Kunt u mij de evolutie mededelen van de statistieken van
de laatste jaren ter zake (volume vuilnis, kostprijs voor de
maatschappij, aantal opgemaakte processen-verbaal) ?

Weike maatregelen werden genomen om dit probleem op
te lessen ?

Question n° 18 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1990 (Fr.):

Contrats pour le bafayage des rues entre I'Agglomeration
et les communes.

L'Agglomeration de Bruxelles a la possibilite de faire
proceder au balayage des rues dans diverses communes
suivant contrats.

J'aimerais connaitre les conditions dans lesquelles peuvent
etre conclus de (els contrats et J'aimerais savoir si certaines
communes ont deja recouru a cette formule.

Vraag nr. 18 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1990
(Fr.):

Contracten voor straatvegen tussen de Agglomerate en de
gemeenten.

De Agglomeratie Brussel heeft de mogelijkheid in verschil-
lende gemeenten de straten te laten vegen volgens contracten.

Onder weike voorwaarden kunnen dergelijke contracten
worden gesloten en hebben bepaalde gemeenten reeds een
beroep gedaan op deze formule?

Question n° 19 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1990 (Fr.):

Conventions entre 1'Agglomeration et les communes pour
le deneigement et la vente de sel.

L'Agglomeration de Bruxelles a la possibilite de conclure
des conventions avec les communes pour assurer le deneige-
ment et la vente de sel.

Pourrais-je savoir avec quelles communes de telles conven-
tions ont ete passees et a quelles conditions ?

Vraag nr. 19 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1990
(Fr.) :

Overeenkomsten tussen de Agglomeratie en de gemeenten
voor sneeuwopruiming en verkoop van zout.

De Agglomeratie Brussel heeft de mogelijkheid overeen-
komsten te sluiten met de gemeenten voor de sneeuwoprui-
ming en de verkoop van zout.

Kunt u mij mededelen met weike gemeenten dergelijke
overeenkomsten werden gesloten en onder weike voor-
waarden ?

Question n° 20 de M. Cools du 23 mai 1990 (Fr.):

Enlevemeat des immondices avast 7 beures.

Dans plusieurs villes etrangeres, 1'enlevement des immon-
dices s'effectue avant 7 heures du matin afin d'eviter les
problemes de circulation qu'entrament les tournees de ra-
massage des immondices aux heures de pointe.

Monsieur le Secretaire d'Etat pourrait-il m'informer si,
dans le cadre de la reorganisation du service de la proprete
publique, il est envisage d'agir de meme a Bruxelles ?

Vraag nr. 20 van de heer Cools d.d. 23 mei 1990 (Fr.):

Ophaling van bet buisvuil voor 7 uur.

In heel wat buitenlandse steden gebeurt de ophaung van
bet huisvuil voor 7 uur s'ochtends om de verkeersmoeilijkhe-
den die ontstaan door huisvuilophaalbeurten tijdens de
spitsuren te vermijden.

Kan de heer Staatssecretaris me laten weten of er, in het
raam van de herorganisatie van de openbare remigingsdienst,
overwogen wordt hetzelfde te doen te Brussel ?
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Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 69 de M°" Carton de Wiart du 23 mai 1990
(Fr.):

Reglement conceraaat I'elagage des arbres.

Bien souvent, les elagages d'arbres se font d'une maniere
sauvage, ne laissant que des moignons ou des arbres blesses
qui auront d'immenses difficultes a survivre. La declaration
de 1'Executif prevoit 1'adoption d'un reglement concernant
I'elagage et 1'adaptation de la reglementation sur 1'abattage.
Ces reglements sont-ils en cours de redaction? Quand
pourront-ils etre applicables ?

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 69 van mevrouw Carton de Wiart d.d. 23 mei
1990 (Fr.):

Reglement voor bet snoeien van bomen.

Bomen worden vaak in het wilde weg gesnoeid zodat enkel
nog een stronk overblijft of een boom die danig gekwetst
werd dat hij het erg moeilijk krijgt om te overleven. De
verklaring van de Executieve voorziet dat een verordening
met betrekking tot het snoeien wordt aangenomen en dat de
reglementering voor het vellen van bomen wordt aangepast.
Worden deze verordeningen intussen opgesteld? Wanneer
zullen ze toegepast kunnen wordenj ?

Question n" 70 de M. Adriaens du 23 mai 1990 (Fr.):

[.'utilisation de pesticides pour proteger les arbres abattus
en Foret de Soignes.

Les recentes tempetes ont abattu de nombreux arbres en
Foret de Soignes. 5.000 en Region bruxelloise, selon Ie
Secretaire d'Etat dans sa reponse a une interpellation sur Ie
sujet. Pour proteger ces arbres des insectes xylophages en
attendant leur vente, certains ont propose d'utiliser des
insecticides.

Le Secretaire d'Etat a 1'Environnement peut-il m'apporter
les precisions suivantes :

1. L'utuisation d'insecticides pour proteger les arbres
abattus dans la partie bruxelloise de la Foret de Soignes a-t-
elle ete autorisee ?

2. Si oui, quels insecticides sont ou vont etre utilises et en
queues quantites approximatives ?

3. Des methodes alternatives (arrosage) ont-elles ete envi-
sagees et recommandees ?

Vraag nr. 70 van de heer Adriaens d.d. 23 mei 1990 (Fr.):

Hetgebruik van pesticiden ter bescherming van de neerge-
baalde bomen in het Zonienwoud.

Heel wat bomen van het Zonienwoud werden onlangs
door de stormen geveld. 5000 in het Brusselse Gewest,
volgens het antwoord van de Staatssecretaris op een interpel-
latie hierover. Sommigen stellen voor insekticiden te gebrui-
ken om deze bomen, in afwachting van hun verkoop, te
beschermen tegen houtetende insekten.

Kan de Staatssecretaris voor Leefmilieu me de volgende
inlichtingen geven:

1. Werd een toestemming gegeven voor het gebruik van
insekticiden ter bescherming van de neergehaalde bomen in
het Brusselse gedeelte van het Zonienwoud ?

2. Zo ja, weike insekticiden worden of zullen worden
gebruikt en in weike hoeveelheid bij benadering ?

3. Werden er alternatieve methoden (besproeiing) in over-
weging genomen en aanbevolen ?

Question n° 71 de M. Adriaens du 30 mai 1990 (Fr.) :

Incinerateurs dans la Region bruxelloise.

En dehors de 1'incinerateur de dechets menagers de la
Siomab, le Secretaire d'Etat a 1'Environnement peut-il me
fournir la liste des incinerateurs en fonctionnement dans la
Region bruxelloise, en particulier les incinerateurs de dechets
hospitallers? Peut-il me donner la quantite de dechets traites
dans chacun de ces incinerateurs pour la derniere annee pour
laquelle on possede des renseignements?

Vraag nr. 71 van de faeer Adriaens d.d. 30 mei 1990 (Fr.):

Verbrandingsovens in het Brusselse Gewest.

Kan de Staatssecretaris me, buiten de verbrandingsoven
voor huishoudelijk afval van de Verbrandingsmaatschappij
voor Huishoudelijk Afval van de Agglomeratie Brussel, de
lijst bezorgen van de Verbrandingsovens die in het Brusselse
Gewest operationeel zijn, in het bijzonder die van de ovens
voor de verbranding van ziekenhuisafval? Kan hij me zeggen
hoeveel afval er in elk van die ovens werd behandeld in het
jongste jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

52
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SOMMAIRE PAR OBJET — ZAAKREGISTER

Date
—

Datum

Question n°
— Auteur

Vraag nr.

Objet
—

Voorwerp

Page
—

Bladzijde

"' Question sans réponse
'''* Question avec réponse

'''** Annexe

'*' Vraag zonder antwoord
''"(' Vraag met antwoord

"* Bijlage

Président et Ministre de l'Aménagement du Territoire, des Pouvoirs locaux et de l'Emploi
Voorzitter en Minister belast met Ruimtelijke Ordening, de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

l. 9.1989

19. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

26. 3.1990

28. 3.1990

26. 3.1990

6 de Lobkowicz

28.11.1989

24.12.1989

14.12.1989

17. 1.1990

20. 2.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

19. 3.1990

17

27

28

38

52

56

66

69

72

de Patoul

Cauwelier

Drouart

de Lobkowicz

Nagy

Vandenbussche

Cornelissen

de Lobkowicz

De Berlangeer

73 de Lobkowicz

74 Cornelissen

75 Cornelissen

76 Cornelissen

77 de Lobkowicz

78 Nagy

80 de Lobkowicz

81 de Lobkowicz

82 de Lobkowicz

Enlèvement des immondices par les communes. — Indem-
nité.

Ophaling van het huisvuil door de gemeenten. — Vergoe-
ding.

La prime à la rénovation.
Renovatiepremie.

Etudes et recherches confiées à des organismes extérieurs.
Studie- en onderzoeksopdrachten door externe organismen.
Nuisances à l'environnement en zone résidentielle.
Milieuhinder in woonzone.
Missions d'études.
Studieopdrachten.

La réalisation de l'audit sur l'administration régionale.
Studie van de Gewestelijke Administratie.
Réfugiés politiques et candidats réfugiés politiques.
Politieke vluchtelingen en kandidaat-politieke vluchtelingen.
Immigrés. — Limitation d'inscription.
Migranten. — Inschrijvingsbeperking.
Informatisation communes. — Economies de personnel.
Informatisering gemeenten. — Personeelsbesparing.
Législation sur les déchets et rapport sur les incidences en

matière d'environnement.
Afvalstoffenwetgeving en Milieu-Effekten-Rapportering.
Chiffres de population des 19 communes.
Bevolkingscijfers van de 19 gemeenten.
Communes. — Plans d'assainissement.
Gemeenten. — Saneringsplannen.
Intervention des communes hôpitaux. — CPAS.
Gemeentetussenkomst ziekenhuizen. — OCMW.
Taxes communales. — Harmonisation.
Gemeentebelastingen. — Harmonisering.
Litige Agglomération — Etterbeek.
Geschil Agglomeratie — Etterbeek.
Dérogations au Plan de secteur. — Construction de bureaux.
Afwijking van het Gewestplan. — Kantoorbouw.
Kauwberg. — Financement de l'achat ou de l'expropriation.
Kauwberg. — Financiering van aankoop of onteigening.
Permis de bâtir. — S.a. BAC.
Bouwvergunning. — N.v. BAC.

Avocats défendant les intérêts de la Région.
Advokaten die de belangen van het Gewest verdedigen.
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Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet

Voorwerp

3. 4.1990 85 Van Hauthem

3. 4.1990 86 de Lobkowicz

3. 4.1990 87 de Lobkowicz

3. 4.1990 88 dePatoul

3. 4.1990 89 Drouart

3. 4.1990 90 de Lobkowicz

3. 4.1990 91 Adriaens

5. 4.1990 92 Vandenbussche

5. 4.1990 93 Vandenbussche

9. 5.1990 94 Vandenbussche

5. 4.1990 95 Vandenbussche

5. 4.1990 96 Vandenbussche

5. 4.1990 97 Vandenbussche

5. 4.1990 98 Vandenbussche

26. 4.1990 99 de Lobkowicz

26. 4.1990 100 Debry

26. 4.1990 101 de Lobkowicz

26. 4.1990 102 Debry

Politique suivie par 1'Executif concernant les avis de la
Commission permanente de controle linguistique.

De politiek die de Executieve volgt met betrekking tot de
adviezen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht.

Exposition europeenne au Heysel.
Europese tentoonstelling op de Heizel.

College regional de securite.
Gewestelijk Veiligheidscollege.

Directives pour des subsides a des communes pour des voies
pietonnes.

Richtlijnen voor subsidies aan de gemeenten voor voet-
paden.

Nuisances a 1'environnement en zone a programme
minimum.

Milieuhinder in zone met minimum programma.

Plans quinquennaux et subsides pour les voies pietonnes.
Vijfjarenplannen en subsidies voor de voetpaden.

Participation de la Region de Bruxelles-Capitale a la gestion
de 1'Institut d'Hygiene et d'Epidemiologie.

Deelname van het Gewest aan het beheer van het Instituut
voor Hygiene en Epidemiologie.

A.s.b.l. communales. — Apercu general.
Gemeentelijke v.z.w.'s. — Algemeen overzicht.

A.s.b.l. communales. — Subside communal.
Gemeentelijke v.z.w.'s. — Gemeentelijke subsidie.

A.s.b.l. communales. — Violations de la legislation linguisti-
que lors de la publication des statuts. — Exercice de la
tutelle.

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Inbreuken op de taalwetgeving bij
het publiceren van de statuten. — Uitoefening van de
voogdij.

A.s.b.l. communales — Controle exerce par Ie conseil
communal et/ou Ie College des bourgmestre et echevins.

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Controle door de gemeenteraad
en/of het College van burgemeester en schepenen.

A.s.b.l. communales. — Application de la legislation linguis-
tique.

Gemeentelijke v.z.w.'s. — Toepassing van de taalwetgeving.

A.s.b.l. communales. — Personnel.
Gemeentelijke v.z.w.'s. — Personeel.

A.s.b.l. intercommunales.
Tussengemeentelijke v.z.w.'s.

Interpretation de la notion « association de plusieurs pou-
voirs locaux » de 1'arrete royal du 22 decembre 1987.

Interpretatie van het begrip « vereniging van verschillende
plaatselijke besturen » uit het koninklijk besluit van 22 de-
cember 1987.

La subsidiation des PPA.
Subsidies voor de BPA's.

Indemnites de logement pour les membres de 1'Executif.
Vergoedingen van verblijfskosten voor de leden van de

Executieve.

Les allocations de residence des membres de 1'Executif.
Standplaatstoelage voor de leden van de Executieve.
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Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet

Voorwerp

26. 4.1990 103 Nagy

26. 4.1990 104 Adriaens

30. 4.1990 105 Neyts-Uyttebroeck

7. 5.1990 106 Cauwelier

7. 5.1990 107 deLobkowicz

10. 5.1990 108 Adriaens

10. 5.1990 109 Vandenbussche

14.5.1990 110 deLobkowicz

29.5.1990 111 Carton de Wiart

31. 5.1990 112 Draps

La conference de presse de presentation du projet prive « les
etangs du nord ».

De persconferentie met de voorstelling van bet priveproject
« Noordvijvers ».

Des prets subordonnes pour chomeurs.
Achtergestelde leningen voor werklozen.
Contournement possible de la legislation linguistique lors de

la constitution d'un cadre auxiliaire a la police.
De mogelijke omzeiling van de taalwetgeving bij de samen-

stelling van een hulpkader bij de politie.
Services, administrations et instituts bruxellois s'occupant de

la politique et du traitement des dechets, de la politique de
1'eau et de la politique en matiere d'espaces verts.

De verschillende Brusselse diensten, administraties en insti-
tuten die zich bezighouden met afvalbeleid en -verwerking,
waterbeleid en groenbeleid.

Subventions speciales en vue de promouvoir 1'integration et
la cohabitation des differentes communautes locales.

Bijzondere subsidies ter bevordering van de integratie van
verschillende plaatselijke gemeenschappen.

L'aifectation de sommes provenant du Fonds sodal euro-
peen au programme de resorprion du chomage de longue
duree.

De bestemming van de gelden van het Europees Sociaal
Fonds.

Emploi des langues dans Ie courrier adresse par des membres
de 1'Executif ou des Secretaires d'Etat regionaux aux
Colleges des bourgmestre et echevins.

Taalgebruik bij de briefwisseling van leden van de Executie-
ve of gewestelijke Staatssecretarissen aan de Colleges van
burgemeester en schepenen.

Constitution d'une banque de donnees par Ie bureau SBMC.
Samenstelling van een gegevensbank door het bureau SBMC.
La situation urbanistique de la rue Mont Saint-Alban a

Laeken.
De stedebouwkundige situatie van de Sint Albaansbergstraat

te Laken.
Brochure Carte de visite institutionnelle de la Region de

Bruxelles-Capitale. — Financement.
Brochure Institutionele identiteitskaart van het Brusselse

Hoofdstedelijk Gewest. — Financiering.

Ministre des Finances, du Budget, de la Foncdon publique et des Relations exterieures
Minister belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekldngen

7. 3.1990 19 Nagy

7. 3.1990 23 Cornelissen

26. 3.1990 26 Draps

22. 3.1990 27 De Berlangeer

Le personnel de 1'ancien Conseil economique regional du
Brabant (CERB).

Personeel Gewestelijke Economische Raad Brabant.
Transfert de fonctionnaires.
Overheveling ambtenaren.
Des consultants pour la restructuration de 1'Administration

de la Region bruxelloise.
Consulenten voor de herstructurering van de Gewestelijke

administratie.
Ouvriers en service leger a 1'Agglomerarion.
Arbeiders op lichte dienst bij de Agglomerade.
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Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet

Voorwerp

30. 4.1990

23. 5.1990

14. 5.1990

29 de Lobkowicz

30 de Lobkowicz

31 de Lobkowicz

** Additionnels a la taxe provinciale sur les motocyclettes,
bateaux et canots de plaisance.

Opcentiemen op de provinciebelasting op de motorrijwielen,
pleziervaartuigen en -bootjes.

* * Pensions des mandataires.
Pensioenen van de mandatarissen.

* *"' Vetements de travail des membres du service « Bourse du
logement».

Arbeidskleding van de leden van de dienst « Huisvestings-
beurs ».

Ministre du Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Polirique de 1'Eau
Minister belast met Huisvesring, Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid

8. 9.1989

20. 2.1990

7. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

2. 4.1990

30. 3.1990

26. 4.1990

30. 4.1990

30. 4.1990

2. 5.1990

2. 5.1990

2. 5.1990

1 de Lobkowicz

19 Neyts-Uyttebroeck

22 Cauwelier

27 de Lobkowicz

28 Nagy

29 Nagy

30 Nagy

31 De Berlangeer

32 Nagy

33 Adriaens

34 Adriaens

35 Cauwelier

36 Nagy

37 Nagy

Chaussee de Vieurgat. — Panneau d'affichage.
Vieurgatsesteenweg. — Uithangbord.
Consequences nefastes de 1'inversion atmospherique et ne-

cessite d'un depistage et d'une information systematiques.
De schadelijke gevolgen van atmosferische inversie en de

noodzaak van stelselmatige opsporing en verwittiging.
Apport de subsides de la Communaute europeenne.
Het inschakelen van subsidies van de Europese Gemeen-

schap.

Prix de 1'eau.
Waterprijs.
Administration du patrimoine.
Beheer van het patrimonium.
Sauvegarde de 1'etang de la « Peche Royale » a Watermael-

Boitsfort.
Bescherming van de vijver « Koninklijke Visserij » te Water-

maal-Bosvoorde.
La « renovation » des ecuries royales.
De « vernieuwing » van de voormalige koninklijke stallen.
Stations d'epuration des eaux. — Quatrieme phase : prequa-

lification. — Bruxelles-Nord.
Waterzuiveringsstations. —

Brussel-Noord.
La protection des etangs.
De bescherming van de vijvers.
Le controle de qualite de 1'eau de distribution.
De controle van de kwaliteit van het leidingwater.
Les travaux de voutement de la Senne.
De overwelvingswerken van de Zenne.
Pollution de 1'air. — Mesures en cas de conditions atmosphe-

riques defavorables.
Luchtverontreiniging. — Maatregelen bij ongunstige atmos-

ferische omstandigheden.
La protection des eaux de surface.
De bescherming van de oppervlaktewaters.

Les dechets produits par les entreprises de nettoyage a sec.
Het afval van de stomerijen.

• Vierde fase : prekwalifikatie. —
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Date Question n° Objet Page
— — Auteur — —

Datum Vraag nr. Voorwerp Bladzijde

30. 4.1990 38 Neyts-Uyttebroeck * Societes bruxelloises du logement. — Obligation de bilin-
guisme.

Brusselse Huisvestingsmaatschappijen. — Verplichting tot
tweetaligheid.

30. 4.1990 39 Nagy * La redevance wallonne sur 1'eau.
Waalse retributie op het water.

10. 5.1990 40 Guillaume '*''''* Intervention de la Region en favour de 1'amelioration du
reseau d'egouts a Schaerbeek.

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het rioolnet
te Schaarbeek.

Ministre de 1'Economie
Minister belast met Economic

3. 4.1990 15 de Lobkowicz *"' Missions d'etudes pour Presence et Action culturelle et pour
Inusop.

Studieopdrachten voor « Presence et Action culturelle » en
voor Inusop.

3.4.1990 17 de Lobkowicz ** Aide de la Region a la s.a. Rossel.
Steun van het Gewest aan de n.v. Rossel en andere.

Ministre des Travaux publics, des Communications
et de la Renovation des Sites d'Activites economiques desaffectes

Minister belast met Openbare Werken, Verkeer en de Vemieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten

15. 3.1990 33 de Lobkowicz

19. 3.1990 38 Paternoster

26. 3.1990 40 de Lobkowicz

26. 3.1990 41 Adriaens

26. 3.1990 42 Cools

5. 4.1990 43 de Lobkowicz

5. 4.1990 44 de Lobkowicz

5. 4.1990 45 de Lobkowicz

5. 4.1990 46 Cauwelier

5. 4.1990 47 Huytebroeck

3. 4.1990 48 Huytebroeck

'''* Itineraire autobus n° 60 « Uccle-Bruxelles-centre ».
Traject bus 60 « Ukkel-Brussel centrum ».

'''''' Les travaux rue de Stalle.
Werken in de Stallestraat.

** Brochure sur 1'avenir de la rue de Stalle.
Brochure over de toekomst van de Stallestraat.

** Utilisation de pesticides par les services de 1'administration
du Ministre.

Gebruik pesticiden door de diensten van de administratie
van de Minister.

'"' * Brochure sur 1'avenir de la rue de Stalle.
Brochure over de toekomst van de Stallestraat.

** Avenue Brugmann. — Deplacement ligne 60. — Frequence
ligne 92.

Brugmannlaan. — Verplaatsing lijn 60. — Frekwentie lijn
92.

"'"' Suppression du bus 58, rue de Stalle.
Afschaffing bus 58, Stallestraat.

** Densite du trafic de la rue de Stalle.
Verkeersdichtheid Stallestraat.

** « Points noirs en matiere de securite routiere » dans la
Region bruxelloise.

« Zwarte punten inzake verkeersveiligheid » in het Brusselse
Gewest.

** Le Fonds de Promotion de 1'Art urbain.
Promotiefonds Stedelijke Kunst.

*"' Evacuation de 1'air dans le tunnel Cortenberg.
Luchtarvoering in de Kortenbergtunnel.
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Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet

Voorwerp

Page

Bladzijde

3. 4.1990

30. 4.1990

23. 5.1990

49 Roelants du Vivier

3. 4.1990 50 Nagy

2. 5.1990 51 Nagy

2. 5.1990 52 Guillaume

2. 5.1990 53 Draps

54 de Patoul

2. 5.1990 55 Nagy

30. 4.1990 56 de Patoul

11.5.1990 57 Roelants du Vivier

14. 5.1990 58 Nagy

23. 5.1990 59 Drouart

60 Cools

Concertation STIB-SNCV.
Overleg MIVB-NMVB.
L'etude de reamenagement de 1'avenue de Tervuren.
Studie van de heraanleg van de Tervurenlaan.
Les couts induits par Ie tunnel Cortenberg.
Kosten voor de Kortenbergtunnel.
Intervention de la Region en faveur de 1'amelioration du

reseau d'egouts a Schaerbeek.
Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het rioolnet

te Schaarbeek.
Plantation des maronniers avenue de Tervuren. — Moda-

lites.
Het planten van kastanjebomen op de Tervurenlaan, —

Modaliteiten.

L'entretien des avenues Madoux et Orban a Woluwe-Saint-
Pierre.

Het onderhoud van de Madouxlaan en de Orbanlaan in
Sint-Pieters-Woluwe.

L'achat d'une premiere tranche de bus a la firme Van Hool.
De aankoop van een eerste reeks bussen bij de firma Van

Hool.
Le trajet du bus 36.
Het traject van bus 36.
Sondage du GUTIB aupres des usagers de la STIB.
Opiniepeiling van de GEBOV bij de gebruikers van de

MIVB.
L'elargissement de la rue du Trone.
De verbreding van de Troonstraat.
La securite des enfants aux abords de 1'ecole.
De veiligheid van de kinderen in de omgeving van de school.
Les travaux au carrefour avenue De Fre-chaussee de Water-

loo-avenue Belle Alliance.
De werken ter hoogte van het kruispunt van de De Frelaan

met de Waterloose steenweg en de Belle Alliancelaan.

369

370

316

371

316

316

372

317

406

406

407

407

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
Staatssecretaris toegevoegd aan de Miluster-Voorzitter

9. 1.1990

9. 1.1990

17. 1.1990

23. 1.1990

5. 3.1990

19. 3.1990

19. 3.1990

3 Drouart

4 Drouart

6 de Lobkowicz

7 de Lobkowicz

9 Adriaens

11 De Berlangeer

12 De Berlangeer

* Etudes. 317
Studies.

''' Aide financiere. — Publications et periodiques. 318
Financiele hulp. — Publikaties en tijdschriften.

* Missions d'etudes. 318
Studieopdrachten.

''' Recherche scientifique non economique. 318
Niet-economisch wetenschapsonderzoek.

* Bulles pour la recuperation de verre. — « La Minerale ». 318
Glascontainers. — « La Minerale ».

* Incinerateur de Neder-over-Heembeek.—Gaz de fumees. 319
Verbrandingsoven Neder-over-Heembeek. — Rookgassen.

''' Personnel de la proprete publique. 319
Personeel openbare reiniging.
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Date

Datum

19. 3.1990

26. 3.1990

Question n°

Vraag nr.

13

14

Nagy

Adriaens

Auteur
Objet

Voorwerp

* La destination des cendres de I'incinerateur.
Bestemming van de as van de verbrandingsoven.

"' Lutte contre Ie versage dandestin d'immondices.
Maatregelen tegen klandestiene stordngen.

Page

Bladzijde

319

319

2. 4.1990 15 De Berlangeer

30. 4.1990 16 de Lobkowicz

14. 5.1990 17 de Lobkowicz

14. 5.1990 18 de Lobkowicz

14. 5.1990 19 de Lobkowicz

23. 5.1990 20 Cools

Materiel des services de la voirie.
Materieel van de reinigingsdiensten.

Contrats d'abonnement pour 1'enlevement des dechets pro-
fessionnels.

Abonnementscontracten voor de ophaiing van professioneel
afval.

Evolution du probleme des versages clandestins.
Evolutie van het probleem van de sluikstortingen.
Contrats pour Ie balayage des rues entre 1'Agglomeration et

les communes.
Contracten voor straatvegen tussen de Agglomeratie en de

gemeenten.

Conventions entre 1'Agglomeration et les communes pour Ie
deneigement et la vente de sel.

Overeenkomsten tussen de Agglomeratie en de gemeenten
voor sneeuwopruiming en verkoop van zout.

Enlevement des immondices avant 7 heures.
Ophaiing van het huisvuil voor 7 uur.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations exterieures

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Finanden,
Begroting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen

3. 4.1990 12 Cools

22. 5.1990 13 Roelants du Vivier

30. 5.1990 14 de Lobkowicz

Reduction du prix de 1'electricite pour des services de 1'Etat.
Korting electriciteitstarief voor overheidsdiensten.
Promotion du chauffage solaire.
Promotie van de verwarming met zonneenergie.
Formation pour ambulanciers.
Opieiding van ambulanciers.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid

14.12.1989

26.12.1989

9. 1.1990

7 Cauwelier

12 De Berlangeer

17 Drouart

"'* Etudes et recherches confiees a des organismes exterieurs.
Studie- en onderzoeksopdrachten toevertrouwd aan externe

organismen.
"' * Fusion du Conseil superieur bruxellois de Conservation de la

Nature et de la Commission consultative de 1'environne-
ment.

Fusie van de Brusselse Raad voor Natuurbehoud en de
Adviescommissie voor het leefmilieu.

*"• Etudes.
Studies.



Date

Datum

9. 1.1990

17. 1.1990

8. 1.1990

17. 1.1990

20. 2.1990

20. 2.1990

20. 2.1990

Question n°

Vraag nr.

19

22

23

27

31

32

33

Q'.lestions et Reponses — C
Vragen en Antwoorde

Auteur

de Lobkowicz

de Lobkowicz

De Berlangeer

de Lobkowicz

Nagy

Nagy

Neyts-Uyttebroeck

onseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 11 jiiin 1990 (n° 5)
n - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 11 juni 1990 (nr. 5)

Objet

Voorwerp

** Chenes de la Foret de Soignes.
Eiken in het Zonienwoud.

** Missions d'etudes.
Studieopdrachten.

** Prime unique.
Eenmalige premie.

* Subsides logement social.
Subsidies sociale huisvesting.

** Etudes et conventions en cours.
Lopende studies en overeenkomsten.

** Traitement dechets toxiques. — S.a. Serveco.
Verwerking toxisch afval. — N.v. Serveco.

** Consequences nefastes de 1'inversion atmospherique et ne-
cessite d'un depistage et d'une information systematiques.

Schadelijke gevolgen van atmosferische inversie en de nood-
zaak van stelselmatige opsporing en verwittiging.

417

Page

Bladzijde

380

381

381

321

382

385

385

20. 2.1990

20. 2.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

7. 3.1990

34 Vandenbussche

35 Vandenbussche

20. 2.1990 36 Adriaens

20. 2.1990 38 de Lobkowicz

20. 2.1990 40 Drouart

41 Cauwelier

42 Cauwelier

43 Drouart

44 de Lobkowicz

45 de Lobkowicz

46 de Lobkowicz

47 de Lobkowicz

48 Vandenbossche

Commission consultative aupres de 1'Institut bruxellois de 388
Gestion de 1'environnement. — Composition.

Commissie van advies bij het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer. — Samenstelling.

Commission consultative aupres de 1'Institut bruxellois de 389
Gestion de 1'environnement. — Publicite de 1'administra-
tion.

Commissie van advies bij het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer. — Openbaarheid van bestuur.

Plans d'urgence en cas de catastrophe chimique. 390
Rampenplan chemische catastrofe.
Organigramme de 1'Institut bruxellois de Gestion de 1'envi- 391

ronnement.
Organigram van het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
Augmentation de loyers par certaines societes de logement 392

social.
Verhoging huur door aantal maatschappijen voor sociale

huisvesting.
Pollution de 1'air dans les tunnels bruxellois. 395
De'luchtverontreiniging in de Brusselse tunnels.
Apport de subsides de la Communaute europeenne. 321
Het inschakelen van subsidies van de Europese Gemeen-

schap,
Les espaces verts regionaux. 321
Gewestelijke groene ruimten.

Degats causes par la tempete. — Foret de Soignes. 396
Stormschade Zonienwoud.

Densite du chevreuil en Foret de Soignes. 397
Aantal reeen in het Zonienwoud.

Logements sociaux. — Devenir proprietaire. 322
Sociale woningen. — Eigenaar worden.
Crematorium Uccle. — Pollution de 1'air. 398
Crematorium Ukkel. — Luchtvervuiling.
Emploi des langues dans les societes de construction de 399

logements sociaux.
Taalgebruik in de vennootschappen voor sociale woning-

bouw.

53
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Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet

Voorwerp

7. 3.1990 49 Cools

29. 3.1990 50 Draps

16. 3.1990 51 DeBerlangeer

16. 3.1990 52 DeBerlangeer

16. 3.1990 54 De Berlangeer

16. 3.1990 55 deLobkowicz

16. 3.1990 56 Cools

16. 3.1990 57 Cools

16. 3.1990 58 Adriaens

16. 3.1990 59 Adriaens

26. 3.1990 60 Drouart

26. 3.1990 61 deLobkowicz

26. 3.1990 62 Adriaens

26. 3.1990 63 Drouart

3. 4.1990 64 Demannez

3. 4.1990 65 Nagy

3. 4.1990 66 Adriaens

3. 4.1990 67 de Lobkowicz

Tilleui du Bosveldweg Uccle. — Demande de classement.
Lindeboom Bosveldweg Ukkel. — Aanvraag tot bescher-

ming.

Nomination des fonctionnaires generaux a 1'Insdtut
bruxellois pour la gestion de 1'Environnement (IBGE).

Benoeming van ambtenaren-generaal aan het Brussels Insti-
tuut voor Milieubeheer (BIM).

Kauwberg Uccle. — Achat.
Kauwberg Ukkel. — Aankoop.

Legislation sur les dechets et rapport sur les incidences en
matiere d'environnement.

Afvalstoffenwetgeving en Milieu-Effekten-Rapportering.

Incinerateur de Neder-over-Heembeek. — Gaz de fumees.
Verbrandingsoven Neder-over-Heembeek. — Rookgassen.

Convention avec 1'a.s.b.l. «Federation bruxelloise des
Unions des Locataires ».

Overeenkomst met de v.z.w. « Brusselse Federatie van de
Huurdersverenigingen ».

Societes de logement agreees. — Productivite d'interet de la
garantie locative.

Erkende huisvestingsmaatschappijen. — Opbrengst van in-
terest van de huurwaarborg.

Convention avec 1'a.s.b.l. «Federation bruxelloise des
Unions des Locataires ».

Overeenkomst met de v.z.w. « Brusselse Federatie van de
Huurdersverenigingen.

Repondeur telephonique renseignant sur la pollution de 1'air
en Region bruxelloise.

Antwoordapparaat met informatie over de luchtvervuiling in
het Brusselse Gewest.

Coordination interregionale sur les incinerateurs de dechets
menagers.

Interregionale coordinatie inzake huisvuilverbrandings-
ovens.

La lutte centre les cochenilles.
Maatregelen tegen de schildluizen.

Rapport degats Foret de Soignes/Autres bois.
Verhouding schade Zonienwoud/Andere bossen.

Utilisation de pesticides par les services de 1'administration
du Secretaire d'Etat.

Gebruik pesticiden door de diensten van de administratie
van de Staatssecretaris.

Nuisances a 1'environnement en zone a programme
minimum.

Milieuhinder in zone met minimumprogramma.

Traitement de matieres inherentes a la gestion des logements
sociaux.

Behandeling van materies inzake beheer van sociale wo-
ningen.

Procedure d'expropriation du Kauwberg.
Onteigeningsprocedure van de Kauwberg.

Methodes de debardage en Foret de Soignes.
Wegsleeptechnieken voor de bomen in het Zonienwoud.
Taxes sur les permis de chasse.
Belastingen op de jachtvergunningen.
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Date Question n° Objet Page
— — Auteur — —

Datum Vraag nr. Voorwerp Bladzijde

30. 4.1990 68 Nagy * L'assechement de 1'etang, rue des Pecheries a Watermael- 327
Boitsfort.

De drooglegging van de vijver in de Visserijstraat in Water-
maal-Bosvoorde.

23.5.1990 69 Carton de Wiart "•" Reglement concernant 1'elagage des arbres. 409
Reglement voor het snoeien van bomen.

23. 5.1990 70 Adriaens *"''* L'utilisation de pesticides pour proteger les arbres abattus en 409
Foret de Soignes.

Het gebruik van pesticiden ter bescherniing van de neerge-
haalde bomen in het Zonienwoud.

30.5.1990 71 Adriaens "** Incinerateurs dans la Region bruxelloise. 409
Verbrandingsovens in het Brusselse Gewest.


